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Detajl Robbovega vodnjaka pred ljubljanskim magistratom Foto Lado Zupandéié (zgoraj)

Pomlad v Selski dolini Foto Janez Zrnec (spodaj)

KOMPAS

YUGOSLAV TRAVEL AGENCY
LJUBLJANA

RENT A CAR V JUGOSLAVIJI
NAJEMI OSEBNIH AVTOMOBILOV
RBREZ SOFERJA

OB OBISKU VASE STARE DOMOVINE
UPORABITE ZA PREVOZE OSEBNE
AVTOMOBILE

KOMPAS — RENT A CAR

Na razpolago so vam naslednja vozila:
Renault 8 — GM Opel Kadett — AUDI 60
in Mercedes 200 — Mercedes 200 Automatic

NAJEMI OSEBNIH AVTOMOBILOV

V ENO STRAN — ONE WAY RENTALS —
MED NASLEDNJIMI KLJUCNIMI MESTI

V JUGOSLAVIJI:

Ljubljana, Zagreb, Beograd, Dubrovnik, Split,
Opatija, Skopje

Nobenih stroskov dostave ali prevzema
osebnega avtomobila,

razen v nekljuénih mestih.

Nobenih stroSkov dostave ali prevzema

na letali§éih, Zelezniskih postajah

ali v lukah

Cene zmerne — zahtevajte ponudbe!

Vse informacije in narocila
dostavite na naslov:

KOMPAS

RENT A CAR — LJUBLJANA
Miklosiceva 17

Nas poslovni partner v KANADI je
ADRIA TRAVEL SERVICE

4159 St. Lawrence Blvd.
MONTREAL 131, P. Q. — CANADA
Tel. 844-5292, 844-5662

POSLUZUJTE SE NJEGOVIH USLUG!

Prireja
SKUPINSKA POTOVANJA V JUGOSLAVIJO 1970
Za c¢lane U.C. z JET letalom

Montreal—Ljubljana—Montreal
22, junija do 25. avgusta 284,00 $
Montreal—Ljubljana—Montreal

6. julija do 4. avgusta 284,00 §
Montreal—Ljubljana—NMontreal
13. julija do 3. avgusta 308,00 %

& KOMPAS
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Iz vsebine

Primo% Zagar: Dva para oéi za zivljenje
Janez Zrnec: Vas Hribce se je umaknila
cesti

Tone Cuk: Zad&ita slovenskih vin

dr. Niko Kuret: Prekmursko gostiivanje
Stane Jesenovec: Kako si naredimo avbo
Med Slovenci v ZDA in Kanadi

Edvard Kardelj. 60-letnik

Filatelija

English Section

Nasa beseda

dr. Joze Toporisi¢: Raziskovalei slovenskih
naredij

Lojze Kovaédi¢: A vol d'oiseau

Partie francaise

Pagina en espanol

Nasi po svetu

Nasi pemenki

A. K.: Tuje okolje in dusevne motnje
Vprasanja in odgovori

Kulturni razgledi

K. A.: Prosvetno delo koroskih Slovencev
Primoz Kozak: Legenda o svetem Che
Letos sedem novih slovenskih filmov
Pavle Zidar: Ljubezen na obali

Otroci berite

France Bevk: Tolminski punt
(nadaljevanje in konec)

Joze Olaj: »Gostlivanje se slliZi«
Zacasno na tujem

JoZe PreSeren: Obvesc¢enost in
necbveséenost

Metka Vrhunc: Sre¢anje

dr. Lev Svetek: Dejavnost Jugoslavije
v letu 1969 na podroéju socialne varnosti
Ustanovljena je zveza organizacij
Jugoslovanov v tujini

Rada bi jim pomagala

Kako poves po nemsko

Kaj bo danes za vecerjo

Carinski predpisi

Slika na naslovni strani:
Prekmurski pozvadin. Foto: JoZe Fticar

izdaja
izhaja

urejajo

uredniski odbor

oblikovalka

prevajalci

urednistvo
uprava

narocnina

vpladila

izhaja

rokopisi

tisk

Slovenska izseljenska matica
sedemnajsto leto

BoZo Kovaé¢ (glavni urednik),
Joze Preseren (odgovorni urednik),
Ina Slokan (urednica)

Tone Gosénik, Mile Klopéig,

Stane Lenardi¢, Ernest Petrin,
Zdenko Roter, Aca Stanovnik,
Franc Sebjanié Franc Setine

Judita Skalar

Miha Cerar (za angle3éino),
Viktor Jesenik (za franco$¢ino),
Albert Gregori¢ (za Spans¢ino),

Ljubljana, Cankarjeva 1/II, tel. 23-102
Ljubljana, Cankarjeva 1/II, tel. 21-234

letna narofnina za posamezne drzave
znaSa: Anglija 1,5,0 Lstg, Avstrija

80,00 Schl, Belgija 150,00 Bfr, Danska
91,00 Dkr, Finska 10,00 Fm,

Francija 15,00 FF, Gréija 90,00 Dr,
Holandija 11,00 Hfl, Italija 1.900,00 Lit,
Jugoslavija 37,50 din, Nemé&ija 12,00 DM,
Norveska 22,00 Nkr, Svedska 15,00 Skr,
Svica 13,00 Sfr, ZDA, Kanada in vse
ostale prekmorske drzave 5 US dolarjev

za dinarska vplaéila: 501-8-51

za devize: Banque de Credit et Caisse
d’Epargne, Ljubljana
501-620-7-32002-10-575

ali po mednarodni po$tni nakaznici

dvanajst Stevilk na leto — v poletnem
¢asu izideta dve Stevilki skupno

rokopisov uredni$tvo ne vraca

tiskarna »Toneta Tom§i¢a«, Ljubljana
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UGODNO PRODAM POSESTVO na Bizeljskem: velik
dom, vinska klet, gospodarska poslopja in 15 ha zemlje
prisojne lege (gorice, gozd in njive).

Ljuba HANUS
Bukovije 1
p.- BIZELJSKO

PRODAM VSELJIVO VISOKOPRITLICNO HISO s §ti-
rimi sobami, podkleteno, z gospodarskim poslopjem, in-
ventarjem in posestvom (sadovnjak, travnik, gozd), na
mirnem, zdravem kraju STAJERSKE — Cre&njevec pri
Slovenski Bistrici.
Poizvedbe:

Ida ILESIC

Zarnikova 9

LJUBLJANA

PRODAM obnovljeno takoj vseljivo hifo 3 km od Bleda.
Gospodarsko poslopje je oddaljeno od hiSe 20 m. Poleg
je vrt in sadno drevje. Skupno zemljiS¢e 2.500 m?2.
Ponudbe posljite Slovenski izseljenski matici pod Sifro
B 7717.

PRODAM ENONADSTROPNI VIKEND pri morju, Novi-
grad, dograjen 1969. leta. Sest sob, opremljene s 14 po-
steljami. Do morja 300 metrov. Naslov pri Slovenski
izseljenski matici, Ljubljana, Cankarjeva 1/II.

Izseljenci-povratniki! PRODAM ali ZAMENJAM solidno
dvostanovanjsko podkleteno hiSo, garaZza, vrt in sadov-
njak ca. 20 arov, za enako vrednost ali proti doplaéilu
(zazeleno Alzace).
Pisite na naslov:

Jose in Stephanie STRAUS

22 Avenue de la Republique

COLMAR 68

France

mali oglasi mali oglasi mali oglasi m
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KNJIGA
Jugoslavija in njene
republike
Yugoslavia and her
republics

je Ze izSla. Namenjena je naSim izseljencem, da bi se
spoznali z uspehi in razvojem naSe domovine v zad-
njih 25 letih.

Knjiga je v angles€ini, ima 340 strani in luksuzno ve-
Zavo.

Cena s poStnino je 15,00 US $.
Narocila posljite na naslov:

INTERPRES
BEOGRAD,
Draze Pavloviéa 14

Vplatila nakazite na Ziro raéun S$tevilka: 608-620-5-1-
32009-10-1560 Jugobanka, Beograd.

DRAGI ROJAKI!

Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden
obiskal prijatelj iz domovine in vam povedal,
kaj je novega, kakSne uspehe so dosegli de-
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in Se
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, ¢e
vpiSete svoje ime in naslov v spodnjo naro-
¢ilnico in jo poSljete na naslov slovenske
ilustrirane revije »TovariS«, Ljubljana, Tom-
Siceva 3. V kratkem bo priSel vsak teden k
vam na obisk,

NAROCAM

TOVARIS
Im.e: e
IVeSTo s e b g O TomsSiceva 3
DT 7 R gt g s St PR Jugoslavija

Letna naroénina je 14,5 USA dolarjev, Fodpis:
trimeseéna 3,6 USA dolarjev, plaéljivo
vnaprej na Kreditno banko, Ljubljana,
Subideva 1, tek. raé. 501-620-7-32000-160
s pripisom »Za revijo Tovaris«

Citljivo izpolni in odposlji v pismu
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Morda ste, dragi braléi, %e sami opazili, da Zelimo v posa-
meznih Stevilkah Rodne grude posvetiti pozornost nekaterim
posameznim temam, ki se ti¢ejo razvoja celotne Slovenije,
oziroma ljudem, ki veliko pomenijo v slovenski javnosti. V
prejénji Stevilki smo npr. objavili élanek o gospodarskih moz-
nostih Slovenije v prihodnjih letih, za to S$tevilko Rodne
grude pa smo pripravili razgovor z enim izmed na$ih najbolj
znanih zdravnikov-kirurgov. Medicina je po wvsem svetu in
tudi pri nas znanost, ki zanima naj$irsi krog ljudi. Zasleduje-
mo njen razvoj, kot skrbimo za naSe lasino zdravje in posebno
v zadnjem ¢asu s posebnim zanimanjem prebiramo skoraj
senzacionalne novice o presaditvah srca in drugih ¢loveskih
organov. O delu in prizadevanjih nasih domaéih zdravnikov,
ki po znanju in sposobnostih pogosto ne zaostajajo za tujimi,
¢eprav delajo v skromnejSih pogojih, pa najve¢ vedo le tisti,
ki sluéajno pridejo z njimi v stik — ki so bolni. No, naj vam
zatrdimo, da na$§ razgovor, ki ga objavljamo na naslednjih
straneh, ni bil zgolj sluéajen.

Tudi v tujini Zivi veliko na$§ih umetnikov, znanstvenikov in
drugih strokovnjakov, ki so se v tujem okolju nadvse dobro
uveljavili. Do njih imamo kot revija Slovencev na tujem S3e
poseben dolg. Potrudili se bomo, da bomo wvsaj nekatere izmed
njih predstavili tudi vam. Bilo bi prav, da bi nas tudi vi
opozarjali nanje, saj ste z njimi morda celo v stalnih stikih.
Pa Se ma nekaj smo vas hoteli opozoriti. Mi wsi radi nego-
dujemo, teZe pa kako stvar iz srca pohvalimo. Rodno grudo,
ste vi, dragi rojaki in bralci, v pismih Ze velikokrat pohvalili
in nekaj pisem smo tudi objavili. Vendar pa nam je bilo
nekako neugodno objavljati taka pisma, saj je morda kazalo,
da se s temi pismi Zelimo hvaliti mi sami. Zato bi Zeleli, da bi
bili vsaj v¢asih v pismih malo podrobnejsi, da bi omenili, kaj
vam je bilo posebej vSe¢, da pa bi nam tudi priznali, ob
katerem ¢lanku ste megodovali. Ne bomo vam zamerili, ¢e nas
boste opozorili, kaj smo storili napak — Se hvaleZzni vam
bomo.

S to Stevilko Rodne grude uvajamo novost, ki pa je ne boste
vsi opazili — dve izdaji. Za bralce v prekmorskih deZzelah
bo Rodna gruda tudi odslej brez vidnejSe spremembe, saj smo
naSo drugo izdajo mamenili predvsem nasim ljudem, ki so
v zadnjem é&asu odsli ali Se odhajajo na delo v tujino, pred-
vsem v zahodnoevropske drzave. Njim so bile strani v tujih
jezikih odveé, skoraj bi bolj potrebovali u¢benik za ta jezik,
zato smo jim na teh straneh namenili nekoliko ve¢ gradiva,
ki jih bo seznanjalo z delom in zZivljenjem v drzavah, kjer
so zaposleni, tu bomo poro¢ali o novih predpisih glede zapo-
slovanja in o vsem, kar zanima mnaSe delavce, ki so zaéasno
zaposleni v tujini. Zelimo in upamo, da bomo tako $e bolj
ustregli Stevilnim naSim bralcem po svetu, seveda pa s tem
pritegnili tudi marsikaterega novega. Urednistvo

Dolg revije za Slovence na tujem




VaSa pisma

DVAJSET LET V TUJINI

Z letosnjim letom mineva dvajseto leto,
odkar smo v tujini. Ce pomislim nazaj, je
to dolga doba. A hvala bogu, kljub mno-
gim preizkus$njam v teh letih, je bilo vmes
tudi nekaj lepih let. V lepem spominu so
ostali tisti dnevi, ko smo lahko spet obi-
skali naSo ljubo Gorenjsko in to Ze po
devetih letih, odkar smo bili v tujini.
Mnogo zahvale gre pri tem na$i Izseljen-
ski matici in vaSemu pozZrtvovalnemu delu.
Niti ne veste kolikinega pomena je za nas
vasa pomoc. Z moZem sva Ze mnogim sve-
tovale, naj se v zadregah obrnejo na vas.
Moj moz bo prihodnje leto upokojen in
takrat se nameravava vrniti v Kranj. Upa-
va, da se bo najina Zelja izpolnila. Zdaj pa
Se oba delava s polno paro. Veliko dela
imava, kar je veliko vredno, saj ¢as hitro
tece in hitro se tudi staramo. Prav ko to
pisem, posluSam domaco glasbo ljubljan-
ske radijske postaje. Poéutim se kot doma
— vse moje misli so v Kranju.

Ivanka Eniko, Halmstad, Svedska

Lepo bo, ko postanete Kranj¢ani. Veliko-
krat se bomo lahko sreéali in pokramljali.
O letih, ki so minila, pa tudi o tistih, ki
pridejo. Res, ¢as hitro tede in staramo se.
A stari Se nismo. Pred nami je Se veliko
dni, mesecev in let, ki nam bodo prinesla
Se marsikaj lepega. Kakor je v Zzivljenju
lepo jutro, enako je lep tudi popoldan, ko
se prevesa v tihi veter.

ZDAJ IMAMO PARCEK

Zahvaljujemo se za redno podiljanje Rod-
ne grude. Tu v Kanadi bi bili §e kar za-
dovoljni, le podnebje nam ne ustreza. V
nasi druZini je bilo lani tudi z zdravjem
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bolj slabo. Moz je bil dvakrat v bolnidnici
in je prestal dve operaciji. Zdaj se bo cez
nekaj dni vrnil spet domov. Tudi jaz sem
bila v bolnici — tja sem $§la po puncko.
Tako imamo zdaj v na$i druzini pardek:
sinko bo januarja star sedem let in je
Ze zacel hoditi v $olo. Nada Suzana je pa
imela v decembru Sest mesecev.

Anna Mlakar, Montreal, Kanada

Cestitamo k sreénemu dogodku, vaemu
soprogu pa zelimo, da ¢imprej popolnoma
okreva. Posljite nam kak$no fotografijo
vaSega par¢ka, da ju predstavimo Se dru-
gim bralcem naSe revije. Tople pozdrave!

NASA PREVELIKA GOSTOLJUBNOST

Sporoéam vam, da sem se oZenil. Lani v
maju mi je Zena Ivanka podarila sinka
Ivanéka. Lep fant je, le sam noce biti ni-
koli. Zena se poéasi privaja tukajinjemu
Zivljenju, le mamo in prijatelje precej po-
greda. Pa saj bomo prisli spet obiskat naso
malo, a tako lepo Slovenijo in tudi druge
predele Jugoslavije.

Nedavno ste v Rodni grudi pisali o Za-
lostnem primeru treh mladih ljudi, ki so
v gostilni naroc¢ili v nemééini. Jaz tega ne
bi nikoli storil. Nekako pa razumem to de-
janje, odkar sem bil na obisku pri bratu
v Titogradu, ki tam sluzi vojaski rok. V
hotelu »Crna gora« mi bilo prostora, ker
sem govoril jugoslovansko, pa¢ pa so do-
bili prenoci$éa tujci, éeprav so prisli po-
zneje. NaSa prevelika gostoljubnost preide
véasih Ze na diskriminacijo proti lastnemu
rojaku.

Z Zeno zelo rada bereva Rodno grudo.
Vieé nama je. Mnogo pozdravov in na
svidenje!

Ivan, Ivanka in mali Ivanéek
Mahkotovi iz [Toronta

NasSe cestitke in dobre Zelje vsem trem!
Naj vam prinese to leto vsega, kar bi vas
moglo osrediti. VaSe mnenje, da dostikrat
preveé zapostavljamo na raéun tujcev last-
ne ljudi, Zal, drZi, vendar pa ne povsod.

S kurentovanja na Ptujskem polju.
Kurentovanje je eden izmed najbolj
originalnih narodnih obicajev v Evropi.

Foto: Stojan Kerbler




Dva para oci za zivljenje

Razgovor s slovenskim kirurgom dr. Mirom KoSakom

Razgovor je bil pripravijen posebej za Rodno
grudo in sobotno prilogo Dela.

Profesor dr. Miro KosSak je pravzaprav
sestavni del novejSe zgodovine slovenske
sréne in oZilne kirurgije. Leta 1965 je prvi
v Jugoslaviji vsadil v ¢lovekov prsni kos
umetno sréno zaklopko in baterijski sti-
mulator sréne akcije. Petdesetletni kirurg
je zdaj vodja oddelka za sréno in oZilno
kirurgijo na ljubljanski kirurski kliniki.
Njegova kirurska doba je dolga ve¢ kot 20
let. Leta 1949 je namreé¢ v Ljubljani na-
pravil specialistiéni izpit. Medicinec pa je
postal leta 1942. Takrat je diplomiral
na zagrebski univerzi. Dve poglavitni zna-
¢ilnosti sestavljata njegovo osebnost. De-
laven je domala do onemoglosti (le da on
nikoli ne obnemore). In blag clovek je.
Lahko bi pravzaprav trdil, da je tisti zgled-
ni model zdravnika, ki mu je ljudska go-
vorica vdihnila precej romantike.

— Kako, da ste se odloéili prav za sréno
kirurgijo?

»Zmeraj me je zanimalo tisto, kar Se ni
dognano, kar se je razvijalo in kjer so bile
moznosti za napredek. ,Padel’ sem v dobo,
ko se je pri nas zac¢ela sréna kirurgija. Le-
ta 1949 je moj pokojni uditelj prof. Lavri¢
izvedel prvo enostavnej$o sréno operacijo
na srénem ozZilju. On je zacel s to stvarjo.«

— In tako je Sel razvoj naprej in vi z
njim, kajne?

»Univerza me je poslala 1956. leta za dva
meseca v Francijo, v Lyon in Pariz. Tam
sem videl prvo odprto sréno operacijo, v
Parizu je bilo to. Potem so v Avtoobnovi v
Ljubljani izdelali prvo umetno srce pri
nas. In 1958. leta smo s pomoc¢jo umetnega
srca izvedli prvo odprto sréno operacijo.«

— Kdo je to opravil?

»Profesor Lavri¢ je izvedel operacijo. Jaz
sem bil asistent.«

— Ali naj to pomeni, da je bil profesor
Lavri¢ vas vzor?

»Seveda. Bil je uditelj vseh, kar nas je
starej§ih na kliniki. Zace] je z delom na
vseh superspecialnih podroéjih moderne
kirurgije.«

— Ali mi lahko kaj poveste o slovenski
medicini, o njenem razvoju v zadnjih de-
setletjih, na sploSno, mislim?

»Slovenska medicina gre v korak s svetov-
nimi dosezki. Vendar pa sledimo tem do-
sezkom z majhno zamudo zaradi materi-
alnih in tehniénih pomanjkljivosti. Pri nas
delamo s skromnejSimi sredstvi in pripo-
mocki. Toda v zadnjih dveh letih se je
mnogokaj spremenilo na boljse. Tudi mi
smo dobili stevilne najsodobnej$e napra-
ve.«

— No, kako pa je s tem razvojem na va-
Sem podrocju?

»V odprti sréni kirurgiji in v ozilni kirur-
giji smo dosegli vse to, kar delajo drugod
po svetu. Delamo vse operacije na ozilju
okon¢in, notranjih organov in moZganov,
tako kot drugod.«

— In srce, konkretno . ..?

»Prav tako delamo vse operacije priroje-
nih in pridobljenih srénih napak, tudi naj-
hujsih. In od 1965. leta Ze vstavljamo sti-
mulatorje sréne akcije (pace-markerje) in
umetne sréne zaklopke. Ravno zdajle smo
imeli na kliniki Sest operirancev z vstav-
ljenimi pace-marker;ji.«

— Ali napravite veliko taksnih eperacij?
»Manj, kot bi Zeleli. Na§ oddelek je dosti
premajhen, Sploh nam primanjkuje pro-
storov za celotno sréno in oZilno kirurgijo.
Samo 26 postelj imamo. Tezko Ze ¢akamo
na nov oddelek v novi bolnisnici. Tam bo-
do vecje moznosti za delo in nadaljnji raz-
VOj.«

— Koliko postelj bi potrebovali?

»Za Slovenijo bi potrebovali 60 postelj. S
tem bi pokrili vse potrebe in ¢akalne dobe
ne bi bile ve¢ tako dolge. Zdaj se raztegne-
jo tudi na dve leti.«

— Zanima me, koliko operacij z vstavit-
vijo umetnih zaklopk in stimulatorjev
sréne akcije ste doslej izvedli?

»Blizu sto umetnih zaklopk in stimulator-
jev smo vsadili.«

— Kaj Stejete za najvecji uspeh pri svojem
delu?

»Moj najveéji uspeh ..., mogode se naj-
raje spominjam tistega casa, ko smo z di-
rektorjemd Murnom iz Avtoobnove skon-
struirali prvo umetno srce in prva umetna
pljuéa, s katerih pomo¢jo smo potem iz-
vedli prvo odprto sréno operacijo pri nas.«
— Ste vi sestavili naérte?

»Idejne. Stroj sem kopiral v Lyonu, njihov
Lillehei (imenuje se po ameriskem kirurgu,
ki ga je izdelal).«

— Toda vi ste pri svojem delu dosegli tudi
druge uspehe. Konéno ste prvi pri nas
vsadili tudi umetno sréno zaklopko...
»Za najveéje priznanje Stejem, da nam je
prof. DeBakey, najveéji kirurg za srce in
ozilje vseh ¢asov, ponudil obisk in da je
prisel sem, v to naso malo Ljubljano.«

— Sréni kirurg ste. Gotovo ste Ze dosti
premisljevali o presaditvi srca...

»Ne samo, da sem razmislja] o teh stvareh,
marve¢ sem v Houstonu celo videl presa-
janje organov in tudi srca.«

— Al ste se nemara tudi sami odloéali o
tem, da bi Se sami izpeljali presaditev
srca?

»Za ljubljansko ekipo to ne bi pomenilo
nobenega tehniénega problema.«

— Tako?

»Presaditev srca je tehni¢no lazji in krajsi
poseg kot isto¢asna zamenjava ene ali vec¢
zaklopk. To pa mi v Ljubljani delamo Ze
rutinsko.«

— Zakaj se potem niste odloé¢ili za pre-
saditev srca?

»Zato se nismo odloéili, ker vemo, da je ta
poseg Se v fazi eksperimenta na ¢loveku.
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Dokler ne bo znanost napredovala pri re-
§evanju imunobiolofkega problema zavra-
¢anja in dokler bo povpreéna doba preZi-
velih transplantirancev tako kratka, dotlej,
mislim, ta stvar Se ni za klini¢no uporabo.
Od tega za bolnika ni koristi.«

— Pa se morda pripravljate na to, da bi
nekoé¢ izvedli presaditev srca ali kakega
drugega organa?

»Konkretno recimo takole: V klini¢nih
bolnisnicah in institutih zasledujemo, tako
kot doslej, vse delo v zvezi s transplataci-
jo organov in imunobiolo$kimi procesi ter
razvoj borbe proti zavracanju tkiva in pre-
sajenih organov.«

— Kaj pa umetno srce? Se ukvarjate tudi
s tem?

»To zadevo zasledujem Ze ves ¢as, od sa-
mega zafetka. Iz Houstona dobivam vse
publikacije. Prof. DeBakey mi jih je poslal
cel kup.«

— Ali se morda ubadate tudi z mislijo, da
bi sestavili umetno srce?

»Da bi sami to sku$ali napraviti, to ne.«
— Zakaj? Bi veljalo to preve¢ denarja?
»Prof, DeBakey je imel okoli tiri in pol
milijona dolarjev za tisti stiri ali petletni
program za razvoj umetnega srca. Mali na-
rodi ne morejo tega napraviti, ker nimajo
niti materialnih moZnosti in niti dovolj
ustreznih strokovnjakov. Na tem podrocju
(izdelava umetnega srca) dela v Ameriki
praveati moZganski trust. To ni zgolj stvar
dveh ali treh zdravnikov, ampak celega
kupa strokovnjakov z najrazli¢nejsih pod-
roc¢ij tehnike in medicine.«

— Ali mislite, da bo neko¢ vsaditev umet-
nega srca zamenjala sedanje presaditve
»Zivega« srca?

»Najbolj verjetno. V daljsi prihodnosti bo
to nujno, ker mislim, da ne bomo imeli na
voljo toliko zdravih sre, da bi jih lahko
presadili vsem bolnim in ostarelim.«

— Ker pravite, da ne bo na voljo dovolj
zdravih sre, domnevam, da mislite, da bo
medicina enkrat premagala zavrnitveno
reakecijo, ki sledi transplataciji?

»Verjetno bo tudi tu medicina prodrla ta-
ko globoko v imunologijo, da bo problem
zavracanja odpravila, ali vsaj tako omili-
la, da ne bo ve¢ igral tako velike vloge in
da bodo potemtakem dajale presaditve
srca ve¢ moznosti za uspeh, tako kot je
danes Ze pri presaditvi ledvice.«

— Ker ste kirurg, bi vas rad vprasal tole:
Slisal sem Ze govoriti ljudi (tudi zdravni-
ke), da je kirurg le bolj ali manj dober
rokodelec, obrinik, ki paé dela na ustrez-
nem medicinskem podroéju. Kaj pravite o
tem?
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»To bi odlotno zanikal. Rekel bi samo to,
da mora kirurg prav toliko Studirati in de-
lati teoretitno, in mogoce Se bolj eksperi-
mentalno, ¢e ho¢e,da bo potem v tisti kon¢-
ni fazi zares kot rokodelec prenasal svoje
izsledke na c¢loveka. Mogoc¢e je odgovor-
nost kirurga dosti veéja kot odgovornost
terapevta iz neoperativne stroke.«

— Zakaj je vaSa odgovornost veéja?

»3 svojim delom moéneje in neposredno
posegamo v zivljenje ljudi. Efekti nasega
dela so moc¢nejsi in nevarnejsi od tistih, ki
jih dosegamo z zdrawvili.«

— Ali se kirurg ne sme zmotiti?
»Zmotimo se lahko vsi in gres§imo vsi. Ta-
kega ni, ki bi ne gresi] in se ne zmotil.«
— Al se vi, ko stojite, recimo, pred od-
prtim bolnikovim prsnim koSem, kdaj
zbojite, da se ne bi zmotili?

»Ne, da bi se bal zmote, to ne. Zavedam
pa se odgovornosti pred vsako akeijo, ki
sem jo pozneje naredil in zavedam se od-
govornosti tudi med samo akcijo.«

— Toda v bistvu bi moral biti kirurg prav-
zaprav nezmotljiv €lovek, ker, kot ste rek-
li, neposredno posega v zivljenje ljudi...?
»Mora] bi biti, ampak ni.«

— Jaz mislim, da morate biti pravzaprav
manj zmotljivi kot recimo jaz, ker je tudi
vaSa odgovornost vecja. ..

»Da, vse take stvari se dajo popraviti, pri
nas pa se ne da popraviti, ¢e se zmotimo.«
— Toda prav zaradi odgovornosti ste ki-
rurgi najbrz manj zmotljivi kot drugi ljud-
je. Vasa odgovornost terja, da ste manj
zmotljivi.

»Morda smo zaradi odgovornosti res prisli
do tega, da smo v vseh trenutkih bolj paz-
ljivi in mogoce, da se da s tem zmanjsati
zmote. V bistvu pa smo pravzaprav pod-
vrzeni vsem zmotam, ker smo ljudje.«

— Nekje sem bral, da bo kirurgija nekoé
skoraj povsem izginila. Pogubila jo bo, je
pisalo, zdravstvena preventiva. Kaj mislite
vi 0o tem?

»Nih¢e ne bo bolj vesel, kot mi, ¢e bo do
tega res prislo. Jasno je, da je bolje bolez-
ni prepreéevati, kot jih zdraviti. Vendar
pa mislim, da bodo procesi staranja in iz-
rabe ostali.. .«

— S tem mislite, da bo zamenjava €éloves-
kih organov Se zmeraj obstajala?

»Mogoce, da bo prav zamenjava organov
ljudi bo treba napraviti tudi ve¢ operacij
za nadomestilo izrabljenih organov.«

— Vem, da je lazje govoriti o uspehih kot
o neuspehih. Kljub temu pa me zanima, ¢e
se spominjate kakega svojega posebnega
neuspeha?

»Clovek misli, da bo uspeh, pa dozivi raz-
ocaranje.«

— Ste dozZiveli pri svojem delu zZe huda
razocaranja?

»Hudo razofaranje je vsak neuspeh. Ker
se ne more vsega narediti... V kirurgiji
lahko raé¢unamo z odstotki, Vemo, da so
taki in taki posegi zvezani z umrljivostjo
kljub vestnosti in prizadevanju. Dolo¢ene
sréne operacije so praktiéno brez umrlji-
vosti. Tezji posegi pa so zvezani z 10 ali
20-odstotno umrljivostjo. Tega se ne da
prepreciti. Kljub temu pa je to poraz, ce
vam tak pacient umre.«

— Prej ste omenili, da znamo pri nas iz-
vesti Ze tudi najbolj zapletene operacije
tako kot drugod po svetu. Zakaj pa morajo
vcasih zdravniki Se vedno poSiljati bolni-
ke na operacijo v tujino?

»Dostikrat se zgodi, da zdravniSske ko-
misije Se vedno poSiljajo bolnike na
sréne in oZilne operacij v inozemstvo, zlasti
v drugih republikah. Take operacije stane-
jo na tisoce in tisote dolarjev. Povpre¢na
cena vstavitve umetne zaklopke v tujini
se giblje okoli 6000 dolarjev. Umetna sréna
zaklopka ameriske izdelave, ki jo uporab-
ljamo tudi mi, stane od 225 do 270 dolar-
jev. Cena za vso drugo bolnisko oskrbo pa
je pri nas bistveno manjsa in placljiva v
dinarjih.«



— Res, velik prihranek...

»Za preostale devize pa bi lahko nakupili
marsikatero aparaturo... Pri nas v Ju-
goslaviji, kot sem Ze povedal, delamo prav
vse s podrodja sréne in ozilne kirurgije.«
— Razen transplantacije srca?

»Q tej transplantaciji pa mislim, da je bolj-
Se, ¢e na$ih bolnikov ne posiljamo v tuji-
no. Neka statistika o prezivelosti srénih
transplantirancev in tistih, kil so v isti
ustanovi ¢akali na transplantacijo, pa le-
tem niso presadili src, ker ni bilo ustrez-
nih dajalcev, je pokazala tole: ljudje s
presajenim srcem so ziveli povpreéno samo
dober mesec dalje kot tisti, ki so ¢akali na
transplantacijo.«

— Vi éclovesko telo odliéno poznate. Ana-
tomijo obvladate do kraja...

»Seveda, to je predmet, ki sem ga na uni-
verzi z desetko polagal... Vsak kirurg
mora poznati anatomijo do kraja...«

— To sem vas mislil vprasati: Clovesko
telo poznate do potankosti. Kako pravza-
prav vi, ki veste vse o telesu, gledate na
cloveka?

»Clovek kot ga jaz gledam, je pravzaprav
stroj in sicer zelo izpopolnjen stroj s stevil-
nimi sestavnimi deli in kemiéno fabriko, ki
pa mu dolo¢ene vrednost daje le njegov
intelekt.«

— Ampak, potem proizvaja stroj tudi in-
telekt?

»Intelekt tudi nastaja iz tega stroja. Nara-
voslovne vede imajo bodoénost, da bodo
lahko globlje prodrle tudi v sam intelekt,
ki je produkt biokemiénih dagajanj. Ze se-
daj se da z raznimi medikamenti vplivati
na clovekovo obnasanje, ¢eravno bistva
vseh teh biokemié¢nih dogajanj Se ne po-
ZNamo.«

— Ali bi vi operirali na srcu kakega svo-
jega scorodnika, denimo, najblizjega sorod-
nika, recimo, Zeno ali otroka?

»Milim, da bi se v skrajnem primeru od-
loé¢il tudi za to, ampak mislim da je bolje
to prepustiti svojim kolegom, kot pa se
sam prepustiti sentimentom, ki jih noben
¢lovek ne more ¢rpati iz svojega zivljenja.«
— Ali ni potem ¢lovek le 3e nekaj dru-
gega kot samo stroj?

»To je sigurno. Toda med naSim delom
moramo te stvari dati na stran.«

— Ker pravite, da je élovek stroj, bi vas
rad vpraSal tole: Ali se bo neko¢ po vaSem
c¢alo presaditi tudi mozgane?«

»MozZgane bi se dalo transplantirati tudi
danes, ker jih lahko z umetnim krvnim
obtokom ohranimo pri Zivljenju. Toda ti
moZgani ne morejo dobiti povezave z dru-
gim telesom, ker se centralni zivéni sistem

Kirurg dr. Miro Kosak (slika na prejinji
strani): »Presaditev srca bi za ljubljansko
ekipo me predstavijala nobenega tehniénega
problema.« »...Presaditev srca je tehniéno
lazji in kraj$i poseg kot istocasna zamenjava
ene ali veé¢ zoklopk. To pa mi v Ljubljani
delamo zZe rutinsko.«

Operacija na ljubljanski kirurski kliniki
(levo)

ne regenerira in ni mozno vzpostaviti pre-
kinjene zveze med moZgani in perifernimi
izvrSilnimi organi (hrbtni mozeg, periferno
zivéevije itd.).«

— Ali potem domnevate, da se ¢loveku ni-
koli ne bo posrecilo presaditi mozganov?
»Skoraj bi mislil, da je tu bariera, ki je tudi
znanost ne bo mogla premagati.«

—Ali nemara ne kaZe prav ta okoliséina,
ki jo vi domnevate, da se namre¢ nikoli ne
bo dalo presaditi moZganov, na to, da ¢lo-
vekov intelekt le ne proizvaja stroj? Ali
nam ni narava sama prav s to nemoznost-
jo dala dokaz, da élovekov intelekt ne pri-
haja iz stroja?

»To, kar sprasujete, gre Ze dale¢ pro¢ od
kirurgije. Tu bi se spustil Ze na podrocja,
ki so ze bolj filozofske narave.«

— Prej, ko sem vas vprasal o ¢loveskem
telesu, sem wvas mislil vpraSati Se to, ce
morda zato, ker ¢lovesko telo tako dobro
poznate, ne vidite v njem nobene lepote?
»Tega pa ne bi mogel reéi. Ceprav imam
malo ¢asa, da bi se ukvarjal z literaturo
in umetnostjo, pa moram vendarle reéi, da
lepo grajeno ¢lovesko telo, da lepe stvaritve
rad gledam v umetnostni galeriji ali kje
drugje.«

— Jaz sam mislim, da ¢élovesko telo znotraj
ni lepo?

~Posebno v trebuhu ne, kaj? Drugo je, e
gleda ¢lovek podobo, drugo pa, ée vidi clo-
vek na operacijski mizi bolnika. Tam vi-
dis stvari, ki jih je treba popraviti. To so
o¢i kirurga, drugo pa so o¢i ¢loveka, s ka-
terimi gleda v umetniski galeriji lepoto
umetniskega dela.«

— Torej imate dva para oéi?

»V tem pomenu Ze.«

— No, jaz sem pri tem ¢loveskem telesu
mislil na Zivega ¢loveka. Mislil sem si, da
vi ne morete imeti nobenega obéutka, ¢e
vidite, recimo lepo Zensko, ker veste do
potankosti, kakino je ¢lovesko telo, ker
veste, kaksno je telo znotraj, ker veste, da
notri nj lepo...

»Mislim, da povzroé pri meni ta podoba
¢isto podobne obéutke kot pri drugih.«

PrimoZz Zagar
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Pred zaCetkom gradnje hitre ceste

Vas Hribce se je umaknila cesti

Vasica Hribce pri Uncu na Notranjskem
je do nedavnega zivela svoje mirno in
spokojno zivljenje, umaknjena od vrveza
zunanjega sveta. Ljudje so hodili delat v
bliznje industrijske kraje, nekaj pa so
prinesle tudi kmetije, travniki, polja in
gozd, ki so jih prebivalei kljub zunanjim
sluzbam obdelovali. Kdor pa danes pride
v vas, se zgrozi. Na obeh straneh ceste
strlijo v nebo razvaline, mrtva okna nemo
zro na blatno vasko ulico. Vas je porude-
na. Ni je podrl potres, ni je upepelil po-
zar, kme¢ki domovi so postali Zrtve so-
dobne avtomobilske ceste, ki bo potekala
tu skoz proti Postojni. Hi%e so podrli last-
niki sami in zanje seveda dobili odskod-
nino.

Na samotni cesti sem srecal starega ocan-
ca z gromozansko velikimi »muStacami«
in ga pobaral za pot. »E, kar tule pojdite,
saj boste videli razvaline ob cesti. Tudi
ljudje bodo v vasi, tisti, ki so podrli, zdaj
gostacijo pri sosedih,« je dejal.

Potrkal sem kar na vrata enonadstropne
kmec¢ke hiSe in nisem se zmotil. Na kupu
sem dobil kar tri »poruSence«, ki so si Ze
prej bili dobri sosedje, skupna usoda pa je
njihovo prijateljstvo $e bolj utrdila. Manj-
kala sta le dva gospodarja, vsega skupaj
so poru$ili pet domadij, ta dva pa sta bila
na drugem koncu Unca, kjer Ze rastejo
novi, modernejsi domovi.

Kmet Anton Bajt je moral podreti stano-
vanjsko hi%o in gospodarsko poslopje, od-
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vzeli pa so mu tudi 60 arov zemljisca, »Za
vse sem dobil nekaj veé kot trideset mili-
jonov starih dinarljev,« je dejal. »Sicer
sem zelel, da bi mi obé¢ina dala zemljo kje
drugje v zameno, vendar je niso imeli,
zato sem vzel denar. Podjetje Gradisce iz
Cerknice mi Ze gradi novo modernejso hi-
So, tam kjer zidajo tudi drugi, ob cesti iz
Unca proti Rakeku.

Anton Udovi¢, drugi oSkodovanec, je upo-
kojenec, ki pa je $e vedno trdnega zdravja
in rad dela na kmetiji.

»Podrl sem hio ter goveji in svinjski hlev.
Poleg tega mi je Slo tudi precej zemlje.
Odgkodnine sem dobil 16,5 milijona starih
dinarjev in Ze tudi zidam drugo hiSo. Z
ob¢ino smo se dogovorili, da bomo sami
podrli hise in da lahko iz razvalin upora-
bimo ves gradbeni material. Vendar pri
nasih domowvih ne bo prisel v postev, ker
so bile stare hise ve¢inoma grajene iz kam-
na. Pri svoji bom uporabil le stresno ope-
ko, drug gradbeni material pa bo povsem
nov,« se je razgovoril Anton Udovié,
Tretji, ki sem ga sreéal, je Matevz Mlinar,
ki je bil zaradi ceste le ob gospodarsko
poslopje.

»Hotel sem, da bi mi poleg skednja in hle-
va odkupili tudi hi%o, saj bo $la nova ce-
sta le tri metre od nje. Vendar so mi za-
njo ponudili le 12 milijonov. To pa je od-
lotno premalo. Sicer bom moral pristati
na to ceno, ker ne morem nikjer ob hisi
postaviti novega skednja,« je pripovedo-
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val. »Pa tudi nova cesta bo tu nad nasimi
hisami na osemnajst metrov visokem mo-
stu prek doline in bo zato hiSa vedno v
senci. Pa Se ropot, tega bi bilo veliko.«
Kljub temu, da novi domovi e niso nare-
jeni, so morali bivsi lastniki podreti hise
in si za ¢as gradnje priskrbeti stanovanja.
Vendar jim je obdina v Cerknici placala
dveletno najemnino za stanovanja.

Nove hise, velike, svetle in prostorne pa
ze rastejo. Malo tezko se je bilo posloviti
od hi§, kjer so preziveli toliko ¢asa, kjer
so bili nekateri tudi rojeni, vendar bo §lo.
Novi domovi bodo lepsi in modernejsi.

saj odSkodnine niti niso bile majhne. Za

lepo hi%o pa marsikdo rad doda kak dinar
iz svojega Zepa.

Prihodnje leto pa se bo nad starimi hisa-
mi z gri¢a na gri¢ Ze dvigal ponosen osem-
najst metrov visok viadukt, po katerem
bo tekla glavna Zila Slovenije, nova avto-
mobilska cesta.

Bo z rudenjem starih in z gradnjo novih
domov vmeSavanja ceste v Zivljenje od-
ro¢ne vasi konec? Bo tekel promet po ce-
sti svojo, Zivljenje ob njej pa spet drugo
pot? Tezko je Ze danes podati sliko za pri-
hodnjih deset let, vendar lahko z gotovo-
stjo trdimo, da bo cesta prinesla tudi oko-
liskim prebivalcem ve¢ dohodkov, kot so
jih imeli doslej. Ne pri gradnji; tu bo go-
spodarila sila strojev, ¢ovek ali konj ni-
mata kaj iskati, pa¢ pa kasneje po turistic-
nem razvoju. Vsi vemo, da ima Notranjska
najve¢ prirodnih pogojev za razvoj turizma
pri nas, z zajezitvijo Cerkniskega jezera so
se moznosti Se povecale. Vemo tudi, da so
bile vse notranjske znamenitosti, razen
Postojnske jame seveda, zanemarjene in
neizkoriséene. Tujei in domadi gostje so
lahko hodili ob¢udovat le skorajda prvo-
bitno naravo, ko pa se je zahtevalo kako
vecje ugodje, moznosti rekreacije ali kaj,
kar je znadilno za velike turistiéne centre
pa je bilo konéano. Cesta zdaj bo, promet
po njej tudi in odecep od hitre ceste blizu

Uneca. Janez Zrnec

Slika ob naslovu: Stare hiSe so se umaknile
bodoc¢i cesti, zrasle so nove

Trasa prve slovenske in jugoslovanske
Stiristezne avtomobilske ceste od Vrhnike
do Razdrtega

Zascita
slovenskih

vin

V slovenski skupséini razpravljajo o pred-

logu zakona ¢ oznafevanju kvalitetnih
slovenskih vin

Sreéna je dezela ta, ki cvicek ima...

V slovenskih vinorodnih okolisih, v jeru-
zalemsko-ormoskih goricah, v Halozah, na
Bizeljskem, Dolenjskem, Krasu, Vipav-
skem, Goriskem in v Brdih pridelujejo vi-
na, ki se po kakovosti lahko kosajo z naj-
bolj$imi vini na svetu. Ker vsebujejo ve-
¢inoma manj alkohola, a vec kisline, so v
danasnji dobi motorizacije Se toliko bolj
iskana. Ljutomer¢ana, lagki in renski riz-
ling, Sipon, ritoznojéan, dolenjski cvicek,
metlisko ¢rnino, teran, vipavéana, brisko
rebulo in merlot poznajo ne le doma, am-
pak Sirom po svetu, saj jih kupujejo mno-
ge zahodnoevropske deZele (Velika Brita-
nija, Zahodna Neméija, Svica, Italija,
skandinavske dezele itd., Zdruzene drzave
Amerike in tudi vzhodnoevropske drzave).
Kljub toliksnemu slovesu slovenskih vin
pa spremljata njihovo negovanje in proda-
jo dve veliki slabosti. S prvo se srecujemo
vse CeSte na domacem trgu, ko wvinski tr-
govel in tudi nekateri vinogradniki na ve-
liko in nenadzorovano mesajo s slovenski-
mi vini cenena in veliko slabsa juZna vi-
na z vedjim odstotkom alkohola, nato jih
pa najveckrat prodajajo pod imeni nasih
znanih vinogradniskih okolisev ali pa pod
novimi imeni, ki vna$ajo med slovenske

“potrosnike vedno veéjo zmedo.

Druga slabost je v tem, da kakovost slo-
venskih vin ni zaséitena na tujih trgih.
Prav v zadnjem letu daje namreé¢ vedina
evropskih drzav velik poudarek temu, da
z zakonskimi predpisi opredeljuje kako-

vost vina, izvor in njegovo zas¢ito. Zahod-
na Nemdija je npr. aprila lani spopolnila
vinski zakon in doloéila, da lahko na njen
trg dovaza kakovostna vina samo tisti, ki
jih je v domadi drzavi zai¢itil s predpisi.
Torej se lahko tudi zgodi, da bi omenjena
znana slovenska vina na nemskem frgu
zaradi pomanjkanja predpisov kratkomalo
uvrstili med navadna vina, ki pa imajo za
0,30 do 0,50 marke slabSo ceno.
Razlogi, spri¢o katerih je treba napraviti
na vinskem trgu red, so jasni. Slovenski
vinogradniki in trgovei so se Ze sporazu-
meli o zas¢itnem znaku in ga polozili pri
mednarodnem uradu v Zenevi. Vendar vse
to Se ne zadostuje. Kakovost vina je nam-
re¢ nujno tudi zaséititi z zakonskimi pred-
pisi.
V slovenski skup$éini je prav zdaj pred
poslanci predlog zakona o oznadevanju vi-
na. Zakonski osnutek ureja oznacevanje
vina po zemljepisnem poreklu, kakovosti
in po sortah trte ter nadin, po katerem bi
dajali vino v promet. V'zvezi z oznaceva-
njem vina po kakovosti je v predloZenih
predpisih dolo¢eno, kaj je »vrhunsko vi-
no«, »visokokvalitetno vino«, »visokokva-
litetno me8ano vino«, »kvalitetno vino«,
»meSano kvalitetno vino«, »¢isto sortno
vino«, »penete vino« in kaj so kakovostna
vina s posebnimi oznakami. Na vseh vinih,
ki se dajejo v promet pod oznako kakovo-
sti, pa bi moralo bili omenjeno ime vino-
gradnika in tistega, ki je vino polnil
Tone Cuk
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dr. Niko Kuret

Prekmursko gostiivanje

Na severovzhodu Slovenije, v tako imeno-
vanem panonskem obmoéju, imenujejo
zenitovanje ali svatbo z znacilnim imenom
»gostliivanje«. Gostiivanje torej obhajajo v
Prlekiji, gostiivanja imajo v Prekmurju.
Med slovenskimi Zenitovanji je prekmur-
sko gostiivanje dolgo ¢asa ohranilo svoj
strogo obredni znacaj. Gostiivanje je bilo
resni¢en obred, ki je zanj v mnogih izda-
jah izslo »obredno besedilo« v posebni drob-
ni knjizici, naslovljeni (v starem pravopi-
su) »Sztarisinstvo i zvacsinsztvo«; zadnjié
so jo natisnili v Murski Soboti leta 1929.
Ze pred zadnjo vojno se je gostiivanje v
Prekmurju le se redkokje obhajalo po po-
polnem starem obredu., Opuscali so zdaj
ta, zdaj spet drug del.

Prav po starem pa je bilo takole:

Fant, ki si je izbral dekle, je moral poiska-
ti resnega mozaka. in ga prositi, da bi mu
bil za »stareSino«. Staresina je nato v fan-
tovem imenu Sel snubit ali, kakor so temu
rekli: »v ogledi«. StareSina je prisel v hi-
So in v daljSem obrednem govoru zasnu-
bil nevesto, Ce so bili star§i zadovoljni, se
je moral pogoditi o vsem potrebnem. Véa-
sih ni bilo dosti zakonov iz ljubezni, na-
vadno so bili gospodarski razlogi na pr-
vem mestu. Zato je bilo vaZno, da dobi
nevesta kaksno njivo ali kaksno glavo Zi-
vine ve¢ — in naloga staresine je bila, da
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izgovori Zeninu ¢im vecjo doto. To seveda
tudi pri zakonu iz ljubezni ni bilo brez
pomena. Na koncu so dolo¢ili ¢as poroke,
stareSsina pa je ob slovesu nastel, kaj bo
do tistega dneva pustil pri hisi: »... eden
Strnjak wvina, bika trtjaka, gosaka petaka,
reco kveco, tolstega brava, kokota pev-
ca...« Vcasih pa sta §la v odgledi oba,
stareSina in snubec, Tedaj je govoril sta-
resina drugace. Pripovedoval je, kako sta
sla z »mladéncem« po svetu, videla ptice
v logu in ribice v vodi, vsako s parom, in
mladenec si je tudi zazelel tovariSico. Pri-
kazala se jima je zvezda in ju popeljala
naravnost k tej hisi...

Zaroka je bila dogovorjena, zaro¢enca sta
si zamenjala obredna darila: »mladoZénec«
je dal »snehi« pet goldinarjev, en »petié«
manj, ona pa njemu robec in pogaco.
Treba je bilo nato iti »k zapisavanji« v
Zupnis¢e. Z zarocencema sta Sla obe stare-
§ini — wvsak zaroCenec je imel svojega —
z njima pa »posnehdlja«, ki je bila Zena
enega izmed starefin. Posnéhalja je imela
v culi kos¢ke »vrtanika«, da jih je delila
vsem, ki so jih spotoma srecavali. Ko so
v zZupniS¢u opravili, so se na nevestinem
domu zbrili star$i k »zapitkom«, kjer so
se domenili glede poroke.

Teden ali dva pred poroko se je zaéelo
vabljenje. To sta opravljala dva wvabovca,

Prekmurska domadija (levo zgoraj)

Z borovega gostiivanja (zgoraj)

ki jima pravijo »zvata« ali »pozvacina«.
Za ta nelahki posel je bilo treba najti
pripravna ¢loveka: imeti sta morala na-
mazan jezik, morala sta imeti obilno mero
Segavosti in okretnosti. Pozvadin je imel
posebno no$o: okoli in okoli sebe si je na-
vesil pisanih rut in brisaé, na glavo si je
posadil visok klobuk, ki so mu od kraj-
cev frfotali pisani trakovi; ti trakovi so
mu deloma zakrivali obraz, tako da ga ni
bilo lahko spoznati. Pod kolena si je pritr-
dil zvoncke, ki so Zvenketali ob vsakem
koraku, v eni roki je drzal leseno sekirico,
na katero je bila napeta jezeva koza, v
drugi pa rog, »krnét« (cornet). Cez pleéa
si je vsak obesil leseno éutaro z dvema
predeloma, »kulaé¢«; v enem predelu ‘je
bilo vino, v drugem pa proso. Véasih je
imel dve éutari, v eni vino, v drugi proso.
Kogarkoli je srecal spotoma, mu je ponu-
dil piti. Kaj rado se je zgodilo, da si je
pivec namesto vina, »mleka naSe snahe,
nasul prosa v usta. Pozvaéina sta uganjala
norcije in burke, preganjala pse in otroke,
ki so ju drazli, skakala sta sem in tja in
obiskovala hiSo za hiSo, kjer jima je bilo
naroc¢eno vabiti. Ko sta prisla do hise, sta
najprej po zemljevidu — starem ¢asopisu
— ugotovila, ali sta prav prisla, nato pa
sta odkolovratila v hifo. Z noréijami sta
zacela svoj slovesni vabilni govor, v kate-



rega sta vpletla evangelij o Zenitnini v Ka-
ni, in ga koncala s Saljivim nasStevanjem
dobrot, ki so jih pripravili za gostlivanje.
Na pozvacinove besede je primerno ob-
redno odgovoril his$ni gospodar, nato pa
ju je povabil k mizi. Moral je srkniti iz
pozvacinove cutare, zato pa ji je dolil do-
macega vina, tako da je bila ¢éutara zme-
rom polna. Pozvaéina sta bila nazadnje, ¢e
sta hodila okrog teden ali dva, od norenja
in od pijace Ze vsa zmeSana,

Priprave za gostiivanje so se zacele ze te-
den dni pred poroko. Zbrale so se kuharice
iz soseSéine in zacele ped in cvreti. Po-
vabljene gospodinje so jim nosile Ziveza
vseh vrst. To so bila poro¢na darila — vse
v naravi. Tudi mladozenca sta si poslala
darila: on njej zidano ruto, ona pa njemu
srajco, na kateri je rokave zvezala »da
bi je moz ne mogel tepsti«.

Poroka je bila navadno v nedeljo z veliko
maso. Svatje so se odpravili v cerkev pes:
zenin in nevesta, dva staresina, dva »driiz-
bina« (druga), dve »posvarbici (druzici),
posnehdlja pa godci ali vsaj harmonikar.
Spet je posnehalja delila spotoma mimo-
idoéim koscke vrtanika. Ko so se svatje
vracali iz cerkve, sta ju pri¢akala pozva-
¢ina.

Kosilo so imeli na nevestinem domu in
trajalo je skoraj do vecera. Pred vecerjo
so §li driizbani in posvarbice, staresine s
posnehaljo, pozvadini in godba k nevestini
botri »po pletenéek« — veliko Zenitovanj-
sko pogaco, okraSeno s papirnatimi cvet-
licami, ki jo je nato driizban odnesel na
gostiivanje.

Vecerja je trajala pozno v no¢, nemalo-
kdaj do jutra. Na zacetku je nevesta svate
pokropila z vodo, nato pa vrgla po sobi
orehov in leinikov. Med posameznimi jed-
mi so bili dalj§i odmori, med katerimi so
plesali in peli. Stare$ina je imel pred vsa-
ko jedjo primeren kratek nagovor. Pri
darovanju denarja so driizbani hodili s
kroznikom od enega svata do drugega. Po-
sebnost prekmurskega gostiivanja so bili
.néakloni«, napitnice. Vsak svat je moral
z resno ali Saljivo napitnico zaZeleti mla-
doporo¢encema sre¢o. Ko je nagnil svoj
kozarec, je godba zaigrala »tud«,

Za konec gostiivanja je stareSina sprego-
voril dalj$i poslovilni govor mladoporo-
¢encema, nato pa starS§em in svatom. Kdor
je po tem hotel, je lahko Se ostal za mizo.
Naslednji dan je bila gostija na Zeninovem
domu,

Zjutraj je sla nevesta z posnehdljo k masi,
nato pa je na domacéem dvoriscu, stojec
na svinjskem koritu, »kopéanji«, delila
otrokom razne jedi.

Prvo nedeljo po poroki so imeli na neve-
stinem domu »prvesée«, gostijo, ki so se
je pa udelezili najbliZji sorodniki.

Stane Jesenovec

Kako
si naredim
avho

Ob &tevilnih kulturnih in folklornih pri-
reditvah v Sloveniji nas spremlja vse vec
ljudi, oblec¢enih v gorenjske narodne nose.
Ko opazujemo lepoto naSe narodne kostu-
mografije, nas pogosto navdaja obéutek
navduSenja, tako nepojmljivo lepa se nam
zdijo ta obla¢ila. Marsikdo si s posebno
pozornostjo ogleduje Zenska pokrivala:
peco in posebno avbo. Take avbe izdeluje
tudi Anica KriZznar iz Godesi¢a 40 pri
Skofji Loki.

»Ze dolga leta se ob raznih slovesnostih
rada napravim v narodno no$o,« mi je pri-
¢ela pripovedovati Anica. »Nekaj let sem
si noSo izposojala. Kljub temu, da so me
lastnice dobro poznale in so vedele, da jo
bom za gotovo vrnila, so nerade ddjale iz
rok to bogastvo. Posebno tezko sem dobila
avbo.

Ob neki priloznosti sem kupila blago, pri-
merno za izdelavo obleke za no$o. Na to
blago sem kmalu pozabila. Pred proslavo
ob odkritju spominske plos¢ée Antonu Haf-
nerju na GodeSi¢u sem bila spet na trnjih,
ker nisem mogla nikjer dobiti noSe. Takrat
se je spomnil moz na blago, ki je lezalo v
omari in rekel: »Sama si sefij noSo, saj
ima$ blago in tudi Sivilja sil« Res sem po-
prijela za delo in kmalu sem imela izgoto-
vljeno obleko, srajénik, predpasnik in ru-
to. Toda Se vedno nisem imela popolne
nose, saj mi je manjkala avba. Ko je moz
spoznal mojo zadrego, me je spodbudil, da
sem izdelala Se avbo. Pri delu mi je z na-
sveti pomagala neka znanka iz Virmas.
Tako sem po nakljuéju izdelala prvo avbo,
a Se najmanj sem pri¢akovala, da bo neki
znanki tako vSe¢, da mi jo bo namesto vr-
nila, raje odkupila. Tako je izdelovanje teh
ljudskih umetnin postalo moj konjicek.«
Na razliénih prireditvah so Anico sprase-
vali, kje je dobila tako lepo avbo, Pove-
dala jim je, da jo je izdelala sama, in Ze
je prejela prva naroé¢ila. DeZevne popol-
dneve in vecere, ko moz gleda televizijo,
Anica poseda s kvacko in iglami v rokah
in ustvarja nove, Se lepe in popolnejse iz-
delke. Pri izpopolnjevanju znanja ji prisko-
¢ijo na pomo¢ svetovalke ljubljanskega

trgovskega podjetja »Dom« in znanke, ki
se ukvarjajo s podobno dejavnostjo. Veliko
pa prispevajo k izboljsavam tudi-Aniéine
bistre o¢i, ki na prireditvah skrbno opa-
zujejo pokrivala udeleZenk in si zapomnijo
najlepse detajle.

O tem, kako izdeluje avbe, mi je Anica
povedala: »Najprej naredim zlato okrasje:
grozde, pSeniéna klasja, kriz, srce, razne
okrasne robove idr. S tem je najve¢ dela.
Iz posebne zlate niti skvactkam mreZico,
ki jo nato zapolnjeno izoblikujem v Zele-
ni okrasek. Okraske za eno avbo izdelam
priblizno v stirinajstih dneh, Skupno je za
eno avbo potrebno okoli 50 okraskov.

Ko so okraski izdelani, nariSem na zadnjo
stran ¢rnega Zametnega blaga vzorec. Te-
ga nato poSijem z rumeno nitjo, tako da
je viden tudi na sprednji strani blaga. Na
v§iti vzorec nanesem okrasje. Najprej pri-
trdim osrednji lik, nato pa prisijem like,
ki so razvrSéeni proti robovom. Vse skupaj
nato obrobim z zlatim robom. Za to delo
potrebujem okoli 40 do 50 ur ¢asa.«

Ko je sprednji del avbe izdelan, naredi iz
lepenke »ohiSje« avbe. Na seSito »ohi§je«
nato poloZi rde¢e blago, nanj pa prisije
»organdi.« Notranjost avbe Se oblozi =z
blagom tako, da se manj umaze. Na izgo-
tovljeno avbo pritrdi Se trak, v katerega
vtke nageljne ali vrtnice.

Marsikdo od vas, dragi izseljenci, gotovo
premisljuje, s kaksnim darom bi presene-
til Zeno ali dekle. Morda bo ravno avba,
ki vam jo bo izdelala Anica, prinesla v va$
dom prijeten spomin na domovino.
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Med Slovenci v ZDA in Kanadi

V decembru preteklega leta se je v Zdru-
zenih drzavah Amerike in Kanadi mudil
vodja kulturno-prosvetnega sektorja na
Slovenski izseljenski matici Stane Cesarek.
V obeh drzavah je obiskal stevilne sloven-
ske naselbine, organizacije, drustva in po-
sameznike in se dogovarjal o vsem potreb-
nem za organizacijo turneje ansambla
Lojzeta Slaka. Skoraj je nemogoée popisa-
ti vsa njegova lepa dozivetja in srefanja,
saj bi jih bilo za kar zajetno knjigo. Zato
smo mu postavili kar nekaj vprasanj in ga
prosili, naj v odgovorih strne nekaj wvti-
Sov.

V katerih krajih v ZDA in v Kanadi si se
ustavil?

Verjetno bi mi vzelo preveé¢ prostora (ki
mi je skopo odmerjen), da bi nasteval vse
kraje, ki sem jih med potovanjem cbiskal.
Na kratko naj povem, da sem bil v 30
dneh, kolikor je trajalo moje potovanje, v
11 zveznih drzavah ZDA in v 17 mestih, v
Kanadi pa v 4 pokrajinah in 6 mestih.
skupaj bi pomenilo, da sem obiskal 23
mest. Mogoc¢e Se podatek: v tem ¢asu sem
prepotoval — najve¢ z jeklenimi ptiéi —
okrog 12.000 milj ali ca. 21.000 kilometrov.

Narodnozabavni ansambel Lojzeta Slaka
je debro znan med naSimi rojaki na tujem.
Kako so slovenski rojaki v ZDA in Kanadi
sprejeli pobudo za obisk njihovih novih
naselbin? V katerih krajih bo gostoval in
kdaj?

Pobudo, da bi prisel na gostovanje v Zdru-
zene drzave Amerike in Kanado na$ na-
rodno zabavni ansambel Lojzeta Slaka, so
dali na% rojaki sami, oziroma nekatera
njihova drustva in organizacije. Povsod so
z veseljem sprejeli naSo odlocitev in mo-
ram re¢i, da nisem imel teZkega dela, saj
je ansambel »Slak« med Slovenci v Zdru-
zenih drzavah Amerike in Kanadi vsaj
tako popularen kot pri nas doma. Zagoto-
vo bo ansambel nastopil v tehle krajih:
ZDA:

3. septembra v ENON VALLEY-yu na kon-
venciji SNPJ; 4., 5., 6. in 7. septembra v
Clevelandu v Slovenskih domovih oziroma
farmah Slovenske dobrodelne zveze in
Slovenske narodne podporne jednote; od
11. do 18. septembra bo ansambel gost
nasih rojakov v Pennsylvaniji. Nastopil bo
najmanj 5-krat v Pittsburghu, Herminieju,
Strabanu, Johnstownu; 19. septembra bo-

do nastopili v Detroitu; 20.in 26. septem-
bra v Chicagu, vmes pa verjetno Se v
Garyju, St. Louisu in mogo¢e v Millwau-
keeju; 27. septembra bo nastopil v Wau-
keganu; 2. oktobra v Elyju in 3. oktobra
v Chishelmu v Minnesoti; 4. oktobra v
Denverju in 9. oktobra v Pueblu, Colorado;
10. oktobra v San Francisku in 11. oktobra
v Fontani v Kaliforniji.

V Kanadi pa so dogovorjeni nastopi: 16.
oktobra v Vancouvru v British Columbiji,
17. oktobra v Edmoentenu, Alberta, 18.
oktobra v Port Arthurju, Ontario, 22. in
24, oktobra v Torontu, Ontario, 23. oktobra
v Hamiltonu, Ontario in 25, oktobra v
Montrealu, P. Quebeck.

Seveda pa bo prav gotovo Se kje drugje
nastop, saj smo v dogovoru Se z nekateri-
mi kraji. Povedati moram Se to, da so v
vseh krajih izvolili posebne odbore »Slak
Comitee«, ki bodo pripravili vse potrebno,
da bo gostovanje ¢im bolje uspelo. Podrob-
neje vas bomo seznanili v eni prihodnjih
stevilk.

In uébenik slovens¢ine za angleSko govo-
rece petomce Slovencev — ali radi segajo
po njem?

Moja druga naloga, ki sem jo imel, je bila
seznaniti izseljenske organizacije in dru-
Stva s pravkar izSlim tecajem slovenskega
jezika, ki ga je izdala na3a Matica. Zani-
manje za tecaj je precejsnje, posebno Se
med potomei nasih izseljencev, ki bi se
zato, ker jih je vedno ve¢, ki prihajajo na
obisk v rojstno dezZelo svojih starSev.

Za zakljuéek pa nam zaupaj Se svoje doZi-
vetje, ki ti bo najbolj ostalo v spominu...
Prijetnih in nepozabnih dozivetij je toliko,
da bi tezko izbral samo enega. Prav nié¢
nisem ¢util, da sem dale¢ od svojega doma,
saj sem bil povsod lepo po domacde sprejet.
Nepozabno je bilo srec¢anje z mladimi pev-
ci 2. krozka SNPJ v Clevelandu, ali sre¢a-
nje z nasimi rojaki v Chicagu, ali pa vecer,
ki sem ga prezivel v domu za ostarele v
Fontani. Do srca mi je segla slovenska
pesem, ki so mi jo zapeli v pozdrav Nina,
Helenca, John in Tony Hoé¢zavar v Burling-
tonu v Kanadi. Ko so me peljali gostitelji
Mr. Tony Petkov$ek in Edi Kenik iz Cle-
velanda proti Detroitu, sem zaslisal v ra-
diu lepo slovensko pesem, ki je bila na-
menjena prav nam v pozdrav oziroma Zza
srecno pot.

Provi stolpec:

Dom Slovensko-kanadskega drustva

v Edmontonu. Clani drustva so odkupili
staro Solo, ki so jo preuredili

in dozidali, tako da imajo zdaj prijetne
prostore za kulturne prireditve

in zabave, poleti pa lep izletniski
prostor

Pred hi$o Novakovih v Chisholmu,
Minn. Od leve proti desni:

héerka Jenie, Mrs. Jenie Novak
(moja teta Johana), Frank Tekautz,
predsednik Slovenskega doma

v Chisholmu, sin Mrs. Novakove JozZe
in Ciro Lendoviek

Predsednik Slovenskega drustva

v Vancouvru, Kanada, Lojze Majcen
ter Zena podpredsednika drustva
Anica Dani¢i¢ s héerko Rosemary.

Rojak Edward Tomsid,

prvi podpredsednik SNPJ, nas je peljal
na krajsi izlet proti Mexicu. V mestu
Raton smo srecali rojaka Ivana in Pavlo
Slavee, ki sta bila prav tako kot

Mr. Tom$ié rojena v Badu

na Notranjskem

Udelezenci razgovora o organizaciji
koncerta ansambla Lojzeta Slaka

v Denverju, Colorado

Drugi stolpec:

V domu za ostarele v Fontani.
Upravnica doma Ana Proznick (stoji),
Mrs. Mary MaajazZi¢ ter znana
drustvena delavea Mr. Frank

in Minka Alesh.

V Milwaukeeju, Wis.,, sem se sredal
tudi z rojakom Frankom Ermencem

(v sredi); pogovor z njim je bil zelo
prijeten

Po koncertu moSkega zbora »Slovan«
v Clevelandu: od leve proti desni:
Mrs. (ki ji ne vem imena), Mr. Frank
Cesen, Mrs. Anica Slapnik, Mr. Frank
Bricelj, Miss Alice Kuhar, Mrs Jana
Bricelj in Mr. Tony Petkoviek (st.)

Rojak Frank Judnié¢ je eden izmed
direktorjev v ladjedelnici

v San Franciscu, pa $e marsikaj
drugega. Njegov konjicek je,

da si vse sam naredi. Prava pasa za oci
so njegove delavnice...

Tretji stolpec:

Pevski zbor »Slovan« pod vodstvom
Mr. Franka Vauterje med mnastopom

Slovenski dom v Waukeganu, Ill., kjer
bo nastopal ansambel Lojzeta Slaka

Predsednik Zahodno slovanske zveze
Mr. Anthony Jerdin, Denver, Colorado

V Denverju sem srecal tudi Johna
in Tonyja Skrjanca. Oba sta veterana
iz II. svetovne vojne. Njuna mati
Jenie Skrjanc je doma iz Nemike vasi
pri Ribnici
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Edvard Kardelj
60-letnik

Vsa Jugoslavija je ob koncu januarja sve-
c¢ano proslavila 60-letnico velikega sloven-
skega in jugoslovanskega revolucionarja

Edvarda Kardelja. Njegova zZivljenjska
pot, pot enega izmed najvecjih jugoslovan-
skih politikov in teoretikov, je bila plod-
na in bogata.

V ¢asu, ko so bili mednacionalni odnosi v
stari Jugoslaviji najbolj pere¢i in naj-
ostrejsi, je Edvard Kardelj izdal pod psev-
donimom Sperans svoje najpomembnejse
delo »Razvoj slovenskega narodnega vpra-
§anja«, knjigo, ki je bila takrat ena izmed
temeljnih del partijskega programa. Izmed
obseznega publicistiénega dela po wvojni
Stejemo za Kardeljevo najpomembnejse
delo knjigo »Socializem in vojnax.

Edvard Kardelj je sin proletarskih star-
sev — oce je bil kroja¢, nato hisnik, mati
delavka v tobac¢ni tovarni. Delavstvo in
delavsko gibanje je spoznal Ze zelo zgodaj,
zato je kmalu stopil na pot revolucionarja.
Ze kot mladeni¢ se je vkljucil v partijsko
gibanje in kmalu postal ¢lan najvisjega
vodstva Partije. Clan najvisjega vodstva
Zveze komunistov je Se danes.

Prav na dan njegovega jubileja, 27. janu-
arja, je bil Edvard Kardelj v slovenski
skupséini imenovan za ¢&astnega obdana
vseh slovenskih obéin, pred tem pa je Ze
prejel najviSje jugoslovansko odlikovanje,
ki mu ga je izrocil predsednik Tito.
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Dan emigranta v Cedadu

V torek 6. januarja je bila v Cedadu (Ita-
lija) tradicionalna proslava dneva emi-
granta, ki ga organizira domace prosvetno
drustvo Ivan Trinko. Letosnja prireditev
je bila zelo slovesna in so na njej prvic
sodelovali tudi pevski zbori in recitatorji
iz Beneske Slovenije s samostojnim pro-
gramom. Pri kulturnem sporedu je sodelo-
valo tudi Slovensko gledalisée iz Trsta, ki
je za to priloznost pripravilo krstno pred-
stavo Modri hlapec avtorja Izidorja Pre-
dana iz Cedada. Razen &tevilnih domadi-
nov iz bliznjih in oddaljenej$ih wvasi wvi-
demske pokrajine in nadiSke doline ter
Stevilnih izseljencev, ki so doma iz teh
krajev, so se prireditve udelezili tudi
predstavniki lokalnih oblasti ter wvidni
slovenski drustveni in politiéni delavei iz
Italije.

Kraigherjeve nagrade
najboljSim
gospodarstvenikom

Gospodarska zbornica Slovenije je v za-
¢etku januarja podelila nagrade Borisa
Kraigherja, ki jih daje kot priznanje stro-
kovnim delavcem za izjemne dosezke pri
organizaciji in vodenju podjetij. Letos so
te nagrade prejeli: Vinko Bozi¢, direktor
konfekcija Lisca iz Sevnice, Gregor Klanc¢-
nik, direktor Zelezarne Jesenice, Franc
Nebec, glavni direktor trgovskega podjetja
»Prehrana«, Danilo Petrinja, glavni direk-
tor Luke Koper in dr. Ivan Turk, profesor
ekonomske fakultete v Ljubljani.

Novo mesto —
prvo v Jugoslaviji

Statistiki so ugotovili, da je Novo mesto
po tempu industrijskega razvoja na prvem
mestu v Jugoslaviji. V preteklem letu se
je njegov druzbeni proizvod, popre¢ni bru-
to dohodek na prebivalca, povecal za pol-
nih 47 odstotkov!

Gospodarstvo v tej obéini presega vsa re-
publiSka in zvezna popreéja realizacij.
Samo v Sestih mesecih preteklega poslov-
nega leta se je realizacija druzbenega pro-
izvoda v industriji povecala za 28 odstot-
kov (v Sloveniji je bilo popreéje 13 %o, v
zveznem merilu 11 %). Po rekonstrukeiji
bo tekstilna tovarna »Novoteks« povecala
proizvodnjo za 11 odstotkov, $tevilo delav-
cev pa se bo povectalo samo za 10 odstot-

kov. Po proizvodnji avtomobilskih (cam-
ping) prikolic je novomeska IMV na tret-
jem mestu v Evropi. V farmaceviski in-
dustriji (tovarna zdravil Krka) pa je v
Novem mestu zaposlenih 1000 delaveev, od
katerih ima 260 wvisoko3olsko izobrazbo.

Jugeslovanski YW

Firma Volkswagenwerke iz Wolfsburga v
ZR Nemciji in Zdruzena metalna industri-
ja UNIS iz Sarajeva sta pred nedavnim
sklenili pogodbo o delgoroénem poslovno-
tehniénem sodelovanju in o proizvodnji
avtomobilov Volkswagen v Jugoslaviji.
Montaza teh avtomobilov se bo v Bosni
zacela Ze v prvi polovici letoSnjega leta,
kot kooperanti pa sodelujejo Se stevilna
nasa podjetja.

Radio Sevnica

Ob novem letu je v Sevnici zadela delova-
ti lokalna radijska postaja. Za svojo na-
znanilno pesem so si Sevniéani izbrali pe-
sem »Zvedel sem nekaj novega«.

Nova blagovnica v Crnomlju

Konec preteklega leta so v Crnomlju od-
prli novo blagovnico, ki jo je postavilo
trgovsko podjetje »Dolenjka« iz Novega
mesta. Nova trgovina je dobro zaloZena s
tekstilnim blagom, konfekcijo, sobnim
in kuhinjskim pohistvom, z gospodinjski-
mi stroji in drugim blagom za Siroko po-
troSnjo. Prvi dan je trgovina prodajala s
precejsnjim popustom.

wEw =

Smucarska zicnica

Na smucisc¢ih pri Sodrazici so konec pre-
teklega leta odprli prvo smuéarsko zi¢nico
na tem delu Dolenjske. Razumljivo je, da
je razveselila Stevilne domace smucarje,
pritegnila pa je tudi goste od drugod.

Cateske Toplice se Sirijo

V zdraviliséu Cateske Toplice so pred
kratkim konéali z gradnjo novega naselja
montaznih pocitniskih hisie, ki so jih po-
stavili za hotelom. Ze v ¢asu novoletnih
praznikov je bilo v njih polno gostov. Hi-
Sice .s0 ogrevane in zato vseljive pozimi
in poleti.



Ni¢ ve¢ v Juzno Ameriko

Slovenska pomorska druzba Splosna plov-
ba s sedeZzem v Piranu je kljub teZavam
Se naprej ohranila redno linijo okrog sve-
ta, in sicer dvakrat na leto. Zaradi pre-
majhnega zanimanja nas$ih izvoznikov pa
je morala ukiniti svojo redno linijo v
Juzno Ameriko. Za to bo gotove Zzal tudi
Stevilnim nasim rojakom v Argentini,
Urugvaju in v Braziliji, ki so radi obi-
skovali naSe ladje, ko so se zadrZevale v
juznoameriSkih pristaniséih.

Jugoslovanske
»nacionalno« vozilo

Najveéja jugoslovanska tovarna avtomo-
bilov »Crvena zastava« iz Kragujeveca, ki
izdeluje avtomobile po licenci Fiat, po naj-
novejsih vesteh zakljuduje priprave za iz-
delavo jugoslovanskega »nacionalnega«
vozila. Strokovnjaki ga imenujejo tako za-
to, ker so ga konstruirali domaéi strokov-
njaki. Predvidoma naj bi ga zaceli izdelo-
vati prihodnje leto. O lastnostih tega vo-
zila Crvena Zastava Se ni objavila na-
tan¢nejsih podrobnosti, ve pa se Ze, da
bo imelo motor 1200 ccm.

V nacértu je, da bo kragujevika tovarna
dobavila prihodnje leto trziséu 20.000 av-
tomobilov tega novega tipa. Leta 1972 bi
jih izdelali 50.000, leta 1973 pa ze 100.000,
Od leta 1973, ko naj bi Crvena zaslava
konc¢ala sedanjo modernizacijo in razsiri-
la svoje zmogljivosti, bo novo vozilo pre-
vladovalo v skupni proizvodnji avtomobi-
lov te tovarne, iz katere bo prislo 183.000
vozil na leto.

407 milijonov dolarjev
za nase ladje

Jugoslovanske ladjedelnice bodo po doslej
sklenjenih pogodbah izvozile do konca leta
1971 75 ladij v skupni vrednosti 407 mili-
jonov dolarjev. Po informacijah pri zvezni
gospodarski zbornici, bodo jugoslovanske
ladjedelnice letos tujim kupcem dobavile
28 ladij v vrednosti blizu 104 milijone do-
larjev. Osem jih bodo dobavili Sovjetski
zvezi, Sest Indiji, Sest Panami, tri Veliki
Britaniji, dve Norveski, dve Turéiji in eno
Finski. Nekatera od teh narocil so bila Ze
opravljena. Prihodnje leto bodo jugoslo-
vanske ladjedelnice dobavile tujim kup-
cem 29 ladij v skupni tonaZi skoraj 495 ti-
so¢ BRT. Leta 1971 pa nadaljnjih osem-
najst ladij v vrednosti 119 milijonov do-
larjev.

HrastniSka licenca
prodana v Nemgijo

Znana firma »Lurdi« iz ZR Nemdije je
od tovarne kemic¢nih izdelkov iz Hrastni-
ka odkupila licenco za izdelovanje strojev
za proizvodnjo fosforne kisline, soli in tri-
polifosfatov. Strokovnjaki hrastniske to-
varne so stalno izpopolnjevali proizvodni
postopek in same stroje, da so lahko po-
vecali kapacitete za 70 odstotkov, Tehno-
loski postopek so poenostavili ter poceni-
li in izboljsali proizvodnjo.

Prodaja njihove licence zahodnonemski
tovarni je velik uspeh in priznanje stro-
kovnjakom te znane hrastniske tovarne.

Grb in zastava
mesta Ljubljane

Ljubljana bo letos 9. maja praznovala 25-
letnico osvoboditve. Odborniki skups$cine
mesta Ljubljane so sprejeli sklep, da naj
bi Ljubljana ob tem svojem pomembnem
prazniku dobila grb in zastavo. Grb naj bi
predstavljal zgodovinsko tradicijo mesta,
uporabljali pa bi ga povsod, kjer mora biti
mestni znak (na nekaterih javnih napisih,
turisti¢nih spominkih itd.). Obenem naj bi
Ljubljana ob tem svojem pomembnem
praznovanju dobila tudi svoje posebno od-
likovanje. To odlikovanje bi se podeljeva-
lo tistim, ki so se s svojim Zivljenjem in
delom posebej izkazali med narodnoosvo-
bodilno borbo ali pri povojnem razvoju
Ljubljane. Grb in zastava pa bi veljala
kot splosno veljavna znaka Ljubljane.

TAM je poglobil sodelovanje
s firmo Deutz

Tovarna avtomobilov Maribor (TAM) je
pred kratkim sklenila dolgoroéno pogodbo
o poslovno-tehniénem sodelovanju z za-
hodnonemsko firmo »Kléckner-Humboldt-
Deutz« V nemsko firmo se po tej pogodbi
vkljuduje kot samostojni poslovni partner.
Mariborski strokovnjaki sodelujejo z ve-
likimi razvojnimi laboratoriji pri Deutz in
pripravljajo motorje, ki bodo v kratkem
prvi¢ zabrneli. Gre za serijo motorjev 413,
ki jih bo za obe firmi izdeloval TAM; pri
firmi Deutz pa bodo delali le moc¢nejse
motorje.

Do konca minulega leta so v TAM izdelali
skupno 57.500 vozil, izmed katerih so jih
2760 prodali v tujino. Po novem proizvod-
nem programu bo TAM povecal svojo pro-
izvodnjo od letodnjih 7000 na 13000 vozil.

Rekordno leto zlatih porok

V Pomurju je praznovalo lani zlato poro-
ko nad dvajset zakoncev, med katerimi
sta pred kratkim vnovié stopila pred ma-
ticarja tudi zlatoporo¢éneca T71-letni Ivan
Hozjan in njegova 70 let stara Zena Ma-
rija iz Velike Polane pri Lendavi. Hozja-
nova, ki sta bila veé¢ let med nasimi izse-
ljenci v Kanadi in v ZDA, imata v Chica-
gu tudi héerko Marijo, poroteno Petek.
Pred dvema letoma je Hozjanova mama
kljub visoki starosti poletela k svoji héer-
ki, ki je svojim starSem ob zlati poroki
poslala ganljivo pismo. Prek Rodne grude
sporotata ob njunem prazniku prisréne
pozdrave Stevilnim prekmurskim izseljen-
cem po svetu, zlasti pa veljajo njuni po-
zdravi z najbolj§imi Zeljami héerki Mariji
in vsej njeni druzini.

Ze pred nekaj meseci se je za stalno vrnila
v Slovenijo mlada druzina Gregoric

iz Buenos Airesa. Albert je sin slovenskih
starfev, rojen v Argentini, Milena pa

stara »mati¢arka«, tudi zdaj je spet zaposlena
na Slovenski izseljenski matici.

Sincéek Aleks pa je toliko Slovenec

kot Argentinec...
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V Kranjski gori
je turizem na pohodu

Kranjska gora, vasica ob vznozju Vitranca,
je postala v zimskih dneh naSe najvecje
zimskoturisti¢no sredis¢e. Vsepovsod sre-
¢a§ tujce, ki se sprehajajo v smucarski
opremi, domadini so se med njimi kar ne-
kako porazgubili. Saj res, kje so nekdanji
vaséani?

Franceljna, sina tistega Franceljna, ki je
e vladil les iz tezko dostopnih gozdov,
sreca$ danes za volanom novega avtobusa.
Les, ki ga je s konji prevazal njegov oce,
ni ve¢ donosen, sin danes vozi turiste.
Janez, katerega oce in dedje so pasli zivi-
no po planinah, danes sprejema turiste v
recepciji in z Micko, héerjo tiste Micke,
ki so ji gorenjski nageljni viseli z okna,
lahko govori§ v veliki hotelski kuhinji.
Zivljenje za vaSfane se je spremenilo, da-
nes jim pomeni turizem glavni vir za-
sluzka.

»Po narodnosti se pri nas gostje zvrstijo
takole,« je dejal direktor hotelskega »kon-
cerna« iz Kranjske gore Zarko Sanca.
»Najve¢ je Holandcev, ki Ze pet let pri-
hajajo v ve&jih skupinah. Sledijo jim Ita-
lijani, Anglezi, Belgijci, Francozi in drugi.
Celo dva Venezuelca smo imeli letos tu-
kaj.«

Ker imajo Holandei Kranjsko goro tako
reko¢ popolnoma zasedeno, sem poiskal
dva izmed njih, zakonca Timmer, ki sta
v Kranjski gori silvestrovala Ze Sesto leto
zapored. »Stiriinestdesetega leta sva bila
pri vas na morju. Bilo nama je tako vsec,
da sva se pri vas odloéila preZiveti tudi
zimske poéitnice. Od takrat pa vsako leto.
In vsako leto opaZava mnogo napredka.«
Tudi s cenami sta Holandca zadovoljna.
»NiZje so kot v Spaniji in Italiji, pa tudi
ljudje tu so nama bolj vSe¢. Prav gotovo
bova praznovala ¢ez Stiri leta deseto oblet-
nico silvestrovanj v Kranjski gori.«

Tudi angleski turisti, ki so letos prisli
prvi¢ v vedjem S&tevilu v organizacijii an-
gleske agencije INGHAM, so zadovoljni.
Pogresajo le svoje tradicionalne popoldan-
ske ¢aje. V hotelu so obljubili, da jim
bodo prihodnje leto tudi v tem ustregli.
Da se bodo pocutili kot doma.

NaSe turisticne agencije prirejajo zanje
vsakodnevne izlete po Sloveniji in v bliz-
njo Italijo, ¢e pa zelijo smucati, so jim na
razpolago sneZena pobodéja Vitranca.

Poleg hotelov Prisank, Razor, Slavec, Eri-
ka in Planica bo Ze drugo leto stal v Kranj-
ski gori nov hotel B kategorije, ki bo
lahko sprejel od 240 do 280 gostov. Spo-
mladi pa bodo priceli graditi Se enega
tudi tolik3nega, ki bo dograjen leta 1972.
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V obeh hotelih bo avtomatsko Stiristezno
kegljis¢e in zimski bazen za kopanje. Le-
to kasneje pa predvidevajo Se gradnjo po-
sebnega hotelskega naselja, kar bo posta-
vilo Kranjsko goro med wvodilna zimsko-
turisti¢na sredis¢a Evrope.

Smuéis¢éa na Vitrancu in kapacitete Ziénic
so ze zdaj preobremenjene, zato se pripra-
vljajo naérti tudi v tej smeri. Predvsem bo
treba Vitranéeva poboé¢ja sistemati¢no ob-
delati, napraviti Se ve¢ smudcarskih prog
in postaviti vleénice, saj se danes nikomur
ve¢ ne ljubi pesaciti v hrib, da bi se po-
tem navzdol peljal.

Turistiéni strokovnjaki wvidijo reSitev v
gradnji sistema Ziénic na Vrsi¢ (1611 m) in
naprej na vrh Mojstrovke (2300m). S temi
pridobitvami bi se kapaciteta prevozov z
Ziénicami in vlefnicami povecdale na 8000
prevozov na uro.

Tudi drugje si prizadevajo za dvig turizma
in po prvih rezultatih lahko sklepamo, da
bo nasa Gorenjska zlasti pa Se Kranjska
gora kmalu prekosila priznana zimska le-
toviséa na Tirolskem in drugje.

Janez Zrnec

Nova priviacnost za turiste
na Gorjancih

Gorjanci, ki jih je Trdina tako zanimivo
opisoval v svojih bajkah, so postali v zad-
njih letih kaj privlaéni za domace in tuje
turiste. Dom na Miklavzu poleg domadi-
nov radi obiskujejo posebno Nemci in
Francozi. Upravnik v domu poskrbi poleg
dobre postrezbe vedno za kaj domiselnega
za razvedrilo gostov. Tako je jeseni organi-
ziral lov na polhe in so nato najbolj uspes-
ni polharji prejeli celo zanimive spominske
diplome. V¢asih so bili na MiklavZzu znani
tudi ogljarji. Zato namerava upravnik do-
ma letos poleti oziviti to naSo staro obrt
kot posebno turistiéno zanimivost in pri-
vlaénost. V juniju bo uredil ve¢ ogljarskih
koz, katere bo nato izmenoma prizigal,
tako da bodo lahko gorele veé¢ tednov. Tu-
risti si bodo lahko pripravljali raznji¢e in
cevaplite z ogljem, katerega bodo sami
pomagali skuhati. To bo vsekakor zani-
mivo in privlaéno.

Elektrifikacija
koprske Zeleznice

Novozgrajeno ZelezniSko progo do Kopra,
ki jo je doslej upravljala Luka Koper, je
pred kratkim prevzelo Zeleznisko-trans-
portno podjetje Postojna. Da bi povecali

sedanjo zmogljivost proge, se je podjetje
odlodilo, da bo zaprosilo za kredit, s kate-
rim bi progo elektrificirali, uredili nove
signalno-varnostne naprave in drugo.

Lufthansa vkljucuje Ljubljano

Zahodnonemska letalska druzba uvaja s 1.
aprilom v sodelovanju z JAT novo redno
linijo Ljubljana—Frankfurt. Lufthansa na-
merava s tem dnem v Ljubljani odpreti
tudi svoje predstavnistvo, kjer bo mogoce
narociti in rezervirati letalske vozovnice
za vse proge te letalske druzZbe. Predstvni-
ki te druzbe zatrjujejo, da je letaliice
Brnik prav ugodno za pristajanje.

Moznosti za nas izvoz
v Kanado

V januarju se je mudil v Ljubljani jugo-
slovanski veleposlanik v Kanadi dr. Tode
Curuvije. Poudaril je, da je Kanada zelo
zainteresirana za politiéno in gospodarsko
sodelovanje z naso dezelo, zato je pri¢ako-
vati, da se bodo v prihodnje okrepili
trgovski odnosi med obema drzavama. Iz
Slovenije izvazamo v Kanado Zivo srebro,
smucéarske ¢evlje in smudi, lahko pa bi
prodali e veliko ve¢.

Dr. Tode Curuvije se je na sedezu Sloven-
ske izseljenske matice pogovarjal tudi z
njenim predsednikom Francetom Pirko-
vicem.

Slovensko hlago
pod znamko Adidas

Ljubljansko trgovsko podjetje Slovenija-
sport ima izkljuéno pravico do prodaje iz-
delkov Adidas v Jugoslaviji. V posel pa se
vkljuéujejo tudi podjetje Planika iz Kra-
nja, ki za firmo Adidas izdeluje Sportno
obutev, ljubljansko podjetje Pletenina pa
za isto firmo izdeluje trenirke.
Sodelovanje vseh treh slovenskih podjetij
z nemsko firmo bi se moralo glede na po-
trebe in Zelje nemskega partnerja Se obcut-
no povecati.

Miadina pri obnovi Banjaluke

Januarja so na ob¢inski konferenci v Ba-
njaluki razpravljali o obnovi porusenih
krajev Bosenske krajine. Konference se je
med drugimi udelezil tudi predsednik Zve-
ze mladine Jugoslavije Janez Kocjanci¢ in



Se nekateri predstavniki mladinske orga-
nizacije. Sklenili so, da bi pri obnovi Ba-
njaluke v poletnih mesecih pomagala tudi
mladina iz vse Jugoslavije. Poleg mladin-
ske brigade, v kateri bodo mladinci in
mladinke iz vseh jugoslovanskih republik,
bodo pri obnovi sodelovali tudi mladi stro-
kovnjaki posameznih specializiranih sku-
pin.

Lani nismo uvozili pSenice

Prvikrat po vojni Jugoslavija v preteklem
letu ni uvozila pSenice iz sredstev, namen-
jenih za uvoz raznega blaga. Leta 1968 smo
za uvoz pSenice porabili 69 milijonov di-
narjev. Pred desetimi leti, pa tudi kasneje,
je Jugoslavija porabila vsak Sesti dinar,
namenjen za uvoz, za nakup pSenice.

Lepotica, ki molze krave

Prva leto$nja uradno izvoljena jugoslovan-
ska lepotica je 16-letna Stojanka Vidakovi¢
iz vasi Botajica pri Modri¢u v Bosni. Zma-
gala je na tekmovanju za najlepSe vasko
dekle, ki je bilo 12. januarja v Sarajevu.
Za naslov vaske lepotice se je potegovalo
sedem tiso¢ deklet. V oZji izbor jih je pri-
§lo dvanajst. Zmagovalka je bila zala Sto-
janka. Lepotice so nastopile v novi sara-
jevski dvorani Skenderija, kjer je bila
nedavno mednarodna premiera filma Bitka
na Neretvi. Tekmovalke so se predstavile
gledalcem, ki jih je bilo okrog pet tisoé, v
narodnih no$ah. Na prireditvi so sodelova-
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li znani jugoslovanski umetniki. Pri izbi-
ri vaske lepotice je dolocala predvsem
naravna lepota deklet. Ziriji je predsedova-
la znana dramska umetnica Mira Stupica,
je zmagovalki — Stojanki Vidakovi¢ pri-
pela trak z napisom »Vaska lepotica 1970«.
Stojanka je naslov vaske lepotice zares za-
sluzila, O svojem Zzivljenju in delu je po-
vedala, da doma vsak dan molze krave,
poleti okopava krompir, koruzo in druge
pridelke, katere druge lepotice sveta po-
znajo le na jedilnem listu.

Stojanka je ob izvolitvi dobila lepa darila:
zlato uro z rubini, zlato zapestnico z rubini,
prstan z biseri, uhane z biseri, radioaparat
in narodno noso.

Peci Gorenje
tudi v ZR Nemciji

Zahodnonemska firma Bauknecht in pod-
jetje Gorenje iz Velenja sta sredi januar-
ja podpisala pogodbo, po kateri bodo v
prihodnjih Stirih letih s posredovanjem
ljubljanske Elektrotehne izvozili v ZR
Nemcéijo za nad 8 milijonov dolarjev oljnih
peci. Gorenje zadovoljuje Ze polovico vseh
jugoslovanskih potreb po gospodinjskih
aparatih. Veliko tudi izvaza — zlasti v ZR
Nemdijo, Skandinavijo, Avstrijo in Sovjet-
sko zvezo. Skupen izvoz Gorenja bo letos
znasal blizu 100 milijonov dolarjev.

Pri Gorenju racunajo, da se bodo z Bau-
knechtom sporazumeli tudi za prodajo
hladilnikov, stedilnikov, pralnih strojev in
malih gospodinjskih aparatov. Te izdelke
bi Gorenje posiljalo v ZR Neméijo, po dru-

V Kranjski gori je bilo tudi letos

veliko mednarodno tekmovanje v slalomu

in veleslalomu za pokal »Vitrance,

ki pa je §telo tudi za svetovni pokal.
Udelezili so se ga vsi najbolj$i smuéarji sveta,
v tej mocéni konkurenci pa je uspeino
tekmoval tudi Jugoslovan BlaZz Jakopié

in drugi

Smucarski skakalci do c¢asa, ko to pisemo,
e niso dosegli posebnih uspehov

v mednarodni konkurenci. Na sliki: najboljsi
jugoslovanski smudarski skakalee Ludvik Zajc

gi strani pa bi z izdelki Bauknechtovih
tovarn dopolnjevali izbiro gospodinjskih
aparatov na jugoslovanskem trziscéu.

Ob stoletnici rojstva
znanega sadjarja

Letos se spominjamo stoletnice rojstva
znamenitega slovenskega sadjarskega, vrt-
narskega in c¢ebelarskega strokovnjaka
Martina Humeka. Rojen je bil 13. januarja
1870 v Gradis¢éu pri Raki na Dolenjskem.
Po poklicu je bil uéitelj, a se je kasneje
popolnoma posvetil sadjarstvu in vrtnar-
stvu in postal sadjarski uditelj. Ustanovil
je prvo strokovno organizacijo sadjarjev
in vrtnarjev — Sadjarsko in vrtnarsko
drustvo in prvi slovenski strokovni list
Sadjar in vrtnar. V maju bodo na njegovi
rojstni dan hisi v Gradis¢u na Dolenjskem
vzidali spominsko plosco.

MasSunski gozd
za znanstvene namene

Obéinska skup$éina v Ilirski Bistrici je
gozdove okrog naselja Masun razglasila za
gozd s posebnim namenom. Povrsina gozda
meri 60,97 hektarov, od tega je 13,68 ha
v lasti zasebnikov. Namen zaicCite je, da se
ohrani pokrajinska podoba in obvaruje
gozd v znanstveni in Studijski namen. Za-
varovani gozd leZi na viSini 1000 metrov
nadmorske visine. Tu rastejo jelke, ki so
v Jugoslaviji edinstven primer.
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Jugoslovanska umetnost Vil

Ze osmo leto izhajajo vsako leto priloz-
nostne znamke z naSimi jugoslovanskimi
umetninami. Serije se imenujejo »Jugo-
slovanska umetnost skozi stoletja«. Lan-
ske znamke so s podro¢ja slikarstva in
sicer z akti nasih likovnih velikanov zad-
njih dveh stoletij. V seriji je Sest znamk
s skupno vrednostjo 14 din. Celih serij je
200.000. Izsle so 28. novembra 1969.

Na prvi znamki za 50 par je CIGANCICA
Z VRTNICO, delo Nikole Martinoskega.
Na drugi znamki za 1,25 din je DEKLE
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V RDECEM NASLONJACU, stvaritev Sa-
ve Sumanoviéa.

Na tretji znamki za 1,50 din je CESANJE,
ki ga je upodobil Marin Tartaglia.

Na detrti znamki za 2,50 din je VELIKI
ZENSKI AKT »OLIMPIJA«, podoba Mi-
roslava Kraljevica.

Na peti znamki za 3,50 din je KOPALKA
izpod ¢&opi¢a Jovana Bijelica.

Na zadnji znamki je LEZECI ZENSKI
AKT, umetnina Mateja Sternena.

Ta likovna dela je izbral dr. Dejan Meda-
kovié, profesor na beograjski univerzi, za
znamke pa jih je obdelal beograjski aka-
demski slikar Andreja Milenkovié¢. Znamke
je natisnila Avstrijska drzavna tiskarna
na Dunaju v polah po devet znamk. Na-

pisi in robovi so v zlati barvi. Na spod-
njem belem robu je pod srednjo znamko
privesek s podatki o tem, kdo jo je na-
pravil, katero leto in kaks$no ime ima slika.
Znamke so velike 38,5 X 55 mm, brez be-
lega roba pa 34,5 X 51 mm. Zobéane so
grebenasto 13 1/2 X 14.

Nikola Martinoski (1903) je eden najpomemb-
nejsih likovnikov novejSe makedonske umet-
nosti. V svojih zgodnjih delih ga privlacéi eks-
presionisti¢ni naéin, ki se izraza predvsem
v njegovih portretih, na katerih zavestno z
deformacijami podértava psiholoske karak-
teristike. Pozneje pa se zacenja v njegovem
slikarstvu uveljavljati njegova prirojena li-
rika s prefinjenim ravnoteZjem med linijo
in barvo.

Sava Sumanovié¢ (1897-1942) je srbski slikar,
V zadetku se v njegovih delih odkriva smisel
za sintezo forme, potem pa se pod vplivom
Lota odloéi za konstruktivisti¢na pojmovanja
in geometrijske elemente in nagiba k anali-
tiénemu kubizmu. Pozneje se vine k poetié-
nemu realizmu. Pokrajine in figuralne kom-
pozicije so ga znova prevzele.

Marin Tartaglia (1894) je hrvatski slikar, ki
se je med Solanjem v Italiji priblizal futuri-
stom, z nekaterimi svojimi deli pa tudi me-
tafizienemu slikarstvu. Pozneje umiri svojo
koloristi¢no razigranost in se odloéi za stroz-
jo obliko in zaprte tone, za uskladitev raci-
onalnosti in emotivnosti. S svojim vplivom je
postal tudi pomemben priznan sintetik,
Miroslav Kraljevié (1885-1913) je eden od
ustanoviteljev hrvatskega modernega slikar-
stva. V njegovih slikah odmeva vpliv Maneto-
ve palete, v njegovih mojstrovinah pa nav-
dih Toulousa-Lautreca. Prvotno slikanje Zi-
valskih motivov je zamenjal s pari$kimi uli-
cami, gostilnami in varieteji. Tako je prenesel
v hrvatsko slikarstvo tudi avtentié¢no ozracje
velemestnega Zivljenja in nauk francoskih
impresionistov,

Jovan Bijeli¢ (1884-1964) je med najpomem-
bnejsimi zastopniki modernega srbskega sli-
karstva. Skraja je bil blizu kubizmu, pozne-
je pa se je odlod¢il za svojo fovistiéno obliko.
Njegov umerjeni kubizem v obliki novega
klasicizma mu je ustvamil strogo in trdno
strukturo slike. To je doba njegovih prelepih
aktov in portretov. Svoj polet je dozivel v
fovistiéni fazi, ko se v celoti preda ekspresiji
slike.

Matej Sternen (1870-1949) je slovenski slikar
in grafik. Solal se je na umetni$ki akademiji
na Dunaju in v privatni slikarski Soli Antona
Azbeta v Miinchnu. Njegovo prvo umetnisko
udejstvovanje je najtesneje povezano s slo-
vito skupino slovenskih impresionistov: Iva-
nom Groharjem, Rihardom Jakopi¢em in
Matijem Jamo. Sprva se je priblizal realizmu,
pozneje pa je bil vedno vedji impresionist, V
svoji plodni ustvarjalnosti je ostal dosledno
zvest figuralnim inspiracijam.

Od 1. do 7. decembra 1969 je bil olimpijski
teden. V ta namen so Ze 24. novembra iz-
§le posebne prispevne znamke po 10 par.
Ta prispevek gre v celoti v korist nasih
olimpijcev. Njena naklada je bila 8 mili-
jonov in so izSle v polah po 20 znamk.
Vse jugoslovanske in tuje znamke so na
prodaj v trgovini Filatelija Ljubljana, Na-
zorjeva 1. Seveda pa zanimivejSe serije
zelo hitro prodajo.



ZAGASNO NA TUJEM

ﬂbveééenggt
in neohvescenost

»Ali se mi zaposlitev v Nemdiji steje v
delovno dobo za pokojnino tudi v Jugosla-
viji?« nas je vprasSala neka delavka, ki je
prisla na delo v tujino pred nekaj meseci
prek zavoda za zaposlovanje.

»Ali vas na zavodu, preden ste odsli, ni
nih¢e poudil o tem?« smo Se hoteli vedeti,
preden ji damo podrobnejsi odgovor.
»Nicesar ne vemo 0 tem. Tudi moje kole-
gice, s katerimi smo skupaj pripotovale,
ne vedo nicéesar,«

Rekli smo ji: »Se Steje« In takrat je
morda prvié sliSala, da je Jugoslavija z
Zvezno republiko Nemcijo sklenila spora-
zum o zaposlovanju delavcev, konvencijo
o socialnem in zdravstvenem zavarovanju,
konvencijo za primer nezaposlenosti in
konvencijo o otroSkih dodatkih. Seveda
smo jo takrat lahko le pomirili v njenem
strahu, da bo morda na stara leta ostala
brez pokojnine.,

Zal je takih in podobnih primerov v ZR
Neméiji, pa tudi drugod Se veliko. Brez
dvoma ni zato kriv samo delavec, ki se Ze
vse od zactetka zamima za delovne in so-
cialne pogoje, v katerih bo prebil v tujini
nekaj mesecev, morda pa tudi nekaj let.
Zavodi za zaposlovanje pa se Zal tudi ne
morejo pogovoriti z vsakim posameznikom
in verjetno pri¢akujejo, da se bo o teh

stvareh pozanimal vsakdo sam. Poznamo
tudi precej primerov, ko je bila pot na za-
vod le nadin, kako »legalno« priti v tujino,
potem pa so zapustili firmo, kamor jih je
zavod poslal, in so zaceli iskati delo sami,
te ga sploh Ze niso imeli.

Kdo lahko odgovarja za $kodo v tem pri-
meru? V prvem podjetju so bili delavei za-
varovani s kolektivno pogodbo, kdo pa jim
jaméi, da v drugem primeru ne bodo po-
stali Zrtev prekupcéevalcev z delovno silo?
O pomenu obves¢enosti pri tem raje ne bi
govorili, BrezbriZznosti za svojo lastno uso-
do pa ne bi smeli dopustiti sasemu sebi.
Ne moremo se pohvaliti, da slovenski tisk
v velikem Stevilu prihaja med nase na tu-
jem. Res, tisk ne more resiti vseh proble-
mov, lahko pa nakaZe pravilno pot njiho-
vega resevanja in marsikomu odpre oci.
V hitrem delovnem tempu, v ¢asu televi-
zije in avtomobilizma pa ¢asopis pogosto
neupravi¢eno puscamo ob strani.
Slovenska revija ali slovenski ¢asopis po-
meni Slovencu na tujem veé¢ kot samo Ze-
ljo domovine, da bi obdrzala stik s svojimi
ljudmi, ki so se razkropili po svetu. Ta
revija naSemu delavcu na tujem tudi ni-
ma namena biti samo razvedrilo. V vsa-
kem primeru mu Zeli pomagati, vsaj od da-
le¢ ga Zeli opozarjati na probleme, ki ¢lo-
vek lahko naleti nanje, pa tudi povezovati
nase na tujem med seboj. Ne nazadnje, naj
bi bil slovenski list pri Slovencu na tujem
tudi znamenje narodnostne pripadnosti.

Joie PreSeren

Srecéanje

Zdravo, Frandek! Ali prav wvidim? Moj
bog, ti se tudi potepa¥ v tujini? In ne da
bi vedela, pa tako blizu! Daj, stopiva no-
ter, to morava proslaviti.

Francéek Cernezelj. Kje so ¢asi, ko sva se
zadnji¢ srecala v Ptuju? Na kurentovanju
je bilo, kajne? In navduleno si mi pripo-
vedoval o dogodiviéinah pri wvojakih, o
tvojem delu pri Delavski univerzi.

Slabo ti ne gre, kot vidim, pa Cetudi si Ze
Stiri leta »Gastarbeiter«. 16 ur dela ma
dan se ti tudi ne pozna. Dobro izgledas,
kot vedno. Res, daj da izracunam... Ce-
stitam Francek! In kdaj priéne§ z grad-
njo? Za ta denar je hifa Ze postavljena.
In velika. Pohiti le. Saj ves, iz dneva v
dan je wvse draZje. Doma, pa tukaj tudi.

A tako!? To je seveda zelo vaZno. Saj ves
tisto o treh hiSnih wvogalih in njej. Brez
Zene tudi s hiSo ni pravega veselja. Bo
kaj kmalu? Se izbira$? Le glej, saj ves...:
kdor dolgo izbira...! Sicer pa, fant kot
si...! Jaz verjamem, da bo§ prav izbral
tudi tu. Clovek s toliko volje, res never-
jetno!
Malokdo izmed mas se tako drzi postav-
ljenega cilja. Fant je sklenil, da si zasluzi
za hiSo, in si je tudi zasluzil. V Stirih le-
tih! Znal je pljuniti v roke, delati po dva
Sihta na dan. Se eno leto ali dve, pravi,
potem bo stala hiSa in wvse, kar je v njej
treba. Takrat se bo vrnil.
Pravi, da bo hi$i ime Slovenka. In na bal-
konu bodo gorenjski nageljni. Kot na ti-
sti Gasparijevi sliki.
Le tisto dekle v narodni no$i Se...

Metka Vrhunc
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Dejavnost Jugoslavije v letu 1969
na podrocju socialne varnosti

Jugoslavija je tudi v preteklem letu raz-
vila zivahno dejavnost na podroéju soci-
alne varnosti svojih drzavljanov, ki so se
zaposlili v tujini. Tako je sklenila z ne-
katerimi tujimi drzavami, kjer je trenutno
najve¢ jugoslovanskih delavcev, sporazu-
me o zaposlovanju jugoslovanskih delav-
cev (ZR Nemdija, Nizozemska), nekaj med-
drzavnih sporazumov o socialni varnosti
(ZR Nemdéija, Svedska) ter en sporazum
o pravicah v d¢asu nezaposlenosti (ZR
Nem¢éija). Samo podpisan, ne pa Se tudi
ratificiran, je bil sporazum o dopolnitvi
konvencije o socialnem zavarovanju s
Francijo.

Zaposlovanje jugoslovanskih delaveev v
tujini

Najvaznejsi od teh sporazumov je vseka-
kor sporazum o zaposlovanju jugoslovan-
skih delavcev v Zvezni republiki Nemdiji,
ki ureja postopek za zaposlitev jugoslo-
vanskih drzavljanov v tej drzavi ter vse-
buje tudi nekatere nacelne dolo¢be o ena-
kopravnosti jugoslovanskih delavecev z
domacimi, to je nemskimi delavei, na
podrod¢ju delovnih razmerij ter druzabne-
ga in kulturnega Zzivljenja. Po doloc¢bah
tega sporazuma mora potekati zaposlova-
nje jugoslovanskih delavcev v Zvezni re-
publiki Nemc¢iji organizirano prek jugo-
slovanskih zavodov za zaposlovanje ter
stalne jugoslovansko-nemske komisije s
sedezem v Beogradu. Sporazum predvide-
va — vsekakor v izjemnih primerih —
tudi mozZnost, da nemski delodajalec za-
hteva poimensko doloéenega jugoslovan-
skega delavca, vendar mora iti tudi v takih
- primerih postopek po predpisih sporazu-
ma.,

Drugi sporazum na podroé¢ju zaposlovanja
jugoslovanskih delavcev v tujini je spora-
zum s kraljevino Nizozemsko, ki ima prav
tako namen urediti zaposlovanje jugoslo-
vanskih delavecev v tej drzavi na organi-
ziran nac¢in, Tudi ta sporazum dolo¢a na-
¢elno enakopravnost jugoslovanskih delav-
cev z nizozemskimi na podro¢ju delovnih
razmerij ter druZbenega in kulturnega
zivljenja, sam postopek za zaposlovanje
jugoslovanskih delavcev v Nizozemski pa
bo tekel prek jugoslovanskih zavodov za
zaposlovanje in posebne meSane jugoslo-
vansko-nizozemske komisije na ‘podoben
naé¢in, kakor je to predvideno z drugimi
podobnimi . sporazumi (ZR Nemdéija, Fran-
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Sporazumi o socialni varnosti

Pojem socialne varnosti obsega danes
varstvo na podroc¢ju zdravstvenega, inva-
lidskega in pokojninskega zavarovanja
ter pravico do prejemanja otrogkih dodat-
kov. Nekateri sporazumi o socialni varno-
sti vkljucujejo tudi pravice za primer
brezposelnosti, vtem ko je Jugoslavija z
nekaterimi drzavami (sedaj z ZR Nemdéi-
jo) sklenila o tej obliki socialne varnosti
poseben sporazum,

Tudi na podroé¢ju socialne varnosti je bil
v lanskem letu najvaznejsi sporazum o.so-
cialni varnosti z Zvezno republiko Nemdi-
jo. Ta sporazum, ki obsega poleg nacelnih
dolo¢b poglavja o pravicah iz zdravstve-
nega, invalidskega in pokojninskega zava-
rovanja Se pravice jugoslovanskih delav-
cev do otroskih dodatkov za otroke, ki
zivijo v Jugoslaviji, se je pricel uporab-
ljati s 1. septembrom 1969, poglavje o
otroskih dodatkih pa Ze s 1. majem 1969.
Sporazum o socialni varnosti zajema ena-
ko obravnavanje jugoslovanskih delavcev,
ki so na delu v ZR Nemdiji, z domadimi
delavcei, odreja seStevanje zavarovalne do-
be, prebite v obeh drzavah pogodbenicah,
za ugotavljanje pravic iz socialne varno-
sti ter prosto izpladevanje dajatev iz ene
drzave v drugo. Poleg tega prinaSa po-
membno novost, to je pravico do zdrav-
stvenega varstva druZinskih ¢&lanov, ki

ostanejo v Jugoslaviji, in sicer v breme °

nemskega zavarovanja. Za otroke, ki osta-
jo v Jugoslaviji, pa dolo¢a sporazum pra-
vico do otroskih dodatkov, ée nihée v Ju-
goslaviji za iste otroke ne prejema otro-
Skega dodatka po jugoslovanskih predpi-
sih.

Drug vazen sporazum na tem podroé¢ju je
sporazum o socialni varnosti s kraljevino
Svedsko, ki se uporablja od 1. julija 1969.
Tudi ta sporazum obsega vse panoge So-
cialnega zavarovanja, otroske dodatke in
pravice v ¢asu brezposelnosti, vendar so
pravice iz zdravstvenega zavarovanja in
otroskih dodatkov omejene samo na tiste
druzinske é&lane, ki prebivajo z jugoslo-
vanskim delaveem skupaj na Svedskem.
S tega staliS¢a je torej ta sporazum manj
ugoden, kakor drugi podobni sporazumi,
je pa pogojen s posebnostjo Svedskega si-
stema zdravstvenega zavarovanja in otro-
skih dodatkov, ki veZe te dajatve na pre-
bivanje v Svedski drzavi.

Zavarovanje za brezposelnost

Jugoslavija je v preteklem letu sklenila
z Zvezno republiko Nemcéijo poseben spo-
razum o zavarovanju za primer brezposel-
nosti, s katerim se je Zvezna republika
Neméija zavezala nositi v svoje lastno
breme stroske dajatev za brezposelnost v
primerih, ¢ée postane jugoslovanski dela-
vec v tej drzavi brez svoje krivde brezpo-
seln. V prvem mesecu taksne nezakrivlje-
ne brezposelnosti so dolZzni nemski organi
za posredovanje dela priskrbeti jugoslo-
vanskemu delaveu drugo primerno zapo-
slitev, sicer pa napotijo jugoslovanskega
delavea domov v Jugoslavijo, kjer preje-
ma $e polnih pet mesecev dajatve jugoslo-
vanskega zavarovanja za brezposelnost v
breme nemskega zavarovanja. Jugoslovan-
ski delavec se bo moral seveda v Jugosla-
viji prijaviti pristojnemu jugoslovanskemu
zavodu za zaposlovanje enako, kot drugi
brezposelni jugoslovanski delavei in se
bodo njegove pravice tudi sicer obravna-
vale po jugoslovanskih predpisih.

Dopolnitev konvencije s Francijo

V letu 1969 je bil po delegacijah Jugosla-
vije in Francije podpisan dopolnilni spo-
razum k Ze precej let obstojed konvenciji
o socialnem zavarovanju (velja Ze od leta
1951). Dopolnilni sporazum naj bi omogo-
¢il jugoslovanskim delaveem-rudarjem, ki
so ze pred nekaj leti (v glavnem pred to
vojno), zboleli v francoskih rudnikih za
rudarsko boleznijo silikozo, ponovno vlo-
ziti zahtevo za priznanje pravic iz franco-
skega zavarovanja za poklicno bolezen.
Ker se je namre¢ ta bolezen pojavila v
hujsi obliki veéinoma Sele po vrnitvi teh
rudarjev v Jugoslavijo, francosko zavaro-
vanje ni priznavalo, da je nastala ta bole-
zen za Casa dela v Franciji, in je zavraca-
lo tako obolele rudarje na jugoslovansko
zavarovanje. Z novim dopolnilnim spora-
zumom pa bi bilo omogo¢eno tem jugo-
slovanskim rudarjem ponovno uveljaviti
svoje pravice iz francoskega zavarovanja
za poklicno bolezen, ker bi se sedaj enako
obravnavali primeri, ko je bolezen izbruh-
nila v eni ali drugi drzavi pogodbenici.
Dopolnilni sporazum 8Se ni ratificiran in
ga prizadeti jugoslovanski rudarji tezko

cakajo. Dr. Lev Svetek




Nagi socialni delavei v ZR Nemdiji

2. januarja je odpotovala v ZR Neméijo
skupina socialnih delavcev iz Jugoslavije,
ki bodo kot usluzbenci Arbeiterwohlfahrta
na voljo nasim delavcem za pomoé v raz-
nih problemih, s katerimi se srecujejo.
Med njimi je tudi Danica Ignatieff, diplo-
mirana socialna delavka z Zavoda za soci-
alno delo v obéini Ljubljana-Siska, Pred
odhodom v Neméijo se je pogovarjal z njo
nas dopisnik.

Kaksen je bil motiv, da ste se odloéili za
delo med naSimi delavei v Neméiji?

Kot socialna delavka sem imela Ze na do-
sedanjem delovnem mestu opraviti z lju-
dmi, ki delajo ali so delali na tujem. Zato
vem, da jim je v ¢isto tujem okolju vedé-
krat hudo, posebno Se, ¢e ne poznajo sre-
dine, kamor so prisli, tamkajsnjih navad
in najveckrat niti najosnovnejsih predpi-
sov iz delovnega razmerja, socialnega za-
varovanja itd. Zelja, da bi jim pomagala,
je bila zato poglavitni vzrok za to mojo
odloéitev, poleg tega pa me zanima tudi
zivljenje v tej dezeli.

Mislim, da je tudi domotoZje eden od
vzrokov, da se mnogi nai ljudje v tujini
ne znajdejo?

Prav gotovo. To sem skusila na lastni ko-
#i, saj prav zaradi domotoZja ob koncu
vojne nisem c¢akala na prevoz, ampak sem
pe§ 3la iz Bad Gasteina v Hrastnik, kjer
sem Zzivela, samo da bi bila prej doma!
O pogojih za poklic socialnega delavea pri
Arbeiterwohlfahrtu vas ne bi spraSeval,
saj so to Ze precej znane stvari: znanje
nemséine, poznavanje nemskih predpisov
in podobno. Vprasal vas bi pa rad, ali je
v skupini, s katero cdhajate, ve¢ strokovno
¢isto usposcbljenih ljudi, se pravi diplomi-
ranih socialnih delaveev?

V Beogradu, kjer smo bili na 10-dnevnem
seminariju, so rekli, da je sestav te skupine
zelo dober. Iz Slovenije nas gre skupno
osem, od tega je kar 5 diplomiranih soci-
alnih delaveev in nekaj jih je tudi iz dru-
gih republik. Drugace pa so v skuplm se
_pravnlkl germanisti itd.

Vam je Ze znano, kje boste delali?

Skoraj gotovo v Dortmundu in seveda
okolici, kjer dela veliko Jugoslovanov zla-
sti v rudnikih ter metalurski in kemiéni
industriji. Dela ne bo malo, ampak se ga
kljub temu veselim, saj sem se, kot sem
ze rekla, odloé¢ila za odhod v Neméijo pred-
vsem zato, ker bi rada pomagala nasim
ljudem po svojih najboljéih moceh!

Ustanpvliqpa je zveza
organizacij :
Jugosiovanov v tujini

Na pobudo jugoslovanskih delaveev, ki so
zacasno zaposleni v nekaterih evropskih
drzavah, je bil v urednis$tvu ¢asopisa »No-
vosti iz Jugoslavije«, glasila zveznega ura-
da za zaposlovanje v Beogradu 29. decem-
bra 1969 sestanek s predstavniki Klubov
Jugoslovanov iz evropskih drzav, Sestan-
ka so se udelezili zastopniki klubov ozi-
roma zdruzenj Jugoslovanov iz Ziiricha,
Zeneve, Linza, Miinchna, Stockholma in iz
sredis¢ nasih delaveev v Evropi. Od do-
macih udeleZencev pa so bili na sestanku
predstavniki drzavnega sekretariata za zu-
nanje zadeve, komiteja za zunanje migra-
cije pri zveznem izvrSnem svetu, zvezne-
ga sekretariata za informacije, caninske
uprave in drugi.

Po pribliznih ocenah je zdaj zaposlenih
na tujem okrog pol milijona Jugoslovanov,
od tega samo v ZR Nemdciji blizu 300.000.
Za ohranitev zavesti o pripadnosti Jugo-
slaviji in sploh za pomoé¢ ter organiziranje
nasih delaveev v tujini so klubi Jugoslo-
vanov prav gotovo zelo pomembni. To ka-
ze tudi dejstvo, da so jih v wvseh veéjih
sredi$¢ih organizirali na pobudo samih ro-
jakov, tako da lahko zdaj v njih organizi-
rano prezivljajo svoj prosti ¢as ob branju
knjig in ¢asopisov iz Jugoslavije, na raz-
nih prireditvah itd., prav tako pa jim vod-
stva klubov lahko nudijo tudi pomo¢ v
mnogih nejasnih vprasanj. Vendar ti
klubi za zdaj delujejo v glavnem loceno
in vsak zase, zato so se na pobudo rojakov
iz Avstrije — kot Ze reteno — sestali v

Beogradu njihovi predstavniki, da bi usta-
novili posebno zvezo organizacij Jugoslo-
vanov v tujini, ki bi koordinirala njihovo
delo in omogocila njihov Se veéji razvoj.
Obsirna razprava je bila Se zlasti zivahna
ob vprasanju materialne osnove za delo
klubov! Jugoslovanov oziroma njihovega
vzdrzevanja. Predstavniki klubov so si bi-
li enotni, da bi jim morala pri tem poma-
gati tudi vsa nasa skupnost, ker z lastnimi
sredstvi tega ne zmorejo. Tako so med
drugim predlagali, naj bi morda dobivale
te organizacije dolo¢en odstotek od pri-
hrankov, ki jih jugoslovanski delavei iz
tujine posiljajo v Jugoslavijo. Pri tem so
omenili pol odstotka prihrankov, kar bi
bilo veliko, saj so — kot so dejali neka-
teri — poslali nasi delavei samo leta, 1969
v Jugoslavijo okrog 200 milijonov dolar-
jev. Drugi so predlagali, naj bi zahtevali
tudi od sindikata dezel, kjer so vé¢lanjeni,
to velja Se zlasti za Avstrijo, ZR Nemdéijo
in Svedsko, dolo¢en odstotek od vplatane
dlanarine. S tako pridobljenimi sredstvi
bi lahko delo klubov Jugoslovanov v tu-
jini veliko bolj zazivelo, zlasti Se, ker so
zaradi Sibkega finanénega stanja nekateri
skoraj pred tem, da se razidejo. Klubi
nasih drzavljanov na tujem so sicer tudi
do zdaj dobivali doloé¢eno podporo za svo-
je delovanje. Tako je skupina gospodar-
skih organizacij z Jugobanko na éelu pri-
spevala za najemnino in opremo prosto-
rov okrog 400.000 deviznih dinarjev, kar
pa je spri¢o rastocdega Stevila zdruZenj na-
sih drzavljanov v tujini Se vedno premalo.
Obsirno so razpravljali tudi o wprasanju
carine in splo$no mnenje vseh je bilo, da
so sedanji carinski predpisi glede nasih
delaveev na tujem zastareli in jih je nujno
treba spremeniti.

Sestanek v Beogradu se je nadaljeval Se
naslednji dan. Tedaj so v glavnem govorili
o ustanovitvi zveze organizacij Jugoslova-
nov v tujini. Ustanovili so sekretariat zve-
ze, katerega sedeZ bo zdaj v Beogradu pri
listu »Novosti iz Jugoslavije«, pravila zve-
ze pa bodo sprejeta naknadno. Do takrat
bodo predstavniki klubov tudi predlagali
pristojnim organom spremembe v carin-
skih predpisih in predlozili zahteve za
gmotno pomo¢ klubom. V sekretariatu
zveze organizacij Jugoslovanov, ki bo iz-
vrieval sklepe upravnega odbora zveze, so
direktor in odgovorni urednik »Novosti
iz Jugoslavije« Milorad Markovié, pred-
stavnik zveznega sekretariata za informa-
cije Joze Moravec, predstavnik drZzavnega
sekretariata za zunanje zadeve Tomo Re-
nac in predstavnik zdruZenja jugoslovan-
skih bank. V upravnem odboru zveze or-
ganizacij Jugoslovanov v tujini pa so pred-
sedniki vseh klubov.

Ernest Petrin
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NASA BESEDA

dr. Joze Toporisic:

Raziskovalci slovenskih naregij

(Nadaljevanje in konec)

Cim bolj se priblizujemo sedemdesetim letom, tem manj zanimanja je
za slovenska narecja, tem slabSe so razprave o njih, npr. Zakrajskova
o primorskih nare¢jih ali Zolgarjeva o ljudskih govorih. V zvezi s tem
sem v omenjeni razpravi pripomnil:

Zolgarjevo razpravljanje je simptom mezanimanja v domovini Zivedéih
Slovencev za resno jezikoslovje. Baudouin de Courtenay ga je oznacil
takole: »V prestolnici Slovencev, v Ljubljani, sploh ni ljudi, ki bi se
ukvarjali z jezikoslovjem; tam se mi ni posrecilo slisati niti o resnih
raziskovalcih domovinskega, slovenskega jezika.«

Kako te besede zadevajo v Zivo, nam je pri¢a tudi Stanislav Skrabec,
ki je s svojo razpravo o slovenskem glasoslovju 1. 1870 moral narav-
nost opravi¢evati, kakor smo slisali v zadnjem nasem pogovoru. Zato
je tembolj pomembna Courtenayeva pobuda v sedemdesetih letih.
Baudouin de Courtenay uvaja s svojimi razpravami o slovenskih
narec¢jih, posebno rezijanskem, bohinjsko-posavskem in cerkljanskem,
najve¢je obdobje slovenske dialektologije. V slovenskem ¢asopisju je
razlozil svojo metodo raziskovanja in vabil k sodelovanju wvse, ki bi
se za to zanimali. In uspeSno vabil, saj so mu prispevke poé&iljali tudi
dijaki.

V tretjem obdobju sta znamenita vsaj $e dva jezikoslovca: Strekelj in
Oblak. Prvi je prikazal naglas in oblike kraskega nare¢ja severno od
Trsta. Razprava je tudi po gradivu izredno bogata, upoSteva pa tudi
neslovenske sposojenke, za katerih raziskavo si je Strekelj tudi sicer
pridobil lepe zasluge.

Moéno pomembna je tudi s staliS¢a dialektologije Oblakova razprava
o oblikovanju slovenskega jezika. Oblak je bil tudi, ki je z Jagid¢em
ugotovil, da domovina stare cerkvene slovanséine ni bila Slovenija ali
Panonija, temve¢ Makedonija severno od Soluna.

Nicesar $e nismo zvedeli o ¢etrtem obdobju slovenske dialektologije,
tj. o letih 1900 do 1918, Takrat je Ivan Grafenauer prikazal naglas
ziljskega nare¢ja. S koroSkim nareé¢jem tesneje povezana je tudi
njegova kasnejsa razprava Naglas v nemskih izposojenkah v sloven-
S¢ini in Se misli o tonski podobi besed, ki lahko razlotuje pomen.
V tem obdobju se je kot dialektolog uspesno uveljavljal tudi Anton
Breznik, ki je odkril horjulsko in poljansko narec¢je, raziskoval pa tudi
notranjsko in obsosko. V istem obdobju so bila osvetljena Se druga
nared¢ja: v madzarsko pisani knjigi je zelo dobro prikazal nareéje vasi
Cankova v Prekmurju Avgust Pavel, §e drugi pa so obdelali govor
Sredi$¢a ob Dravi, Sv. Jurija ob Séavnici in Boéne v Savinjski dolini.
V petem obdobju je glavna osebnost na podroé¢ju slovenske dialekto-
logije Fran Ramovs. Najbolj zasluzen je po tem, da je zbral in siste-
matiziral bogato gradivo, ki se je bilo dotlej nabralo o slovenskih
narec¢jih; tudi sam ga je nabiral po terenu ali si ga je dal posiljati
od informatorjev. Svoje sintetiéno delo je predlozil slovenskemu in
znanstvenemu svetu najprej v Dialektoloski karti, potem v VII. zvez-
ku svioje Historiéne gramatike, nazadnje v delu knjige Slovenski jezik,
nekaj pred drugo svetovno vojno. Ramovieva je dokonéna delitev
slovenskih nare¢ij na 7 nareénih baz in na ¢ez 40 manjsih enot. Nove
podrobnej$e raziskave v glavnem potrjujejo to njegovo razdelitev,
¢etudi meje posameznih nareéij in govorov mestopa precej spreminja-
jo. Danes njegovo delo nadaljurjeta predvsem Tine Logar in Jakob
Rigler (poleg Se nekaterih), prvi v krajsih, drugih pa v =zajetni
knjigi o juznoslovanskih govorih.

Hkrati z Ramoviem sta delovala $e dva vazna raziskovalca slovenskih
narec¢ij. Francoz Lucien Tesniére, ki je 1. 1925 izdal veliko razpravo
Oblike dvojine v slovenséini in jo v posebni knjigi opremil s 70 zem-
ljevidi, ki so prikazovali razSirjenost slovenskih dvojinskih oblik.
Silno dragoceno delo; ni¢ posebnega nismo Slovenci doslej izdali
sami. Se modernej$e jezikoslovne nazore je uveljavljal v svojih raz-
pravah o slovenskem jeziku A. V. Isafenko, uéenec dunajskega pro-
fesorja, ruskega kneza Trubeckoja, enega glavnih zastopnikov so-
dobnega strukturalizma v glasoslovju, 1939 je Isafenko izdal knjigo
Naredje vasi Sele na Rozu. Tu je pri obravnavi slovenskega nareéja
prvi¢ dosledno uveljavljena moderna raziskovalna metoda.
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Kako poveS po nem§ko

Rodna gruda bo pod naslovom »Kako poves po nemsko« objavljala v
vsaki Stevilki po en dvojeziéni dvogovor med naSim élovekom in
tujcem. Dvogovori bodo glede na omejen obseg v tej rubriki zajeli
le najpogostejSe situacije, v katerih se znajde nad§ ¢lovek v tunjini.
Sem Stejemo srec¢anja z nemsSko govoreéim ¢lovekom na meji, na po-
staji, v hotelu, v restavraciji, pri iskanju potrebnih informacij, pri
nastopu dela, pri obratovodji, na sindikatu, na obratnem svetu in na
uradu za delo (bolni¥ka blagajna), Vsi, ki Ze nekaj Casa Zivile v no-
vem okolju, si boste lahko s pridom pomagali z dvogovori. Napisani
so v lahkem jeziku. Pod ¢rto sledi prevod nemskih besed ( v osnovni
obliki) in njihov izgovor, slovniéne razlage pa ni. Dvogovori so oste-
viléeni, da se laze najde izgovor in pomen besed pod ustreznimi Ste-
vilkami.

Na meji An der Grenze
1. Dobro jutro! 1. Guten Morgen!
Pregled potnih listov! PalBkontrolle!
2. Tu prosim! 2. Hier bitte!
3. Kot turist morete ostati v 3. Als Tourist kénnen Sie in
Nemdéiji tri (3) mesece. Deutschland drei (3) Mo-
: nate bleiben.
4. Kot delavec imam dovolje- 4. Ich habe als Arbeiter eine
nje za dveletno bivanje. Aufenthaltsbewilligung fiir
zwei Jahre.
5. Dobro. Zbogom! 5. Gut. Guten Morgen!
6. Carinski pregled! 6. Zollkontrolle!

Prosim potni list!
Imate kaj za carinjenje?

Den Pal, bitte!
Haben Sie etwas zu verzol-
len?

7. Mislim, da nimam nié¢ za 7. Ich glaube, ich habe nichts

prijavo. zu deklarieren.
Imam samo obleke in oseb- Ich habe nur Kleider und
ne stvari. personliche Sachen.
8. Imate tobadéne izdelke 8. Haben Sie Tabakwaren
ali Zganje? oder Branntweine?
9. Koliko cigaret se sme vzeti 9. Wieviel Zigaretten darf
s seboj? man mitnehmen?
10. 200 kosov na osebo. 10. Zweihundert (200) Stiick
pro Person.
11. In alkohola? 11. Und Alkohol?
12, Tric¢etrt litra na osebo. 12. Drei Viertel Liter pro Per-
son. :
13. Kje je vaSa prtljaga? 13. Wo ist Thr Gepéck?
14. Tu prosim! 14. Hier bitte!
15. Odprite kovéek prosim! 15. Den Koffer 6ffnen, bitte!

Hier sind fiinf (5) Schach-
teln Zigaretten und eine
Flasche Sliwowitz,

Danke. Das ist zollfrei.
Guten Morgen!
Fahrkarten bitte!

16. Tu je pet Skatel cigaret in 16.
steklenica slivovke.

17. Hvala. To je prosto carine. 17.

18. Dobro jutro! 18.
Vozne listke prosim!



19.

20.

21.

22.
23.

24,

Prosim, kako dolgo moram
¢akati na zvezo?

Tocéni smo.

Takoj imate zvezo.
(Imamo pol ure zamude.
Zvezo imate z vlakom, ki
odpelje ob desetih.)

Kdaj prispe vlak v Stutt-
gart?

Ob enih.

Hvala za informacijo!
Prosim, prosim!

24. Bitte, bitte!

19. Bitte, wie lange mul} ich
auf die Verbindung war-
ten?

20. Wir sind plinktlich.

Sie haben gleich Anschluf.
(Wir haben eine halbe
Stunde Verspétung.

Sie haben Verbindung mit
dem 10-(zehn)-Uhr-Zug.)
21. Wann kommt der Zug in

Stuttgart an?
22, Um 13 (dreizehn) Uhr.
23. Danke fiir die Auskunft!

A. Izgovor érk v nemSkih hesedah:

Nemski znak

1.
2.
3.

10.
13.
16.

20,

B (PaB)
ie (hier)
ou (Tourist)
6 (konnen)

s (sie)

eu (Deutschland)
tsch (Deutschland)
ei (bleiben)

. ch (ich)

W (Bewilligung)
i (fiir)
z (zwei)
h (Jahr)

. v (verzollen)

ck (Stiick)

i (Gepick)

sch (Schachtel)
tz (Sliwowitz)

st (Stunde)

sp (Verspiatung)

Izgovori kot slovenski

s (sok)

i (imeti)

u (ura)

. (nastavi usta za o in izgovori
e)

z (zima)

o (kroj)

¢ (Cas)

aj (kaj)

h (hladno)

v (voz)

- (nastavi usta za u in izgovori i)
¢ (copata)

. (se ne izgovarja)
f (figa)

k (krompir)

e (teta)

§ (3iba)

¢ (copata)

§t (5tird)

5p (Sport)

Pomen nemsSkih hesed:

. gut — dober

der Morgen — jutro
der PaBl — potni list
die Kontrolle — pregled

LIETE 1Y
bitte! — prosim!
. als — kot
der Tourist — turist
kénnen — modéi
Sie — vi

4, ich — jaz
haben — imeti
der Arbeiter — delavec
der Aufenthalt — bivanje
die Bewilligung — dovolje-
nje
Fpeeiy
zwei — dva
das Jahr — leto

6. der Zoll — carina

g

10.

12.

13.

15,

etwas — kaj, nekaj

21 — Za
verzollen — cariniti
in—v

Deutschland — Nemcdija
drei — tri

der Monat — mesec
bleiben — ostati

deklarieren — prijaviti
. glauben — misliti
nichts — nié
nur — samo
das Kleid — obleka
und — in
personlich — oseben
die Sache — stvar
. die Tabakware — tobac¢ni
izdelek
oder — ali
der Branntwein — Zganje
wieviel — koliko :

die Zigarette — cigareta
dirfen — smeti
mitnehmen — s seboj vzeti
das Stiick — kos

pro — na, za

die Person — oseba

drei — tri

das Viertel — cetrt
wo — kje

ist — je

Ihr — wvas

das Gepédck — prtljaga
der Koffer — kovéek
offnen — odpreti

16.

1L

18.

19.

20,

21.

23.

sind — so

finf — pet

die Schachtel — skatla
die Flasche — steklenica
der Sliwowitz — slivovka
Danke! — Hvala!

das — to

zollfrei — brez carine
die Fahrkarte — vozna
karta

wie — kako

lange — dolgo

miissen — morati

auf — na

die Verbindung — zveza
warten — ¢akati

wir — mi

wir sind — smo

piinktlich — toden
gleich — takoj
der Anschlull — zveza

wir haben — imamo

halb — pol

die Stunde — ura

die Verspidtung — zamuda
mit — z, s :

die Uhr — ura

der Zug — vlak

wann — kdaj

kommen — priti
ankommen — prispeti

um — ob

fir — za

die Auskunft — informacija

Priredil Valter Braz
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Turneja —
veliko dozivetje

Sredi decembra se je z gostovanja po ZR
Nemdiji in Belgiji vrnila znana slovenska
pevka narodne in zabavne glasbe Ivanka
Krasevee, ki je v trinajstih krajih nasto-
pala za naSe delavce skupaj z Vicem Vu-
kovom in Se z nekaterimi drugimi pevci.
Po vrnitvi smo jo naprosili za nekaj vtisov
s turneje,

»Zelo mi je zal,« je zaela Ivanka, »da je
§la naSa turneja tako hitro naprej, tako
da skoraj nikjer nismo imeli pravega sti-
ka s poslusalci. Lahko pa re¢em, da je bi-
lo navdusenje poslusalcev na koncertih ne-
Ppopisno.«

Ivanka KrasSevec je na tej turneji zapela
nekaj slovenskih narodnih pesmi in, na
posebno Zeljo, nekaj starejsih popevk, s
katerimi je Zze pred leti zaslovela in po ka-
terih jo poslusalci $e vedno najbolj po-
znajo. ObzZaluje pa, da niso z zagrebskim
ansamblom, ki jo je spremljal, ve¢ vadili.
»Sele na koncu turneje smo se povsem
ujeli,« je z nasmehom dejala.

Kljub temu, da je bilo med publiko manj
Slovencev, so Ivanko Krasevec povsod le-
po sprejeli. »Zame je bila turneja eno sa-
mo veliko in lepo dozivetje, zato sem lah-
ko wvsestransko zadovoljna,« nam je Sse
dejala Ivanka.
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Ivanka Krasevec v zadnjem ¢asu pogoste-
je nastopa na radiu in na televiziji, stalno
pa poje z ansamblom Mihe Dovzana in
kvintetom Gorenjci. Pred kratkim je izsla
njihova-skupna long play plo$éa z naslo-
vom »Kupite roze« Ivankina samostojna
ploséa, za katero je ob spremljavi ansam-
bla Jozeta Kampica zapela dve grski in
dve domadi popevki, pa se bo prav te dni
pojavila v trgovinah, J), 124

Oddaje RTV Ljubljana
za nase na tujem

— Vsako soboto ob 22.15 do 23. ure je
oddaja za slovenske izseljence;

— wsak petek ob 22.15 do 23. ure »Besede
in zvoki iz logov domadih«, oddaja name-
njena predvsem nasim delovcem, ki so za-
¢asno zaposleni v tujini;

— vsak delovnik, razen ob sobotah in dni
pred prazniki rubrika »NaSim rojakom
po svetu«, takoj po poro¢ilih ob 22. uri.
Rubrika obravnava problematiko zaposlo-
vanja, socialnega zavarovanja, carine in
podobna vprasanja, ki zadevajo nase de-
lavee v tujini.

Vse oddaje so na valu 327,1 m oziroma
1017 Khz.

dobro slisijo.

Radijska rubrika »Za
nase rojake na tujem«

Vsako Stevilko Rodne grude temeljito prebe-
rem. V njej je res mnogo zanimivosti tako
za starejSe kot tudi za nas, ki smo le za¢asno
v tujini. Le nekaj bistveno vaZnega za nas pa -
ni objavljeno v njej Precej ¢asa je Ze, od-
kar je uvedena vsak dan po 22. uri na ljub-
Ljanskem radiu »rubrika za naSe rojake na
tujem«, Te oddaje so res pomembne. V njej
50 razliéni vaznj sestavki za nas na tujem,
zal pa to nima takega ucdinka, kot pa ée bi
bilo objavljeno tudi v Rodni grudi. Zato pro-
sim, da bi objavili posebej za vsako drZavo
»Pravice in dolznosti iz delovnega razmerja
ter. iz socialnega zavarovanja«,

Za razumevanje se vam lepo zahvaljujem.

J. Z., St, Geoire en Valdaine, Francija

Vaso Zeljo bomo upostevali. Tesneje se bo-
mo povezali z uredniStvom radijskih od-
daj za naSe rojake na tujem, ki nam bo
odstopalo v objavo vse najvaznej$e gradi-
vo. O pravicah in dolZnostih nagih ljudi,
ki so zaposleni v Franciji, smo sicer tudi
v Rodni grudi Ze precej pisali, vendar pa
ni¢ ne de — ne bo $kodovalo, ¢e bo kaka
podrobnost pojasnjena na novo. Za pismo
in spodbudo se vam lepo zahvaljujemo.

Ne sliSim ljubljanskega radia

Rada bi poslusala radio Ljubljana, pa ga ne dobim, tudi oddaje za
izseljence ne. Zakaj ne?

Pa Se nekaj: sliSala sem, da imamo Slovenci v Ziirichu svoj klub.
Ce je res, prosim, sporodite mi njegov naslov.

Oddaja za izseljence ljubljanskega radia je na sporedu vsako
soboto ob 22.15, in sicer na srednjem wvalu 327,1. MoZno je, da do
vas ne seze mo¢ oddajnika RTV Ljubljana. Ponekod motijo
sprejem druge postaje, ki imajo podobno valovno dolZino, pa so
morda moénejSe ali blizje vaemu kraju. V sploSnem pa slisijo
ljubljanski radio skoraj po vsej Evropi in v krajih, ki so mnogo
bolj oddaljeni od Slovenije kot je Svica: Kot vemo, poslusajo
oddajo za izseljence in pa oddajo, namenjeno nasim delavcem,
zatasno zaposlenim v tujini, ki je na sporedu wvsak dan po
porotilih ob 22. uri zveéer, tudi na8i rojaki v Svici in jo prav

Res imajo nasi drzavljani v Ziirichu svoj klub in vas bodo z ve-
seljem sprejeli med svoje ¢lane. Oglasite se na naslov: Klub Ju-
goslovanov, Badenerstrasse 156/III, 8004 Ziirich.

‘Ena izmed zadnjih plos¢, ki jih je izdala tovarna Helidon
iz Ljubljane — ansambel Mihe Doviana z Gorenjeci in Ivanko
Krasevec. Helidonove ploscée se odlikujejo tudi po lepih ovitkih.



Slovenski delavei v zahodnoevropskih drzavah
si znajo sami organizirati

»druZabno« Zivljenje. Vecinoma poteka

v slovenskih gostilnah, ki se jih najde

v skoraj vsakem veéjem kraju.

Kadar pa je kaka prireditev, vsi radi pridejo,
saj marsikdo nima vsak dan prilike,

da bi se pogovoril v slovenskem jeziku.
Posnetek je iz Svice

Najvecja Zelja

Veliko nas je v tujini, v Neméiji, Svedski,
Swici, Avstriji, Angliji, Franciji, Beneluxu.
Tudi prek velike luze jih je nekoliko odslo
za bolj§im zasluZkom. ‘
V Neméiji bi nas bilo skupaj skoraj za
dve Ljubljani, samo v Baden Wiirtten-
bergu lahko po §tevilu prekosimo na$ Ma-
ribor.

Nekaj otoZnega zveni iz medeljskega po-
govora v slovenskem jeziku. Sem in tja
misel zbegano i¢e pravi izraz v materi-
nem jeziku. Mogocle Ze nekaj let med tuj-
ci.

Najprej zbegano in megotovo. Potem se
uho navadi in nekega dne si presenelen
sam, ko se zaloti$, kako se ti meizgovor-
jena misel ponuja v tujem jeziku.
Najprej si tujec med tujci. Sam. PoniZan,
z neznanjem jezika in tujih mavad. Po le-
tu in dnevu razumes te tujce in zdi se ti, da
te razumejo tudi oni. Vse bolj. Tvoj SFef,
tvoj sodelavec, tvoj sosed. Znani obrazi
na cesti. Namesto nezaupnega pogleda
najprej previden nasmeh, potem Zivljenje
steCe sprodcéeno.

Nekje, v tistem skritem koticku, kjer so
spravljene vse grenke resnice, éuti§ to tu-
jo zemljo. Po letu, desetletjih, vedno. Tam
Cutis, kje je tvoj dom, pa maj si postavil
hifo namesto v Sloveniji kdo ve iz kaks-
nega vzroka v Franciji, Svedski ali Nem-
¢iji. In bodi med prijatelji v domowvini
pozabljen ali ne.

Mehka slovenska ravnica, vesela Stajer-
ska trta, zelena voda Krke, ponosne gore
Triglava — moja domovina.. .

M. Vrhune, Stuttgart:

Rokohitrei

O tem mi je pripovedoval necéak, ki se je
pred kratkim wvrnil z dela v Miinchnu.
Viak, s katerim je potoval, je bil poln na-
$ih ljudi, ki so se peljali k domacdim. V
kupeju, kjer je sedel, je bilo $e mekaj ne-
zasedenih mest. Med vozZnjo sta prisedla
dva mlada fanta, na videz slucajna znan-
ca. y

Eden od njiju je potegnil iz Zepa
Skatlic od vzigalic. Bile so prazne, razen
ene, v kateri je bil leSnik. Zacela sta =z
igro. Eden je z meverjetno hitrostjo metal
v zrak S$katlice in jih mesal, drugi je pa
ugibal, v kateri je leinik. Igrala sta za de-
nar — za marke. Ugibalec je imel mever-
jetno sreco. Vselej je zadel in si pred oc¢-
mi drugih priigral éeden kupdek nemskih
mark, Kljub sreéi pa se je igre navelical
in pozval sopotnike, naj Se kdo poskusi.
Seveda so bili vsi za to, saj je bila igra
na videz zelo preprosta.

Prvi je stavil mlad Stajerc deset mark —
in izgubil. Seveda ga je to ujezilo. Posku-
sil je drugi¢ in stavil kar dvajset mark —

nekaj

in je spet izgubil. To je bilo Ze kar never-
jetno. Pa je $e poskusil in spet izgubil in
Je in Se tako, da je zaigral osemdeset teZ-
ko prisluZenih mems$kih mark. Potem je
odnehal in se Zalosten zamislil.

Tisti s Skatlicami je pozval Se druge k
igri, a ni nihcée ve¢ poskusil. Sopotnik, ki
je sedel v kotu, se je razjezil: »Vrni fantu
denar, saj to je goljufija.« Tisti s Skatli-
cami pa mu je odbrusil, da je to laz — wvsi
so price, da je bila igra »fer«.

Na prvi postaji pa sta fanta — tisti s Skat-
licami in oni, ki je prvi igral in dobival,
skupaj izstopila. Tako so potniki spoznali,
da drzi, kar so domnevali. Bila sta dogo-
vorjena.

Kdo ve, kje in kolikokrat sta e isti dan
ponovila svojo donosno igro. Govore, da
se nadi ljudje, ki delajo po evropskih de-
Zelah, kar precejkrat srec¢ujejo s taksnimi
rokohitrei po delavskih kantinah, gostil-
nah, kolodvorskih c¢akalnicah in drugod.
Mnogim so ta srec¢anja prinesla bridke iz-
kudnje in spoznanja kakor tistemu Stajer-
cu, ki je na vlaku mimogrede zapravil
osemdeset mark. Ti jim drugi¢ paé ne bo-
do nasedli. A kar precej jih je verjetno Se,
ki tega ne vedo. Ina

Kaj bo danes za vecerjo?

Dobra wvederja mora imeti tri lastnosti: biti
mora izdatna, lahko prebavljiva in hitro pri-
pravljena, Predlagamo vam:

ZAVRETA TELETINA S KROMPIRJEVO
SOLATO

Zavreto teletino pripravimo: primeren kos te-
letine (odvisno od tega, za koliko oseb bo ve-
éerja) od vratu, pleéeta ali prsi razrezemo na
manjie koscke, damo v lonec in prilijemo to-
ple vode ali juhe, dodamo na kolesce razrezan
rdeéi korencek, peteriiljevo in zelenino kore-
nino, nekaj koscev drobno mnarezane cebule,
lovorov list, muskat, nekaj Zlic belega vina,
solimo in podasi kuhamo pol ure. Za zabelo
zarumenimo ma maslu ali masti drobtine in
jim Sele nazadnje dodamo strok sesekljanega
desna innekaj sesekljanega zelenega petersilja.
S tem jed zabelimo, ko smo jo Ze razdelili na
kroZnike.

Krompir za solato lahko skuhamo Ze zjutraj.
Zveéer solato samo zgotovimo.

RIZ Z GOBAMI, SOLATA

Riz z gobami pripravimo: Na osebo vzamemo
priblizno 5 dkg riza, katerega operemo v mrzli
vodi in odcedimo. V kozici segrejemo maséobo
(olje, mast ali margarina), dodamo riZ in pra-
Zimo, dokler ne postane steklen. Nato ga za-

lijemo s toplo vodo ali juho in dodamo nekaj

koscev ¢ebule in eno ali dve nageljnovi zbici.
Ko riz prevre, ga premesamo, nato pa pri sla-
bi toploti pocasi dulimo, da se zmehéa.

Posebej pripravimo gobe: ¢e so sveZe (lahko
so razliénih sort, a majboljsi so jurcki), jih

nareZzemo na listice, oplaknemo s toplo vodo
in jih mato na vroc¢i mascéobi, na kateri smo
preprazili, sesekljano cebulo, praZimo. Po po-
trebi dolivamo juho ali toplo vodo, dodamo
strol strtega cesna in sesekljanega zelenega
petersilja in dufimo do mehkega.

Suhe gobe prej mamodimo, nato jih drobneje
sesekljamo ter dudimo kakor sveie gobe.
Lahko jih izboljsamo Se z nekaj zZlicami kisle
smetane. RiZ oblikujemo na kroZnikih z zaje-
malko in ga oblijemo z gobami.

KROMPIRJEV GOLAZ

Krompijev golaz pripravimo; primerno koli-
¢ino krompirja (odvisno od tega za koliko
oseb bo vecerja) olupimo in zreZemo na vecje
koscke. (Za eno osebo zadostujejo 3 srednje-
veliki krompirji.) Kos govedine — 20 do 30
dekagramov — zreZzemo na majhne koscke.
Posebej sesekljamo srednjeveliko ¢ebulo in jo
na ogreti mascobi prazimo. Nato dodamo me-
so in ko se malo preprazi, §e krompir, solimo,
dodamo lovorjov list, strok strtega cesna in
prazimo dalje. Ko se krompir zacne mehcati,
dodamo e papriko in paradiZnik (ali mezgo),
zalijemo z mnekaj zajemalkami tople vode ali
juhe ter do mehkega kuhamo. Krompirjev
golaz lahko kuhamo brez mesa, lahko pa mu
tudi namesto govedine med kuhanjem doda-
mo na kocke narezano prekajeno slanino.

FIZOL Z REDKVICO — BELA KAVA

Ta wvecerja bo prijala predvsem moskim, ker
je izdatna, priprava pa enostavna. FiZol lahko
skuhate Ze prejinji vecer. Ne pozabite pa ga
prej namociti, ker ga boste sicer predolgo
kuhali, Kuhan fiZol zabelimo z oljem in ki-
som, vmes sesekljaomo strok strtega cesna.
Posebej naribamo olupljeno ¢rno redkev. Fi-
Zol damo na kroZnike in ma vrh potesemo z
naribano redvico. Zraven postreZzemo s kosom
¢érnega kruha in z belo kavo.
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PiSe na$ carinski svetovalee Aldo Kovacic:

Carinski predpisi

Carinski predpisi so zelo obsirni, zato bo-
mo omenili le tista doloéila, ki so pomem-
bna za naSe delavce, ki delajo v tujini, in
za nase izseljence,

Nasi delovni ljudje vlagajo velike napore
za napredek naSe industrije in gospodar-
stva nasploh. Prav tako nasa druzba vla-
ga velika sredstva za vedji izvoz jugoslo-
vanskega blaga v razne deZele sveta, kjer
mora premagovati velike pregrade v da-
jatvah in druge diskriminacijske ukrepe.
Kljub prizadevanjem OZN, GATT — spo-
razum o carinah in trgovini, bogate drzave
na svojstven naé¢in izkoris¢éajo drzave v raz-
voju.

Prav zato mora tudi Jugoslavija umirjeno
§¢ititi lastno industrijo, lastno gospodar-
stvo in posredno s tem skrbeti za relativ-
no zaposlenost. To pomeni, da mora s ca-
rino in drudimi ukrepi omejevati uvoz tu-
jega blaga.

Ob tem razmisljanju nas navdaja misel, da
bi lahko na$i delavci, ki delajo v tujini in
nasi izseljenci veliko pomagali svoji domo-
vini s tem, da bi znancem in prijateljem
v tujini priporocali, da svoj letni dopust
prezivijo v Jugoslaviji. V primeru, da bi
vsak na$ rojak v tujini pridobil letno tri
tuje turiste, bi se Jugoslaviji znatno pove-
¢al devizni dohodek od turizma, s tem pa
bi domovina laZe premagovala devizne te-
zave, ki jih ima zaradi tujih diskrimina-
cijskih ukrepov do jugoslovanskega blaga.
Ko izrazamo te skromne misli in Zelje,
smo prepric¢ani, da nasi rojaki v tujini lah-
ko veliko storijo v individualni reklami
nasega tunizma v tujini. V sedanji situa-
ciji je tujski turizem najboljSa oblika na-
Sega nevidnega izvoza blaga in uslug ter
pomemben vir tujih deviz, ki jih potre-
bujemo za modernizacijo nafe industrije,
da vsaj nasim bodo¢im rodovom ne bi bilo
treba odhajati na delo v tujino.

Nasi delavei v tujini lahko pomagajo do-
movini tudi s tem, da pri nasih bankah
nalagajo svoje devizne prihranke na lastne
devizne racune, Nasa drzava jim jamdi za
njihove devizne prihranke, banke pa jim
nudijo primerne obresti. Nasim delaveem
‘oziroma rojakom v tujini ne more biti vse-
eno ali s svojimi prihranki pomagajo raz-
vijati gospodarstvo tujih drzav ali pa go-
spodarstvo svoje domovine,

Po tem kratkem uvodu bo laze razumeti,
da so carinski predpisi velikega pomena
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za nadaljnji razvoj nase industrije oziro-
ma naSega narodnega gospodarstva na-
sploh. To je tudi vzrok, da se carinski
predpisi velikokrat spreminjajo in dopol-
njujejo. Poleg omenjenega, cene blaga na
tujih trgih stalno nihajo, vefkrat se me-
njajo tudi teéaji tujih valut, zato se menja-
jo tudi carinske in davfne osnove in z
njimi tudi viSina dajatev, ki jih je treba
pladevati za uvoZeno blago.

Obvezna prijava blaga

Pri prehodu carinske ¢érte — drZzavne me-
je so prevozna in prenosna sredstva, potni-
ki in blago podvrzeni carinskemu nadzor-

- stvu in carinski kontroli. Za vse blago, ki

se v Jugoslavijo uvaza ali prinasa, je treba
pladati carino in druge dajatve, ¢e ni dru-
gade dolofeno s predpisi.

Opozoriti je treba, da se carinski predpi-
si vedno vestno izvajajo, oziroma da se
neprijava blaga opredeljuje za poskus -ti-
hotapstva. Zato je po carinskih predpi-
sih prevoznik, potnik ali turist dolZan, da
cariniku ustno prijavi carinsko blago, ki
ga nosi s seboj ali prevaza.

Na zahtevo carinika je potnik dolZan od-
preti prtljago in pokazati blago oziroma
predmete, ki jih nosi s seboj. Instalacijski,
gradbeni material, tehniéne predmete, stro-
je, aparate in naprave ter blago, ki je na-
menjeno za lastno gospodinjstvo, katerega
skupna vrednost presega 1.000 dinarjev,
je po predpisih treba Se pismeno prijaviti
na obrazcu »Prijava za uvoz in tranzit
blaga.«

Carinske olajsave

Potniki in turisti, to pomeni, da tudi nasi
delaveci, ki so zacasno zaposleni v tujini, so
opro$¢eni pladila carine, dajatev in pro-
metnega davka za osebno potniSko prtlja-
go, ki jo prinesejo s seboj ali pa jo dajo
na prevoz prevozniku.

Med osebno potnisko prtljago spadajo pred-
meti, ki so potniku potrebni v éasu poto-
vanja npr, obleka, perilo, obutev, osebni
nakit, predmeti za vzdrZevanje osebne hi-
giene, predmeti za razvedrilo in Sport,
hrana, pijaca, cigarete ali tobak, spominki
in drugo.

Predmeti, ki sestavljajo potnisko prtljago,
so lahko le v zmernih koli¢inah. Pojem

zmernih koliéin je spet odvisen od namena
potovanja, trajanje potovanja, letnega ca-
sa, poklica potnika oziroma od njegovega
socialnega polozaja in drugega. To pomeni,
da je lahko obseg potniSke prtljage in vr-
sta predmetov v njej dokaj razli¢éna.
Prtljaga potnika, ki se vra¢a z dvodnevne-
ga izleta po tujini, je drugacna od prtljage
potnika, ki se vraéa z daljSega potovanja
po tujini ali pa delavea, ki je delal v tujini
ved mesecev.

Prav tako je razumljivo, da se razlikuje
potniska prtljaga operne pevke, ki po-
tuje na gostovanje, od prtljage navadne
potnice. Razumljivo je, da bi v glavni tu-
risticni sezoni vzbujal krznen zimski plasé¢
pozornost carinikov.

Cariniku je torej prepuséeno, da po last-
nem svobodnem preudarku oceni obseg in
vsebino potniske prtljage, ki je oproscéena
placila carine in drugih dajatev.

Potnik, ki ima postene namene, ki je pre-
udaren, miren in zbran, po navadi nima s
potnisko prtljago posebnih teZav in sit-
nosti.

Veliko teZzav in nepotrebnih stroSkov pa
je takrat, ko potnik poslje svojo potnisko
prtljago na ime in naslov sorodnikov, pri-
jateljev ali znancev. V takih primerih je
razumljivo, da carinska izpostava obra-
¢una carinske dajatve oziroma da mora le-
te placati prejemnik.

To pomeni, da je treba potnisko priljago
odposlati tako, da je iz spremljajo¢ih lis-
tin in iz naslova na paketu razvidno, da
ista oseba prtljago odposilja in da jo bo
osebno prevzela na doloéeni ZelezniSko-ca-
rinski postaji, na carinski posti v dolode-
nem kraju, kjer bo carinik v prisotnosti
potnika opravil carinski pregled prtljage,
in na podlagi podatkov iz potne listine le-
to oprostil plaéila carine in drugih dajatev.
Priporoé¢a se, da se v listinah kot je npr:
prtljaznica, expresni list, mednarodna po-
Stna deklaracija in na paketu vidno napi-
se »Potniska prtljaga, potnik jo bo osebno
prevzel v .... <«

Pladila carine, dajatev in zveznega pro-
metnega davka so opro&fene tudi majhne
posiljke, ki jih posiljajo oziroma spreje-
majo po posti, To so posiljke do skupne
vrednosti 40 dinarjev, tj. 3,20 USA dolar-
ja ali 11,70 DM po novem te¢aju 1 DM =

= 3,4153 din. (nadaljevanje prihodnji¢)



NASI PO SVETU

SKULPTURA SLOVENSKEGA PARA V SLOVENSKEM
NARODNEM DOMU

Lani v zaéetku julija smo na letaliS¢u Brnik pozdravili eno najveéjih
lanskih skupin ameridkih rojakov — izletnike Polka Party iz Cleve-
landa, ki sta jih pripeljala cez ocean popularna Tony Petkoviek in
Edie Kenik. Ti izletniki so imeli na programu tudi skupinsko poto-
vanje po Sloveniji, ki je bilo prijetno in polno veselih presenecenj.
Kako je bilo na tem izletu, vedo tisti, ki so se ga udelezili — za
druge je pa ve¢ o njem napisala nasa Vera Valenci v oktobrski Rodni
grudi na strani 386, Zato ne bomo ponavljali. Povedati moramo le to,
da so prvi dan izletniki obiskali tudi Kostanjevico, kjer so jim doma-
¢ini pripravili zelo lep sprejem s kulturnim programom. Tu je izlet-
nifka skupina odkupila dve veliki skulpturi iz hrastovega lesa —
fanta in dekleta v slovenski narodni nosi, delo kiparja samouka Pefra
Jovanovi¢a. Skulpturi so poklonili Toniju Petkoviku za Slovenski
narodni dom v Clevelandu.

Na Zahwvalni dan, 28. novembra lani, je Tony Petkoviek slovesno iz-
ro¢il Slovenskemu narodnemu domu na St. Clairju obe skulpturi. To
lepo slovesnost, zdruZzeno z bogatim kulturnim programom, nam je
rojakinja Jana Bricelj iz Euclida takole opisala:

Zahvalni dan — 28. novembra je praznik, ki ga praznuje vsa Amerika.
V Slovenskem narodnem domu na St. Clairju je bila velika proslava.
Organizatorji »Polka Tour« Tony PetkovSek, John Pestotnik in drugi
¢lani so se spet izkazali. Pripravili so pester program z glasbo, petjem
in plesom. Na odru sta stali pred osvetljenim ozadjem lepo okraSeni
obe leseni skulpturi: fant in dekle v slovenski narodni nosi. Clani
pevskega druStva Zarja v slovenskih narodnih nosah so lepo zapeli
slovenske pesmi. Ganilo me je, da tako dale¢ od rodne grude slisim
slovensko pesem. Ob slovesni izroéitvi skulptur Slovenskemu narod-
nemu domu so govorili: Tony PetkovSek, John Pestotnik, Eddie Kenik
in Frank Bricelj. Zatem se je program madaljeval,

Na odru so prikazali slovensko ohcet. Nevesta je bila Rosemary
Gottke, zenin pa Jeff Zabukovec. Za lkonec pa je sledil Se havajski
ples, katerega je zaplesala Nani. Sledila je prosta zabava. V lepo
okrasenih prostorih ob bogato oblozenih mizah so stekli veseli po-
menki med dobro razpoloZzenimi rojaki, ki so imeli na prsih pripete
rde¢e nageljne. V njihovih oéeh sem brala, da so ponosni, ker so
Slovenci in tudi jaz sem bila ponosna na svoje slovensko poreklo,
ponosna sem bila, da sem med njimi nasla toliko slovenskih prija-
teljev, ki so me sprejeli medse, da sodelujem z njimi.

UMRL JE JOHN TAVCAR

Zal smo precej pozno zvedeli, da je konec novembra lani v Cleve-
landu nanagloma umrl zadet od kapi starosta slovenskih drustvenih
delavcev John Tavéar. Kdo v ZDA ni vedel zanj? Bil je splosno znan

in zelo priljubljen. To pa ni ¢udno, saj je s svojo vsestransko drust-
veno dejavnostjo, ljubeznivostjo in Segavo duhovitostjo povsod hitro
pridobil prijatelje. To smo spoznali tudi v starem kraju, ko je prisel
na obisk. Kjer je bil John, tam je bila dobra volja, bila je vesela
domaca pesem, duhovita Sala in smeh,

Pokojni John Tavéar, ki je umrl prav na pragu 81. leta, je bil sicer
rojen v Zagrebu, a kasneje je dorasc¢al v Ljubljani in je bil prava
slovenska korenina. V Ameriko je Sel 1, 1913. Zaposlil se je v Cleve-
landu v tovarni, ves prosti ¢as pa je izrabil za drustveno delo.
Zavzeto je pomagal pri zbiranju sredstev za gradnjo Slovenskega
narodnega doma, kjer je bil nato 25 let tajnik. Kot tajnik je v domu
zelo skrbno gospodaril. Tako je bil v redu odplacan dolg za zgradbo
tega najveéjega narodnega hrama ameriskih Slovencev. Ko je opustil
tajnisko mesto, so ga izvolili za ¢astnega tajnika, John Tavéar je bil
tudi ¢lan in tajnik pri drustvu Carniola Tent s§t. 1288 in to nad pet-
deset let, bil je ¢lan in zapisnikar pri drustvu Naprej §t. 5 SNPJ, ¢lan
in zapisnikar drustva Slovenec s§t. 1 ADZ ter tajnik drustva Yugoslav
Camp 35t. 283 WOW.

Med vojno je sodeloval pri akeiji JPO SS za zbiranje pomoéi domo-
vini, Pridno je sodeloval pri ustanavljanju zaveti$¢éa za ostarele v
Clevelandu. Dve leti je bil tajnik pripravljalnega odbora za ta dom
in je tudi po ustanovitvi doma wvneto sodeloval.

V priznanje za njegovo drustveno delo mu je Federacija slovenskih
narodnih domov leta 1965 podelila ¢astni naslov Moz leta. Bil je tudi
¢lan Direktorija Slovenskega narodnega doma. V avli tega doma
je lezal pokojni John Tavéar tudi na mrtvaskem odru. Njegovi Ste-
vilni prijatelji so se s solzami v oceh poslavljali od njega in so ga
nato pospremili do njegovega zadnjega doma na pokopalisé¢u Kalvarija.
Za njim zalujejo v ZDA trije sinovi, Stiri héerke in devet vnukov.
Izrekamo jim iskreno sozalje. Tebi pa, dragi John, Zelimo miren
potitek po dolgem in tako plodno delavnem Zzivljenjskem dnevu, V
mogoéni stavbi Slovenskega narodnega doma, v vseh Stevilnih sloven-
skih drustvih, v katerih si dolga leta marljivo deloval, pa v srcih
tvojih brezstevilnih prijateljev v ZDA in stari domovini bo§ Zivel
v svetlem spominu. S.

POCASTITEV ZASLUZNEGA ROJAKA

V nedeljo 2. novembra lani je odbor Amerisko-slovenskega dnewva in
radio programa Pittsburgh priredil banket v pocastitev zasluznega
moza leta (Man of the year). Ta naziv je prejel rojak John Jergel iz
Pittsburgha. Ker je zelo skromen moz, je bil presenefen in ganjen,
ko so mu podelili ta ¢éastni naziv.

John je bil rojen v Gotni vasi na Dolenjskem leta 1898. Njegov oce
John je prifel v ZDA leta 1902, mati Mary, rojena Plantan, pa je s
Stirimi otroki prifla za njim 1. 1904. Oba starSa sta seveda Zze umrla,
kakor tudi oba brata. Zivita le Se njegovi sestri: Mary Kvaternik in
Ann Rudnik, obe sta v Pittsburghu.

Kot Solar je John prepeval v cerkvenem pevskem zboru cerkve na
57. cesti, Ko je dozorel v mladenica, se je vkljué¢il k pevskemu zboru
Preseren in tudi sodeloval pri dramatiki. Zdaj je ¢lan Slovenskega
okteta v Pittsburghu. Z njim se je 1. 1967 udelezil tudi pevske turneje
po Sloveniji, na kateri so imeli sedem lepo uspelih koncertov.
John je podpredsednik pittsburskega Slovenskega dneva in Radio
programa Ze celih 25 let, poleg tega je zapisnikar drustva §t. 26 Ame-
riske bratske zveze v Pittsburghu in tajnik tukajSnjega Kluba sloven-
skih upokojencev, ¢lan SNPJ in Slovenskega doma.

Na banketu, ki je bil prirejen v po¢astitev Johna Jergela, je bil stolo-
ravnatelj banketa in programa predsednik Martin Serro. Glavna
govornika pa sta bila Frank Lokar in Mike Kumer. Pevski program
sta lepo izvedli nasi simpatiéni pevki Francka Rosenberger in Millie
Smolkovich. Na harmoniki pa ju je spremljal Ricky Roginski, Tudi
na$ priljubljeni Jake Derlink je spet pokazal, kaj zmore in zna na
Cordovi harmoniki, njegovi tovarisi, ¢lani okteta pa so Johnu prav
lepo iz srca zapeli. John Fabec je zelo pohvalno spregovoril o njem
kot o peveu in aktivnem delaveu na kulturnem podro¢ju. Na sloves-
nosti so bili navzoé¢i vsi Johnovi necaki in nedakinje, sestra Mary
Kvaternik, héerka Dorothy Le Donne, zet in njudi Stirje otroci, ter
sin Bob, ki zivi z druzino v New Yorku.
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Najbolj ganjena in ponosna na svojega Johna pa je bila, razumljivo,
njegova Zena Josephine. Ob zakljuc¢ku programa se je slavljenec
ganjen zahvalil za lepo poéastitev,

Predsednik Martin Serro je slavljencu izro¢il tudi darilo v imenu
odborov Slovenskega dneva in Radio programa. Slavje je bilo zares
lepo in prepri¢ana sem, da na$ dragi John, ki je to podastitev res
zasluZzil, ne bo tega dneva nikoli pozabil.

UMRL JE JOHN STERMOLLE

Nekaj dni pred svojim Stiriinsedemdesetim rojstnim dnevom je v Los
Angelesu umrl eden najstarejsih tamkajsnjih slovenskih izseljencev
John Stermolle. Ze ve¢ kot leto pred svojo smrtjo je bil tezko bolan
in negiben na postelji.

John Stermolle je bil rojen v kmeéki druzini na Grosupljem na Do-
lenjskem, a je komaj trinajstleten ods$el zdoma za kruhom. Za meha-
nika se je izuéil v Budimpesti, nato pa je 1902. leta odSel v Ameriko.
Prijel je za vsako delo, dokler mu ni uspelo dobiti sluzbe, za katerc
se je izuéil, pri Zeleznici. Mnogo let je zivel v Kansas Cityju, po upo-
kojitvi pa se je preselil v Resedo pri Los Angelesu.

V teh dolgih letih je dvakrat obiskal rojstni kraj. Prvié¢ 1908. leta,
drugi¢ pa 1964. Tik pred usodno boleznijo se je pripravljal na stalen
povratek v domovino, kjer je Zelel preziveti svoja zadnja leta, vendar
sta ga bolezen in nato smrt prehiteli. Stari »oldtimer« je pokopan na
pokopali§¢u Oakwood Memorial Park pri Chatsworthu v Californiji.

JUGOSLOVANKA, SEF AMERISKE TRGOVSKE MORNARICE

Petinstiridesetletni Helen Bentley je ameriSki predsednik Nixon za-
upal vodstvo Federal Maritime Comission, kar praktiéno pomeni, da
je Bentleyeva prvi kapitan vsega ameriskega trgovskega ladjevja.
Helen Bentley se je rodila kot héerka jugoslovanskega priseljenca v
drzavi Idaho. Obiskovala je college in vseucili$ée in diplomirala v
novinarstvu. Lokalni ¢asopis Baltimore Sun jo je leta 1948 dodelil
na »waterfront«, to se pravi, da naj bi pisala o vseh problemih v zve-
zi z #ivljenjem pristaniSkega velemesta. Pogumna in izredno odloéna
Helen se je te svoje ni¢ kaj hvalezne naloge lotila z veliko vnemo.
Kmalu se je ¢isto vzivela in tudi uveljavila med pomorSéaki in prista-
nidkimi delavei. Njihove probleme in zvljenje je poznala bolje od njih
samih. Postala je eden izmed njih. Celo predsednik sindikata pri-
stani§kih delaveev Thomas Gleason je moral priznati, da Helen res ne
manjka poguma.

Tako je konéno pogumna in bistra Helen dosegla poloZaj, ki doslej Se
ni bil zaupan Zenskim rokam — postala je Sef ameriske trgovske
mornarice.

SPOMINSKE OBLETNICE

Pred petinstiridesetimi leti — 7. januarja 1925 je izSla prva Stevilka
Nove dobe, uradnega glasila Ameriske bratske zveze. Sklep o izdajanju
lastnega glasila je bil sprejet na konvenciji Ameriske bratske zveze,
ki je bila 1. 1924 v Lorainu, Ohio. Novo dobo so najprej tiskali v
New Yorku, zdaj pa jo tiskajo v Clevelandu. Njen prvi in dolgoletni
urednik je bil Anton J. Trbovec. Zdaj pa jo ureja urednica Julija
Pirc. Od januarja 1949 si je privzela Nova doba anglesko ime New
Era. Na prvi zunanji strani ¢asopisa objavlja angle$ko besedilo, na
notranjih straneh pa slovensko. V soglasju s pravili organizacije ABZ
glasilo New Era ne objavlja propagandnih in polemiénih élankov.
Letos 17. februarja je minilo 75 let, odkar se je v Petrudnji vasi blizu
Stiéne na Dolenjskem rodil Anton Garden, na§ znani ameriSki publi-
cist, nekdanji urednik Prosvete in dopisnik Stevilnih izseljenskih li-
stov, ki je umrl spomladi 1. 1967. Njegovi Stevilni prijatelji v ZDA
in v starem kraju se ga bodo ob njegovi zivljenjski obletnici, ki je
zal ni dozZivel, spomnili s toplo mislijo.

ANNA CESEN JE UMRLA

Iz ZDA smo prejeli zalostno sporoéilo, da je 19. decembra lani Vv
Euclidu, Ohio, za posledicami mozganske kapi umrla Anna Cesen,
soproga znanega drustvenega delavea in publicista Franka Cesna. Po-
kojna je bila rojena v vasi Podstene, doraséala pa je v Banjaloki pri
Kocevju. V ZDA je priSla leta 1908. Bila je ¢lanica krozka §t. 3 Pro-
gresivnih Slovenk in Kluba slovenskih upokojencev v Euclidu, Ohio.
Njenemu soprogu in ostali druZini izrekamo globoko sozalje.
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Francija

VINSKA TRGATEV V AUMETZU

Slovensko delavsko drustvo je dalo Aumetzu novo prireditev, ki razen
tamkajsnje slovenske naselbine vsaj za en dan razgiblje vse mesto.
Prireditev je postala tradicionalna in brez dvoma bi bil marsikdo
razocaran, ko bi odpadla. Malo pozno smo prejeli vest o lanski aume-
Ski trgatvi, kljub temu pa jo je vredno omeniti.

Mnogim slovenskim rojakom v Aumetzu je bilo Zal, da tudi lansko
jesen ni prisel mednje narodno-zabavni ansambel iz domovine, saj
so se Ze navadili, da jim prinesejo prijetno domaée razpoloZenje. Na
lanski trgatvi, ki so jo pripravili 25. oktobra, je zaigral orkester
Ericka Bernarda iz Kreutzwalda, ki se je posebej za to priloznost na-
uéil tudi nekaj lepih slovenskih pesmi, ki so 8e izboljSale odli¢no
razpolozenje na prireditvi. Za drus$tvo je bila prireditev popoln uspeh,
saj jo je obiskalo nad 900 ljudi. Med njimi je bil tudi jugoslovanski
generalni konzul iz Strassbourga Anton Lah.

PROSLAVA V SALLAUMINESU

V lepo okraSeni dvorani Epinette smo imeli 16, novembra lani pro-
slavo ob dnevu republike. Kljub slabemu vremenu in gripi je bila
prireditev dobro obiskana., Navzoé je bil tudi Zupan iz Sallauminesa
S soprogo, glavni tajnik s soprogo in Stevilni obéinski odborniki. Od
jugoslovanskega poslaniStva v Parizu sta bila navzo®a konzul Nedié
ter pravni svetnik Novakovié,

Jugoslovanski konzul je spregovoril o prazniku naSe rojstne domo-
vine in njegovem pomenu. Nato je predsednik ZdruZenja Jugoslovanov
omenil Zalostno vest o hudem potresu, ki je razdejal veliko krajev
v bratski Bosni. ZdruZenje je takoj, ko je po radiu zvedelo o tej
nesre¢i, poslalo sozalno pismo nasemu poslanistvu v Parizu. Obenem
smo takoj zaceli z nabiralno akcijo za pomoé¢ hudo prizadetemu pre-
bivalstvu. Nabrali smo 1532 nowih frankov. Med drugimi je rojak
B. A. Lievina na lastno pobudo poslal v ta namen dvesto frankov
jugoslovanskemu Rdefemu krizu. Na proslavi je bil lepo pocaSéen
nas stari tovaris Joze Martinéié¢, ki mu je Zupan mesta Lensa podelil
veliko in malo zlato medaljo. Obenem mu je rudarski sindikat podelil
spominsko medaljo in diplomo za njegovo 30-letno sodelovanje v
organizaciji.

Lani je umrla dolgoletna ¢lanica Zdruzenja in zvesta naro¢nica Rodne
grude in Koledarja vdova Ivana Leénik. Naj ji bi lahka tuja zemlja.
Kakor vsako leto smo tudi letos pripravili nas tradicionalni druZabni
veéer in sicer 11. januarja. Justin Cebul

Avstrija

SLOVENSKA PRIREDITEV NA PREDARLSKEM

Preteklo jesen so Slovenci, ki delajo na Predarlskem, spet pripravili
kulturno prireditev. Prva je bila posvetena 120-letnici smrti pesnika
Franceta PreSerna in 50-letnici smrti pisatelja Ivana Cankarja. To
pot so pa prireditev posvetili pesniku Simonu Gregor¢i¢u ter pri-
povedniku Francu S. FinZgarju. Mehko in toplo so zvenele pesmi
goriSkega slavcéka. FinZgarjeva beseda pa je bila klena in krepka.
Predvajali so odlomke iz njegove novele »Dekla Anéka«, pri kateri
je pisatelj pred dolgimi leti posegel v socialno napetost med grun-
tarji in bajtarji na vasi. Za nasSe delavee v tujini je bilo posebej
zanimivo, da so v tem delu srecali problematiko tujine. Kakor pred
davnimi leti je tudi danes delo v tujini samo izhod v sili. Na koncu
prinese ¢ebela med iz tujih logov nazaj v domaéi panj. FinZgarjevo
novelo »Strici« so izvajali z deljenimi vlogami, v stilu sluine igre in
je bralec povezoval posamezne prizore,

Dela besedne umetnosti je povezoval zbor, ki se je glasovno lepo
izpopolnil. Posebej lep je bil nastop deklet v savinjskih no8ah, ki so
na tekste slovenskih narodnih pesmi izvajale ritmiéne vaje.

Nastopi v teh krajih so dosegli lep uspeh. Ker premorejo Slovenci na
Predarlskem tudi nekaj dobrih moéi za skeé in zabavo, bodo pri-
hodnji¢ napravili e bolj pester program, kjer bo ve¢ poudarka na
zabavnem delu in bodo tudi plesalci prisli na svoj raéun.



Slovenska dekleta v savinjskih narodnih nosah, ki so preteklo jesen
uspe$no nastopila na slovenski prireditvi v Bregenzu na Predarlikem
(prva slika zgoraj)

Nedelja v Bregenzu (druga slika zgoraj)

Na proslavi jugoslovanskega narodnega praznika v Sallauminesu

v Franciji. Prvi od desne je sedanji predsednik

Zdruzenja Jugoslovanov Cebulj, drugi pa je castni predsednik
ZdruZenja, JoZe Martinéi¢, ki mu je ob tej priliki Zupan Lensa

podelil veliko in malo zlato medaljo, rudarski sindikat pa
spominsko medaljo z diplomo za njegovo 30-letno sedelovanje

v organizaciji (tretja slika zgoraj)

Pogled v dvorano med proslavo v Sallauminesu (spodaj)

lleleome To THE NEW

SLOVENIAN

HOME OF SNRJ ¢

V slovenski dvorani v Herminieju. John Spilar z Zeno in Martin Serro
z Zeno. Po njihovi zaslugi je krozZek 87 Slovenske narodne

podporne jednote postal eden izmed najbolj delavnih v vseh
Zdruzenih drzZavah (prvi dve sliki zgoraj)

John Jergel iz Pittsburgha, ki je bil lani izvoljen za »Moza leta«.

Za slovensko naselbino v Clevelandu je vsak obisk iz Slovenije

velik dogodek. Cilka Valenéi¢ in Tony Petkoviek sta zadovoljna

v druzbi z usluzbencem Matice Stanetom CeSarkom in predstavnikom
ljubljanske Kreditne banke Cirom Lendovikom (spodaj levo)

Na3 naroénik Herman Bacer z Zeno in sinom iz San Carlos

de Bariloche v Argentini (spodaj desno)
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NASI POMENKI

Tuje okolje
in duSevine motnje

PSIHOLOG SVETUJE

»Preden sem od$el v tujino, sem se zavedal, verjetno tako kot
mnogi drugi, da me tam ne ¢akata ,med in mleko’, ampak trdo
in naporno delo. Na teZave in boj, ki ni tako lahek, sem bil
pripravijen. Doslej sem bil vedno zdrav. In vendar!... Ceprav
sem z delom, ki ga opravljam, zadovoljen, prav tako tudi z za-
slufkom, ni vse v redu. Ze dalj éasa &éutim nekakSen pritisk
okrog srca. Vé&asih imam obéutek, kot da imam srce v grlu in
da mi zmanjkuje sape. Ni mi bilo Zal denarja, ki sem ga moral
pladati za zdravnike storitve, potem pa si lahko mislite, kako
hudo je z menoj. Po opravljenem pregledu mi je zdravnik dejal,
da ne najde nobenih znakov, ki bi kazali, da imam kako sréno
bolezen. Veliko me je spraSeval in sem mu — kakor sem pac
vedel in znal — odgovarjal, ker §e me znam dovolj jezika. Na-
posled mi je povedal, da so teZave, ki jih éutim, zaradi nervoze
srca. Tega ne razumem, saj sem sedaj bolj zadovoljen, kot sem
bil prej, ker se pocasi bliZam cilju, ki sem si ga zastavil — za-
sluZiti dovolj denarja in v miru Zivetil«

Tako nam je pisal na$ rojak, ki je zaposlen nekje v ZR Nemciji.
Dosedanje znanstvene raziskave osvetljujejo duSevno zdravje ter
bolezni z vseh strani in nam é&edalje bolj omogoéajo razumevanje
vzrokov za nastanek razliénih psihiénih motenj pri éloveku.
Psiha je tako zapletena, da niti enega dejanja posameznika ne
moremo razloZiti le z enega vidika, kaj Sele pojav kakrSnekoli
oblike duSevnih tezav. DuSevne motnje povzrocajo razliéni vzro-
ki — dednost, konstitucija (celota vseh individualnih kvalitet),
presnovne motnje, motnje prehrane, zastrupitve itd. Véasih na-
stanejo zaradi psihi¢nih travm, véasih so posledica neusklajenih
medsebojnih odnosov in drugih vplivov okolja.

In nervoza!? Ta moderna bolezen, ki zajema cedalje vet ljudi
v svoje vrste!

Pri razliénih ljudeh so oblike nervoze razli¢ne. Napetost, tesnoba,
bojazni in druge ¢ustvene obremenitve, ki jih vsakdo izmed nas
od tasa do ¢asu zaluti, morajo najti »izhod« v sili. Navzven
odprti ljudje so pri tem vsekakor na boljSem (Eeprav imajo
pozneje morda teZave v medsebojnih odnosih), ker se teh na-
petosti otresejo Ze, ko pridejo v stik s prijatelji ali znanci. Na-
sprotno pa se pri vase zaprtih ljudeh dolgo ¢asa nabirajo razliéne
napetosti, ki gotovo povzro¢ijo nastanek dusevnih motenj delo-
vanja telesa, med katere sodi zelo pogosto teZava — mnervoza
srca.

Seveda ne moremo trditi, da povzro¢ijo bolezen le psihi¢ne te-
7ave. Res pa je, da se Ze rahlo motenemu delovanju posameznih
delov telesa (najpogosteje notranjih organov) pridruZijo S3e
psihiéne teZave.
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Ugotovitve in trditve posameznikov kot ma primer: »Prej sem
bil zdrav, zdaj pa, ko sem bolj zadovoljen kot prej, imam tezave
z zelodcem, srcem in podobno,« so s stali§éa posameznika verjetno
precej to¢ne. Preprosto zato, ker jih prej ni ¢util. Napetosti pa
se vztrajno kopiéijo, dokler ne pride do roba in naposled pre-
kipijo.

Ugodna tla za nastanek nevrotskih znakov pri posamezniku ima,
poleg obéutljivosti Zivénega sistema in nagnjenosti, odloéilno
vlogo zlasti neusklajen odnos med posameznikom in njegovim
okoljem. Ze same razlike v socialni strukturi, geografskih po-
gojih, zivljenjski dobi posameznika, navadah razli¢nih narodnost-
nih skupin dolo¢ajo oblike razliénih bolezenskih pojavov, oziroma
psihi¢nih motenj.

Tudi v primeru, ki nam ga je opisala rojakinja iz Avstralije, se
o¢itno kaZze moéno delovanje okolja, ki sicer ni edini povzroéitelj
nastalih duSevnih motenj, je pa tisti dejavnik, ki jo je izzval.

»Moj brat je priSel sem Ze pred leti. V zacletku se je moral zelo
potruditi, da je uspel pri svojem delu, éeprav je izuden avto-
mehanik. Séasoma je uspel. Imel je Ze svojo majhno delavnico.
Dolgo ¢asa si je iskal primerno slovensko dekle. Nasel jo je,
toda kmalu sta se razsla, ker je zalel zahajati v prav éudno
druséino. Samo popivali so radi in Cedalje manj mu je bilo mar
za delo. Seveda ga je dekle pustilo. Kakorkoli je, zdaj mu je
hudo, ker je v bolnisnici za duSevne bolezni. Rada bi, da mi ga
pomagate prepeljati nazaj v domovino.. .«

Clovek lahko dalj &asa ali pa vse Zivljenje nosi v sebi osnove
za nastanek nekaterih duSevnih motenj, vendar te ne splavajo
na dan, ¢e jih ne izzovejo nekateri dogodki (huj$i) ali pa ne-
nehne drobne skrbi v Zivljenju.

Ni¢ ¢udnega! Saj ¢lovek celo v okolju, ki ga pozna in ob na-
vadah, ki jih je osvojil, ko so ga vzgojili, da spoStuje te ali one
etitne norme, tezko spravlja v sklad svoje potrebe in Zelje z
zahtevami druzbe, v kateri zivi. Kaj Sele, ¢e se vsem tem za-
htevam pridruzi Se zahteva po neizvedljivem prilagajanju novim
navadam in zahtevam novega in Se ne dovolj znanega okolja.
Lahko smo Se tako »normalni«, vendar odpovemo v situacijah,
ki postavljajo pred nas prevelike zahteve.

Posebno so te zahteve novega okolja tezka ovira nasemu prilaga-
janju, ¢e nam ni vseeno, kako so nas nekje sprejeli. Razen tega,
da bi dobro zasluZili, pa se Zelimo Se uveljaviti v novem okolju.
Najvetkrat moramo biti za veé¢ stopenj boljsi od domacinov, da
bi nas priznali kot uspeSne delavce, znanstvenike in vodje.
Vznemirjenje in skrbi, ki izhajajo iz teh nasSih stremljenj in
bojev med dokazovanjem sebi in drugim, da smo dobri ali celo
boljsi, se lahko pojavijo razliéni telesni znaki, ki nam povzrocajo
nevsecénosti.

Vendar so ze zadostno opozorilo, da nekaj mora popustiti —
srce, zelodec, krvni pritisk, ledvice itd. — ali pa naSa trma in
érpanje zadnjih atomov mo¢i, da Se vztrajamo v polozajih, ki so
nam bolj skodljivi kot koristni. Ce Zelimo v miru Ziveti, moramo
spoStovati vsaj nekatere izmed osnovnih pravil mentalne higiene,
veje psihologije, ki obravnava naSe duSevno zdravje. Izogibati se
velja konfliktnim situacijam in moénim éustvom. Kaj nam po-
magata denar in standard, ¢e izgubimo duSevno zdravje? a. K.



WS ODGOVORI

iSCem brata
v Ameriki

Odloé¢ila sem se, da vam mnapiSem pismo, v upanju, da mi boste
pomagali pri uresnifitvi moje velike Zzelje. Ze wveé let se zaman
trudim, da bi nadla svojega izgubljenega brata, ki Zivi nekje v
ZdruZenih drZavah Amerike. V Ameriko je odsel z zakoncema
KRESNIK, po domade Kolander, po prvi svetovni vojni. Takrat je bil
star okrog deset let. Njegovo rojstno ime je Zohar JoZef, moZno pa je,
da sta ga zakonca, ki sta ga odpeljala v ZDA, pozneje prisvojila in je
prevzel njun priimek, zato ga je treba iskati pod obema priimkoma:
KRESNIK — ZOHAR.
Tik pred smrtjo moje mame je moj izgubljeni brat poslal svojo foto-
grafijo Mariji Savrinik, Vokarje, p. Mislinja pri Slovenjem Gradcu.
Fotografija je bila mamenjena moji mami in jo je mama od Marije
Savrinik tudi prejela, vendar brez sinovega mnaslova. Tako smo za
bratom izgubili vsako sled. Fotografija je bila posneta v Chicagu, kot
je videti iz Ziga nma njenem ovitku. Marija Savrinik je po svoji smrti
zapustila kuverto brez pisma z Zigom Kansas City, 22. junij, na drugem
Zigu pa se komaj vidi letnica 1941. Domnevamo, da sta to pismo pisala
omenjena zakonca, ki sta mojega brata odpeljala v Ameriko. Na
zadnji strani ni mogoce prebrati imena in priimka, verjetno pa se ime
glasi Maggy. Pod imenom in priimkom piSe A. Savrinik, me vemo
zakaj, naslov pa se glasi: 2008 Holly street, Kansas City. Na naslov
Marije Savrinik pa je prihajale tudi neka posta iz New Yorka,
Moj brat se je dopisoval z Marijo Savrinik, moja mama pa ni imela
s svojim sinom mnobenih stikov, ker ji zdaj Ze pokojna Marija Savrinik
zaradi mepojasnjenih vzrokov ni dala sinovega naslova. Moja mama
si je zelo Zelela kakrinegakoli glasu od njega, kar pa mi docakala.
Gotovo se je brat zanimal za svojo mamo, ker ji je po Savrinikovi
poslal svojo fotografijo.
Ostala sem samo $e jaz, njegova sestra Jozica, porocena Englert. Zelo
si Zelim, da bi zvedela vsaj, ¢e Se Zivi. Rada bi tudi z njim navezala
stike. Lepo prosim na$e rojake v ZDA, ¢e bi morda lahko pomagali
iskati brata ali vsaj mjegove potomce. Prilagam mjegovo fotografijo,
da bi ga morda kdo izmed nasih rojakov spoznal.

Jozica Englert, Slovenj Gradec, Podgorska 25

Mati iSce sina

Prosim rojake iz Jugoslavije, ki Zive v Awstraliji, da bi kaj po-
izvedeli o Nacetu Feldinu, rojenem 26. julija 1944, Ipavéeva 10,
Celje. Po poklicu je mizarski pomocénik. Njegov zadnji naslov:
Ignac Feldin, P. O. Berridale, N. S. W., Australia.

Zadnje pismo mi je pisal 28. 8. 1967, od takrat pa ni ved sleduw
za mjim. Lepo prosim vsakogar, ki bi kaj zvedel o njem, da

sporo¢i na naslov:
Angela Feldin, Pristava pri Mestinju.

Zdravstvpng varstvo
druzinskih ¢lanov

Ze nekaj mesecev sem zaposlena v Zvezni republiki Neméiji, kamor
sem odSla po posredovanju jugoslovanskega zavoda za zaposlovanje.
V Jugoslaviji sem pustila svojo mamo, ki nima pokojnine, in jo vzdr-
zujem jaz sama. Sedaj je ostala brez zdravstvenega varstva in me
zanima, ali jo lahko jaz zavarujem iz naslova moje zaposlitve v Zvezni
republiki Nemé¢iji. Ali je to mogoée in na kakSen naéin bi to zava-
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rovanje izpeljala? M. K., Bremerhaven, ZR Nemdija

Po novem sporazumu o socialni varnosti, sklenjenem med Jugo-
slavijo in Zvezno republiko Neméijo, ki velja od 1. septembra
1969 naprej, so zavarovani v nemskem zavarovanju tudi druzin-
ski ¢lani jugoslovanskega delavca, zaposlenega v Zvezni repu-
bliki Neméiji, ¢e jih nemsSko zavarovanje Steje med upravicene
druzinske ¢lane. V ta namen je predviden poseben dvojezitni
obrazec Ju 3, na katerem mora jugoslovanska obc¢ina, kjer vasa
mati Zivi, potrditi njene podatke, kakor tudi, da jo vi pretezno
vzdrzujete. Tako izpolnjen in-potrjen obrazec boste predlozili
nemski bolniski blagajni, kjer ste zavarovani tudi vi sami, nakar
bo bolniska blagajna odlo¢ila, ali spada vaSa mati med upravicene
druzinske ¢lane po nems$kih predpisih. Nems$ka zakonodaja nam-
re¢ nacelno ne vkljutuje ofeta in matere zavarovanca med
upraviéene druzinske ¢élane, paé pa predvidevajo nekatere bolni-
Ske blagajne glede tega dolofene izjeme in ni izkljuéno, da
pozna prav statut vasSe bolniske blagajne taksno izjemo. Vseka-
kor si preskrbite navedeni dvojeziéni obrazec Ju 3 bodisi pri
nemski bolniski blagajni, bodisi pri jugoslovanskem komunalnem
zavodu za socialno zavarovamje, kjer vaSa mati zivi, nato pa
postopajte, kakor smo obrazloZili zgoraj. dr. L. S.

Kredit v Jugoslaviji

V Jugoslaviji nameravam kupiti avio, pa nimam Se dovolj denarja.
V casopisih in revijah berem, da lahko vsakdo dobi kredit. Ne vem
pa, ¢e to velja tudi za nas, ki smo za¢asno na fdelu v tujini. Lepo vas
prosim za pojasnilo, ali lahko dobim kredit ali ne, dokler sem Se na
delu v inozemstvu.

Sem tudi vnet zbiralec znamk in siarega denarja in imam Ze lepe
zbirke. Ko se bom vrn_il v Jugoslavijo, bi hotel vzeti te zbirke s seboj,
pa me zanima, kako je s carino. P. N. Reutlingen, Nem#ija
Kar zadeva kredit v Jugoslaviji, ga lahko dobite pod posebnimi
pogoji. Svetujemo vam, da piSete direktno ma naslov Kreditna
banka in hranilnica, Ljubljana, Subi¢eva 2 ali pa neposredno
na podjetje, pri katerem nameravate kupiti avtomobil. Radi vam
bosta postregli s potrebnimi navodili in informacijami.

Zbirke znamk in starega denarja so oproS¢ene vsake carine, ne
glede na to, kolik$no vrednost predstavljajo.
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Prosvetno delo
korosSkih Slovencev

Kdor vsaj malo pozna zgodovino, ve, da
je prav Koroska zibelka slovenske kul-
turne zgodovine. Tod pa so bili Slovenci
v vsej svoji zgodovini tudi najbolj izpo-
stavljeni potujéevanju. Se danes koroski
Slovenci nimajo vseh svojih Zvljenjskih
pravic, ¢eprav ze stoletja Zivijo ob Zili in
Dravi, ob vznozju Karavank, Podjuni in
ob prelepih jezerih ter na pobodjih oko-
liskih hribov. Se Zivijo v teh krajih s svo-
jo besedo, s pesmijo in s svojimi navada-
mi, podedovanih od davnih dedov in go-
jijo svojo kulturo na tem izpostavljenem
podro¢ju. Njihova pesem je vesela in Se-
gava, pa tudi otozna. V njej je dosti frp-
kega spoznanja, da koroski Slovenci ni-
koli niso bili deleZni svojih pravie, ¢e-
prav so jim po ¢lenu 7 avstrijske drzavne
pogodbe te pravice zagotovljene. Toda za-
kon je eno, praksa pa drugo, zato se mo-
rajo tudi danes bolj kot kdajkoli boriti za
svoj narodni obstoj in enakopravnost.

Slovenskega ¢loveka na Koroskem kljub
vsem teZzavam vsepovsod spremlja njegova
pesem. V vsakdanjem Zivljenju, na prire-
ditvi, v cerkvi in tudi v najtezjih ¢asih
njegove zgodovine, ko so nacisti¢ni rablji
izrekli njegovo smrtno obsodbo. Zato je
tudi razumljivo, da je prav pesem najmoc-
nejsa oblika kulturnega izzivljanja koro-
skih Slovencev.

V stevilnih slovenskih pevskih zborih od
Zile, Roza prek Gur in Podjune sodeluje
ve¢ kot 300 pevk in pevcev, ki hodijo k
rednim pevskim vajam. Ti zbori nastopajo
samostojno ali zdruZeno na raznih prire-
ditvah, kjer predstavljajo korosko narod-
no pesem. V slovenski prosvetni zvezi je
vélanjenih 8 pevskih zborov. Ta kulturna
organizacija je v prvih letih po drugi sve-
tovni vojni bila edina ustanova koroskih
Slovencev in je v preteklem letu obhajala
60. obletnico svoje ustanovitve. V Sloven-
ski prosvetni zvezi je vkljucenih 23 pro-
svetnih drustev, ki delujejo v slovenskih
krajih na Koroskem. V teh drustvih delu-
jejo prosvetasi vseh poklicev, od kmeta,
delavca, namesc¢enca do intelektualca. Po
ideoloski cepitvi koroskih Slovencev po
drugi svetovni vojni je bila ustanovljena
tudi druga kulturna organizacija — kr-
séanska kulturna zveza, ki opravlja svoje
delo zgolj na kri¢anski podlagi. Ta politi-
¢na cepitev, katere analiza bi bila preob-
sirna, naj bo tu omenjena le v informacijo,
da je koroskim Slovencem prizadejala ve-
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¢jo narodno Skodo, kot ves potujéeni pri-
tisk v njihovi zgodovini. Tega dejstva se
danes med korogkimi Slovenci le malokdo
zaveda, najmanj pa tisti, ki so pripomogli
k tej razdvojenosti. Danes med koroskimi
Slovenci obstajata dve politi¢éni in dve kul-
turni organizaciji. Z zadovoljstvom pa
lahko zabeleZimo, da med temi organiza-
cijami prevladuje spoznanje, da je treba,
kadar gre za narodne pravice, iti skupno
pot. Tudi kriéanska kulturna zveza je v
teku zadnjega leta konéno prisla do spo-
znanja, da manjsina brez sodelovanja z
matiénim narodom ne more obstajati. To
dejstvo je Slovenska prosvetna zveza ved-
no imela v svojem programu in Ze ves €as
§iri kulturno izmenjavo z drustvi v Slove-
niji. Danes se koroski Slovenci ne glede
na polititno opredeljenost, kakor tudi
uradni deZelni forumi, trudijo in celo tek-
mujejo med seboj, kdo bo gojil s Slovenijo
boljse kulturne stike. Tako se bodo morda
pocasi le zacelile rane razdvojenosti in bo
prevladalo spoznanje, da je le v skupnem
kulturnem prizadevanju vseh koroskih
Slovencev mozno dose¢i tisto kulturno
stopnjo, ki jo kot celota zmorejo.
Povedali smo Ze, da je pevska dejavnost
najmoé¢nejsa oblika kulturnega izzivljanja
Slovencev na Koroskem. To pa ne pomeni,
da je to edina oblika prosvetnega dela,
saj slovenska prosvetna drustva poleg zbo-
rovske glasbe gojijo tudi odrsko dejavnost.
Nekatera so pri tem delu zelo uspesna,
tako npr. v St. Vidu v Podjuni, v Zelezni
Kaplji, v Bil¢oveu, na Radisah, v Globas-
nici, v Selah in St. JanZu. Ta drustva let-
no uprizorijo najmanj eno odrsko delo, s
katerim potem gostujejo tudi pri sosed-
njih prosvetnih drustvih. Odrska dejavnost
pa bi bila verjetno $e bolj razvita, ¢e dru-
Stva ponekod ne bi imela tezav zaradi
dvoran, ¢eprav v nekaterih krajih stojijo
prazne dvorane, ki pa Zal niso dostopne
vsem slovenskim drustvom. Tudi to je po-
sledica nekdanje cepitve koroskih Sloven-
cev v dva tabora, oziroma sovraZnega sta-
lis¢a cerkve do Slovencev na Koroskem.
Tako so farne dvorane na voljo le izkljué-
no cerkvenim drustvom.

Slovenska prosvetna drustva na KoroSkem
gojijo tudi druge oblike kulturnih dejav-
nosti, kot so instrumentalna glasba, reci-
tacijski nastopi, literarni nastopi, razstave,
pouéni izleti, predavanja in tudi kulturna
izmenjava z drustvi v Sloveniji.

Lani je bil na pobudo Slovenske prosvet-
ne zveze ustanovljen lutkovni oder, kateri
je doslej zabelezil Ze lepe uspehe. Lut-
kovni oder je imel Ze vrsto nastopov, ki
so bili zlasti med mladino lepo sprejeti.
To je nova oblika prosvetnega dela na
Koroskem, ki je posvecena predvsem pred-
Solskim otrokom, ki na Koroskem pone-
kod razen v druzinskem krogu, ne sli-
Sijo ve¢ slovenske besede. Zato je tembolj
razveseljivo, da je bil ustanovljen lutkov-
ni oder, ker kulturne organizacije doslej
niso posvecale dosti pozornosti kulturni
vzgoji predsolskih otrok, kar ponekod Ze
kaze usodne posledice. Kjer se zanemarja
prosvetno delo med najmlajsimi, ni pric¢a-
kovati narodne kulturne rasti. To je na
Koroskem tembolj nevarno, ker bi to po-
menilo ne samo kulturno mrtvilo, ampak
tudi propad slovenskega naroda na Koro-
skem,

Obe osrednji kulturni organizaciji, to je
Slovenska prosvetna zveza, katere pred-
sednik je Hanzej Weiss, in Kriéanska
kulturna zveza, kateri predseduje dr. Erik
Pruné, skrbita za ustrezno kulturno poli-
tiko koroskih Slovencev, ter predvsem za
moralno in organizacijsko pomoé¢ vélanje-
nim drustvom. Ti dve organizaciji sta le-
tos ustanovili tudi koordinacijski odbor,
ki ima nalogo, da usklajuje kulturno iz-
menjavo z drustvi v Sloveniji in izvaja
tudi skupne akcije. Poglavitna naloga te-
ga odbora pa je, da bo skrbel za koordina-
cijo medsebojnih prireditev in éim $irse
vklju¢evanje koroskih Slovencev v pro-
svetno delo ne glede na politicno usmer-
jenost posameznika. Po teh stikih lahko
pri¢akujemo, da bo na Koroskem v pri-
hodnje res prislo do se vedjega kulturnega
razmaha kot doslej. K. A.

Slike na prejinji strani:

Koroika pokrajina. V ozadju Basko jezero.
Foto Anéka Tomsi¢ (prva slika)

ZdruZeni pevski zbor Slovenske prosvetne
zveze na KoroSkem (druga slika)

Prizor z lutkovnege odra (tretja slika)

Primoz Kozak:
Legenda o svetem Che

V preteklem letu je Primoz Kozak izdal
svojo trilogijo, drame Dialogi, Afera in
Kongres. Njegova dramatika je danes na
Slovenskem morda najbolj sodobna, umet-
nisko najbolj dognana, predvsem pa je
vazno to, da je Kozak v nas kulturni pro-
stor uvedel takoimenovano »idejno dra-
mo«,

Problematika Kozakovih dram je vedno
idejnost, obravnavajo skorajda aktualne
dogodke politiénega in kulturnega zivlje-
nja pri nas. Njegovo razresevanje teh kon-
fliktov je obce¢lovesko in torej nerazres-
ljivo v vseh dokonénostih. To je zelo blizu
eksistencialistiénemu gledanju, &$e bolje,
gledanju  Alberta Camusa. Pri vsem tem
pa se avtor nikoli ne omejuje zgolj na eno
od struj, pa naj ze bodo politi¢éne ali fi-
lozofske.

Legenda o svetem Che je nadaljevanje
omenjenih treh dram, je pa tudi korak na-
prej, ali ¢e hotemo, korak globlje. Osnove
so iste, kompozicija je podobna, tematika
sorodna, spoznavno pa je Legenda o sve-
tem Che vrh Kozakove ustvarjalnosti.

Vrednost te drame je v tekstu, v njeni
idejnosti. Ne le v idejnosti politiénih struj,
ki so v drami zastopane. Naslovni junak
Che pa je v uprizoritvi ljubljanske Drame
postal idejni programator, enosmerna
osebnost, élovek akcije kot taksne. ReZi-
ser si je delo zamislil kot bulvarsko domi-
slico, osebe pa kot marionete druzbenih
sil. Podobno je bilo s scenografijo.

Kompleksnosti drame so se veliko bolj
zavedali mariborski gledalis¢niki, ki so ob
50-letnici svojega gledaliséa tudi uprizo-
rili Legendo. Mimogrede, dramo bodo
kmalu uprizorili tudi v beograjskem Ate-
Ijeju 212, Seveda je vidna razlika med
obema slovenskima izvedbama. Morda Se
najbolj v tem, da so ljubljanski gledalis¢-
niki veéji rutinerji, mariborski pa veckrat
celo diletantski, pri vsem tem pa so poka-
zali za delo vedjo navduSenost in razume-
vanje.

Kot sem Ze omenil, se Kozak loteva »ak-
tualnih« tem. Vsem nam je znana afera
in dogodki okoli El Che Guevare. Kozaku
ne gre za resni¢nost zunanjih dogodkov,
zazrl se je v Cloveski lik kot taksSen in Se
posebej v mit (zato tudi svetega) Chea.
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Za razliko od »informativnodokumentari-
stiénega gledalis¢a« je Kozakovo »gledali-
S¢e ‘absurdnih konkretnosti« ali »idejno
gledalis¢e«, idejno predvsem zato, ker ob-
rac¢unava s d¢lovekom, nemo¢nim, nejas-
nim v filozofskih kriterijih in s samim se-
boj in z nalogo, ki jo ¢loveku zastavlja
sleherna druzbena koncepcija. Vendar je
Che upornik, revolucionar, ¢eprav nedo-
sleden (njegova protiutez je »pravoverna«
partijka Tanja). To njegovo nedoslednost,
dvojnost revolucionarja je Kozak izpeljal
v svetost, v to, da je Che hotel revolucijo
po svoji podobi. S tem pa je Sel avtor mno-
go globlje. Preprosto, iznié¢il je podobo re-
volucionarja, kakrsnega si pod imenom re-
volucionar predstavljamo.

Legendarnost in sploh vsa podoba »svete-
ga« Che je v drami prezeta z religioznim
in preroskim obcéutjem hkrati, s éutenjem
skratka, ki za vsako ceno sledi svoji vi-
ziji. Avtor je to poudaril Se s tem, da je
govorni del naslovnega junaka pisan Vv
svetopisemski govorici. Tevae T

»Ples smeti« — nova
slovenska gledaliSka igra

Vladimir Pav$ié — bolj znan pod imenom
Matej Bor — je eden naSih najbolj vse-
stranskih knjiZevnikov. Poznamo njegove
pesmi, gledali smo njegove gledaliske igre,
napisal je roman in ve¢ filmskih scenari-
jev, cenimo ga tudi kot odli¢nega preva-
jalca Shakespearovih del. Prav prevaja-
nje Shakespeara pa ga je spodbudilo, da
je svoje najnovejSe delo napisal v ritmu
»blankverza«, ki ga je uporabljal tudi ve-
liki angleski dramatik. To je duhovito na-
pisana igra Ples smeti, ki nam skozi
iskrivo lahkotnost renesanéne preobleke
razkriva naj$irSe idejne, druzbene, politi¢-
ne in filozofske dileme nasega ¢asa in na-
Sega sveta.

Zaplet in razplet komedije se suée okrog
vecne igre za oblast v srednjeveski Sieni,
ki je igri posodila vesele, pisane barve in
razgibano teatraliko. Za oblast se s po-
litiécno zvitostjo poteguje velikas Visconti,
z rozljajoco silo vojaskega puda najemni-
ski general Lorenzo, nad obema pa zmaga
bistrina duha filozofa, znanstvenika in
umetnika Van Valdena, edinega ¢é&istega
in posStenega lika, ki nastopa v komediji.
Ta Holandec »z ribjimi ofmi, ki pa ima
rad vse, kar je ¢loveskega, celo niévred-
nost, ¢e mu da priloznost, da si jo ogledu-
je z vseh strani in ne le z ene, kakor ona
njega ...«, pa se oblasti, ¢eprav jo ima v
rokah, odpove, ker »oblastizeljnost dela
nered v ljudeh in ker ga dela v ljudeh, ga
dela tudi med ljudmi«.
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Predstavo, ki jo od zaéetka do konca pre-
pletajo iskrive duhovitosti, je dopolnil re-
ziser Miran Herzog z domiselno vodeno
igro, igralei Mestnega gledalis¢a ljubljan-
skega, ki so pripravili krstno uprizoritev
te najnovejSe Borove komedije, pa so z
navduSenjem in odloéno odigrali svoje
vloge.

In zakaj Ples »smeti«? Igra nam prikazuje
podobo sveta, kakrsno vidi oko ocaka,
vedca in modreca, ki je star kot svet in
je vse zZe tisotkrat videl iz velike razda-
lje: vse je Ze bilo, vse se ponavlja, vse
se vrti v krogu, vse pleSe v toku ¢éasa, vse
plese kot smeti v vetru in edina konstanta
v tem plesu vsega okoli vsega je oblast.
Iz tega tudi spoznamo, zakaj je avtor svoj
Ples smeti imenoval »divertimento« —
igro, igrackanje, vrtez v zacaranem krogu.
Tej dramski upodobitvi sveta je prilagoje-
na tudi dramaturgija igre: celota je sple-
tena iz cele vrste zapletov in razpletov,
ki se koncajo tam, kjer so se zaceli: Vi-
sconti je Sel, Lorenzo je Sel, Van Valden
se je umaknil in »ples smeti« za oblast se
lahko zaéne znova. Po vseh krogih plesa
pa bo ostalo veéno sredisce, okoli katere-
ga se v zacaranem krogu vrti vecni ples
smeti: ostala bo oblast in borba za to
oblast,

J. Miltinski

Ucheniki na ploS¢éah —
za sodobnejSi pouk

Morda se spominjate, da smo lani poro-
cali o Stirih ploséah s posnetki najlepsih
pesmi Franceta PreSerna. Teh plos¢ so bi-
li najbolj veseli v nasih Solah, saj so s
pomoc¢jo umetniS$kih recitacij $olarji lazje
spoznali in dojeli resni¢no lepoto PreSer-
novih poezij. Prav zato so dali $olniki po-
budo za novo serijo ploé¢ s posnetki naj-
vrednejse slovenske proze in poezije za vse
razrede osnovnih Sol. Zavod za Solstvo je
to pobudo pretehtal in se odlo¢il, da bodo
te plosée, ki jih pripravlja zalozba Mla-
dinske knjige, sprejete kot Solski ucbenik
za Solarje od 1. do 8. razreda.

Izbor posnetkov je bil skrbno pretehtan.
Pri njem so sodelovali strokovnjaki iz
vseh 8ol Slovenije. Besedila so vzeta iz
Solskih beril in vsebujejo dela nasih naj-
boljéih pesnikov in pisateljev od klasike
do danes — od Vodnika in PreSerna, Er-
javea in Kersnika, Cankarja in Prezihove-
va Voranca, Ketteja, Murna in Zupanéiéa,
pa do Menarta, Krakarja, Zajca in Minat-
tija — ¢e nastejemo le nekatere s posa-
meznih obdobij.

Njihova dela bere 32 nasih najvidnejsih
igralcev in igralk., Tako bo umetnisko go-
vorjena beseda nasim Solarjem priblizala

dela slovenskih literatov in jim obenem
vtisnila v uho melodijo knjiZnega jezika.
Na predlog prof. Staneta Miheli¢a, peda-
goskega svetnika iz Trsta, pa bodo za slo-
venske Sole na Trzaskem in Goriskem po-
sneli Se dodatnih 5 plosé, ki bodo prila-
gojene tamkajsnjemu uénemu naértu.

Te plosée bodo tudi dragoceno dopolni-
lo ploséi-uébeniku za slovenski jezik, ki
ga je za naSe rojake pripravila Slovenska
izseljenska matica.

Franc Pediéek: Midva

V zbirki »KnjiZznica za mlade« je Cankar-
jeva zalozba lani izdala poljudno znan-
stveno delo Franca Pedi¢ka z naslovom
Midva. Knjiga ima $e podnaslov Obraz na-
jine ljubezni. Ljubezen mladih ljudi je
dostikrat polna raznih problemov, ki se
nekaterim prizadetim zde wvéasih wvelikan-
ski in nepremostljivi. Za takega mladega
¢loveka je hudo, ¢e je v svoji stiski sam.
Ce nima nikogar, s katerim bi se posveto-
val in pogovoril. O vsem tem je sprego-
voril avtor knjige Midva. Njegova beseda
je iskrena, razumevajoda, polna Zelja, da
svetuje, pomaga. To je izredno koristna
knjiga, ki bo mnogim mladim ljudem po-
magala iz teZav in zadreg.

Bratkov novi roman
»Dekletov dnevnike«

Slovenski knjizevnik Ivan Bratko je izdal
Zze svojo peto knjigo »Dekletov dnevnik«.
Roman je izSel pri mariborski zalozbi »Ob-
zorja«. Obsega 170 strani. Kakor pove Ze na-
slov, je knjiga pisana v obliki dnevnika. Za-
piske mladega dekleta dopolnjuje avtor s
svojimi razmiSljanji in s prikazj danasnje
stvarnosti. V srediféu dogajanja je mlado
nadarjeno in ukaZeljno dekle Draga iz go-
stinske Sole.

Draga sklepa poznanstva in prijateljstva z
raznimi dekleti in fanti. Vsa ta srefanja
vplivajo na njen duSevni in moralni razvoj
in prikazujejo, kako je mlado dekle prepu-
§¢eno samj sebi, izpostavljeno Stevilnim ne-
varnostim. Avtor prikazuje to na nevsiljiv
nac¢in, brez dvignjenega prsta.

Bratko je dober opazovalec zivljenja in po-
zivlja svojo zgodbo z nekaterimi vlozkj iz da-
nas$nje zanimive stvarnosti. Naj omenim tu
samo mojstrsko prikazan izrez o Soferju Sme-
hu, njegovi nesreéi, ki jo ¢lani kolektiva re-
Stujejo po svoje, eni po paragrafih, drugi po
custwvih.

V enem izmed poglavij nas povede avtor-na
Roznik in ga prikazuje v vsej njegovi pri-
vlaénosti in mikavnosti. V svojih prejénjih
delih je pisatelj Bratko obravnaval motive
iz NOB (Teleskop, Pomlad v februarju) pa
tudj razmisljanja s potovanj po ZDA (Ra-
kete in sekvoje). V Dekletovem dnevniku pa
posega v zivljenje mladih na tak naéin, da
zadovolji tudi starejSega bralca,

Joze Zupandtie



Letos sedem novih
slovenskih filmov

Znano je, da se slovenski film zaradi pre-
majhnega zaledja gledalcev ne more sam
vzdrzevati. Zato je bilo treba poskrbeti za
primerno druzbeno podporo, ki naj pospe-
suje razvoj slovenske filmske dejavnosti.
Za to skrbi upravni odbor Sklada SRS za
pospeSevanje proizvodnje in predvajanja
filmov. Letos je Sklad zaupal izbor predlo-
Zenih filmskih projektov Drustvu sloven-
skih filmskih delavcev, ki je glede na ome-
jena finanéna sredstva izbral tri predloge
za celovecerne filme in Stirinajst za kratke.
Razen teh pa bodo $e letos konéani tudi
stirje lani zaceti celovecerni filmi, tako da
bomo letos Slovenci lahko videli kar sedem
celoveternih domadih filmov.

Zanimivo je, da imamo v Sloveniji kljub
tako skromnim moZnostim snemanja kar
tri filmska proizvodna podjetja oziroma
skupine: Triglav film, Viba film in novo-
ustanovljena skupina Avtorski studio Ek-
ran. Doslej so imeli slovenski filmi Ze vid-
ne uspehe tako na jugoslovanskem film-
skem festivalu v Pulju, kakor tudi na
nekaterih mednarodnih festivalih.

Novi slovenski filmi, ki jih bomo snemali
letos pa so ti-le: »Aleluja«, film o pravkar
osvobojenih ujetnikih koncentracijskega
taboris¢a, »Zgodba o levu«, ki obeta, da bo

dinamic¢na filmska komedija, in »Na klan-
cu«, film posnet po istoimenski povesti
Ivana Cankarja. Zajete bodo torej po
vsebini tri povsem razliéne teme, Se pose-
bej pa se lahko veselimo s filmskega plat-
na Cankarjeve besede, saj je pred leti za-
radi prevelikih finanénih stroskov odpadlo
snemanje filma po Cankarjevi noveli
Martin Kadur.

Stirinajst kratkih filmov, ki bodo posneti
v letosnjem letu, bo zajelo najrazliénejse
zvrsti, od igranih pa do dokumentarnih in
fantasti¢nih, Nekateri izmed njih so vezani
na vedje dogodke, ki bodo letos v Slove-
niji (spominska razstva Riharda Jakopica,
svetovno prvenstvo v kosarki ipd.)
Leto$nji naérti slovenskih filmskih delav-
cev resniéno obetajo, da bo tudi filmska
proizvodnja premagala mrtvilo, ki je traja-
lo Ze nekaj let. Predvsem pa je razveseljivo
to, da so ga zaceli resevati slovenski film-
ski delavei sami.

Nov direktor
ljubljanske Drame

Po daljsi krizi, ki je Ze zacela vznemirjati
slovensko kulturno javnost, in med katero
je odstopil prej$nji direktor, je gledaliski
svet tega osrednjega slovenskega gledali-
iCa imenoval za novega direktorja Tarasa
Kermaunerja. Ze pred imenovanjem je

8. februarja 1849 je umrl najveéji slovenski
pesnik dr. Francé Preieren.

Danes je ta dan posvecéen spominu
najvecjega genija masega maroda,

obenem pa je to tudi praznik slovenske
kulture. Prefernove pesmi so vsakemu
Slovencu znane, mnogi jih skoraj vse znajo
na pamet, njegova podoba pa je $e vedno
predmet pogostih razpravljanj.

Na sliki: reliefna upodobitev PreSernovega
Krsta pri Savici, detajl s PreSernovega
spomenika v Ljubljani

Taras Kermauner predlozil igralskemu
ansamblu svoj repertoarni in delovni pro-
gram, ki je bil v celoti sprejet. Njegov
repertoarni program je zasnovan predvsem
na tem, da se bo skusal ¢imbolj priblizati
obéinstvu, saj je uspeSno gledalis¢e rezul-
tat volje gledali§¢nikov in Zelja gledalcev,
kot je v razgovoru z novinarjem nekega
slovenskega lista poudaril Taras Kermau-
ner.

Repertoar Drame Slovenskega narodnega
gledalis¢éa bo v prihodnje uposteval kla-
siko, sodobno svetovno dramo, slovensko
tradicijo, sodobno slovensko dramo, kome-
dijo, enakopravno pa naj bi obravnaval
tudi slovensko ljudsko igro.

Pilonova knjizna redkost

Veno Pilon je toliko PariZan kot Slovenec.
Dolga leta je prezivel in plodno ustvarjal
v svetovni prestolnici slikarstva, pred me-
seci pa se je vrnil in se za stalno na-
selil v svoji rodni Ajdovséini. Svojo slikar-
sko in literarno dejavnost pa nadaljuje Se
zdaj. Pred kratkim je presenetil slovenske
ljubitelje knjig s svojevrstno knjigo, ki jo
je sam spisal, grafiéno izdelal in izdal v
samo petdesetih izvodih. To je knjiga
»Orakelj slikarjev«, »sto ugank za rado-
vedne ljubitelje in poznavalce«, To je de-
jansko le slovenska izdaja Ze leta 1968 v
Parizu izsle bibliofilske izdaje »L’orade
des peinters«, ki jo je izdal francoski pesnik
slovenskega rodu Jeane Vodaine, O njem
vemo med drugim tudi to, da v kraju Base-
Yutz sam stavi in tiska svoje izdaje, med
katerimi je tudi revija »Dire«,

Slovenska izdaja Pilonovega »Oraklja sli-
karjev« se v podrobnostih precej razlikuje
od francoske, predvsem pa vkljucuje tudi
slovenske slikarje, ki jih v prejsnji seveda
ni bilo. Znaéilno pa je to, da na vsaki stra-
ni te edinstvene knjige ¢utimo Pilonovo
roko — njegovo besedilo je tudi napisano
z njegova roko.
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Knjige za vas

Vam je dolgéas? Ste osamljeni? Imate do-
motozje? Vzemite v roke knjigo, lepo branje
vam bo pregnalo osamljenost in ¢e je knjigo
napisal doma¢ pisatelj, boste v njej sreéali
tudi koS¢ek domovine in koS¢ek domacega
zivljenja. V nasih zalozbah boste nasli bo-
gato izbiro najrazliénejiih knjig. Ce imate
radi pesmi, se lahko odlo¢ite za pesnisko
zbirko Ceneta Vipotnika DREVO NA SA-
MEM, ki je izsla v zalozbi Mladinske knjige.
V njej je zbrano pesnikovo ustvarjalno delo
dveh desetletij. V pesmih nam avtor skozi
najrazlicnejSe motive govori o vrednotah
nasega sveta in ¢loveka, o veri v te dobrote,
ki v neprenehno spreminjajotem se svetu
edine ohranjajo svoj smisel in vrednost.

V mariborskj zalozbi Obzorja pa so izsle iz-
brane pesmi Lojzeta Krakarja KRIK, ki daje
pregled skozi celotno pesniSsko delo tega na-
Sega znanega pesnika. Krakar je ves ¢as po
vojni oblikoval svojo poezijo z veliko priza-
devnostjo in izdal pesniSke zbirke, iz katerih
so izbrane najboljse za to novo knjigo, ki do-
kazuje pesnikovo zivo navzoénost v povojnem
literarnem dogajanju na Slovenskem. Tudi
pesniska zbirka Mateja Bora PESMI, ki jo
je izdala zalozba Mladinske knjige, predstav-
lja poglavitne téme iz celotnega Borovega
pesnistva, Pesmi so povezane v posamezna
vsebinska podroc¢ja, ob njih pa lahko sprem-
ljamo tudi rast pesnikovega ustvarjalnega
duha, ki so ga zunanji sunki, narodova ogro-
zenost in uporniski pogum usmerilj v samo-
svoje pesnistvo,

Ce pa imate rajsi starejSe pesnike, potem se
odlo¢ite za bibliofilsko zbirko Antona Asker-
ca IZBRANE PESMI, ki je iz§la v mariborski
zalozbi Obzorja. Izbor kaZe pesnika z njego-
ve najboljSe strani: objavljene so njegove
klasiéne balade (Brodnik, Mejnik, Godceva
balada, Ponoc¢na potnica itd), potem cikel
»Stapa pravda«, romance s socialno temati-
ko (Anka, Zimska romanca, Delavéeva pesem
o premogu itd.) in satiriéne pesmi s prikri-
timi bodicami, s katerimi je ASkerc takrat
posegal v kulturno-politiéni boj in se branil
pred napadi svojih nasprotnikov. Posebno
vrednost dajejo knjigi ilustracije akadem-
skega slikarja Janeza Vidica. Ilustracije na
eni strani dopolnjuje pesnikov izpovedni
svet, na drugi strani pa predstavljajo samo-
stojno likovno wustvarjalnost, zaradi katere
knjiga zasluZzi posebno pozornost bibliofilov
in ljubiteljev AsSkerceve poezije,

Novi roman pisateljice Mire Mihelic¢eve
STOLPNICA OSAMELIH ZENSK (iz§la je v
koprski zalozbi Lipa) zasluZzi posebno pozor-
nost ne samo zaradi sodobne tematike, Zivo
orisanih oseb in psiholoskega razélenjevanja
posameznih usod, temve¢ tudi zaradi izpo-
vedne neposrednosti in dozivete topline, ki
jo veasih prikriva duhovita ironija. V roma-
nu se prepletajo usode osamelih Zensk, sta-
novalk stolpnice na robu mesta. Zgodbe teh
Zzensk, ki jih poslusa in pripoveduje osrednja
junakinja romana Kristina, se prepletajo in
izpopolnjujejo od dramatiénih dogodkov v
preteklosti do trenutka, ko odjekneta v stolp-
nici dva strela, ki nasilno resita spor med
veéno mladostno Adelo in njeno héerko Lilo.
Roman je napisan Zivo in se lo¢i od pisate-
ljicinih prejsnjih del predvsem po tem, da
ga preveva zrelo vrednotenje Zivljenja, ki se
ne predaja ne temnim ne svetlim barvam,
temve¢ mu sledi z razumevajodim nasme-
hom.
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Sodobni roman DOKLER ZIVIMO je delo
pisateljice Nade Kraigher. Pripovednj okvir
zgodbe je zanimiv: glavni junak umre v pro-
metni nedredi. Iz sedanjosti preide zgodba
v projekeijo preteklosti. Junak ozivlja podo-
bo minulega: osvobojen ozke sedanjosti spo-
znava zablode svojega zgreSenega zivljenja:
hlastajo¢ za utvarami, prevzet od neé¢imrno-
sti in videza, je v tekmj za trenutnimi uzitki
zapravil svoje enkratno Zivljenje in s tem
zamudil nepopravljivo priloznost, da bi po-
iskal resni¢ne vrednote, Izdala ga je zalozba
Obzorja.

V zaloZbi Borec je izSel roman Nade Gaboro-
viec VSAKA NOC MINE, ki se dogaja v letih
nemske okupacije. Roman, ki ga lahko imamo
za literarni dokument neke mariborske dru-
zine in njenega odnosa do vojne, je spretno
oblikovano in zanimivo branje. Kraj dogaja-
nja je Maribor s predmestji in potmi, ki vo-
dijo na Pohorje. V ta okvir je pisateljica po-
stavila taboriice, kjer so nemski vojni ujet-
niki gradili hidrocentralo na Dravi, ter
podobo malomesé¢anske druzine, ki jo je vojna
prizadela, ker sta se dva njena ¢lana vklju-
¢ila v kolesje osvobodilnega gibanja.

Tistim, ki imajo radi nase klasike, pa pripo-
rocamo IZBRANO DELQO JANEZA TRDINE,
ki ga je zalozba Mladinska knjiga izdala v
treh knjigah v zbirkj »Nasa beseda«. Izbor
je pripravil Janez Logar, najbolj$i poznavalec
Trdinovega Zivljenja in dela. V njem je pri-
kazal Janeza Trdino v najrazli¢nejsi luéi: kot
najboljsega slovenskega narodopisnega pisa-
telja, ki je ohmanil izwirni kolorit belokranj-
skega folklornega izrodila, pa tudi kot pisa-
telja pomembnih literarnozgodovinskih spi-
SOV,

V isti zbirki je izSlo tudi IZBRANO DELO
SLAVKA GRUMA, v katerega so uvricene
najrazlicnejSe Grumove novele, poleg tega pa
njegovo najbolj znano delo: drama »Dogodek
v mestu Gogi.« ;

Da ne bodo prikraj$ani najvnetejsi bralei, naj
omenimo $e nekaj del, ki so jih zalozbe pri-
pravile za mlade bralce.

Zalozba Mladinske knfiige je izdala veliko
slikanico MISKOLIN, ki jo je napisal Josip
Ribi¢ié. S svojimi dogodiviéinami se nam
predstavlja simpati¢ni Miskolin z miSjim so-
rodstvom kot strasten bojevnik zoper madji
rod. Njegova dejanja od prvih korakov pa vse
do zenitve zaradi nenavadne zivahnosti nav-
dusujejo nove in nove rodove nasih otrok, saj
so predstavljena s tisto prisréno ljubeznijo,
ki jo najdemo le v redkih delih za mladino.
Zunanjo podobo mu je dala Jelka Reich-
mannova, ki je s svojimi hudomuinimi ilu-
stracijamj Se pozivila veselo pripoved nedav-
no umrlega Josipa Ribiéiéa.

ZREBICEK BREZ POTNEGA LISTA je na-
slov ene izmed S&tirih zgodb, ki jih je za
otroke napisala Branka Jurca, izdala pa zaloz-
ba Obzorja. Zgodbe opisujejo prigode zivalskih
mladi¢ev, ki so Se ¢isto majhni ostali brez
mamic in bodo otrokom prav gotovo vied.
Ilustriral in opremil jih je Milan Bizoviéar.
Preprosto zgodbo za najmlaj$e KAJ JE NAJ-
LEPSE je napisal pesnik Tone Pavéek. V
njej opisuje pogovor otrok, kaj je najlepie
na svetu. Po dolgem modrovanju ugotovijo,
da je najlepSa na svetu mama, ki jim je po-
darila ZzZivljenjel Zgodbo pozivljajo spretno
vpletene pesmi, ki se jih bodo otroci radi na-
uc¢ili na pamet. Domiselne in besedilu pri-
merne so barvne ilustracije Marlenke Stupice.

Nekoliko veéjim otrokom je namenjena knjiga
Smiljana Rozmana JANKO IN NJEGOV
SVET, to je svet, v katerem nastopajo najbolj
vsakdanje reéi, s katerimj se otrok vsak dan
sretuje: miza, stol, preproga, itd. Te reéj so
otroku res to, kar so, v svoji domisljiji pa jih
spremeni v marsikaj, kar si zaZeli njegova
domisljija. To dvojnost realnega in domis-
ljijskega sveta je avtor povezal s kleno, Zivo
in hudomusno besedo, njegov tekst pa odlic¢-
no dopolnjujejo ilustracije Marjance Jemec-
Bozi¢eve.

Izpod peresa istega avtorja je tudi knjiga
TEDEN IMA SEDEM DNI, v katero je nani-
zal zgodbe iz zivljenja nasih Solarjev. Zgod-
be so kratke in zgoS¢ene, v njih spoznamo
vrsto najrazliénejsih otroskih znacajev, ki so
pac¢ taki kot vsi otroci. Radi se igrajo, radi
se tepejo, tozijo, poskusajo voziti oéetov avto,
itd. V zgodbah ne manjka napetih situacij, ki
se vcéasih konéajo tudi tragié¢no, V tem bi
lahko na$li tudi tisto pou¢no stran, ki naj jo
ima med drugim mladinska literatura. To
knjigo je ilustrirala Melita Vovk, obe pa sta
iz§li pri Mladinski knjigi.

Tudi knjiga BARABAKOS IN KOSI, izpod
peresa JoZeta Snoja je izSla v isti zalozbi, V
njej nam avtor predstavi Kosjo drzavo, kjer
je »vse nekako po kosje« in hkrati precej po
¢lovesko. Vsi drzavljani imajo kosja imena
(oce Kos, mati Kosulja, sinéek Kosobrinéek. .),
tudi tisti, ki niso plemenitega kosjega rodu
(pes je Peskos, muca Maékos in glavni junak
je Barabakos). Celo imenitne, domiselne ilu-
stracije je prispeval BoZidar Kos. tako, da je
v knjigi res vse po kosje. Zgodba je napisana
duhovito in domiselno in bo prijetno branje
malo vecjim Solarjem.

Za konec naj omenimo §e KEKCEVE ZGOD-
BE Josipa Vandota, ki jih je jzdala Mladinska
knjiga. V knjigi so objavljene tri zgodbe o
Kekcu, ki jih mnogi nasi pa tudi tuji otroei
poznajo s filmskega platna. Prav zato bodo
otroci te zgodbe z veseljem brali, saj se bodo
v njih znova srec¢ali z znanimi junaki s film-
sekga platna: s pogumnim Kekcem, strahopet-
nim RozZletom, veselo Tinkaro, hudobnim Be-
dancem, ubogim Kosobrinékom in drugimi.

Franc Roznik: Skozi zZivljenje

Nekdanji ameriski rojak, zdaj pater v kar-
tuziji Pleterje, Franc RozZnik, je lani v
samozalozbi izdal prvo knjigo svojih spo-
minov pod naslovom: Skozi Zivljenje. V
njej opisuje svojo mladost, zgodovino svo-
jega rojstnega kraja Horjula in nekaterih
drugih slovenskih krajev itd. Spomini so
zivahno in zanimivo napisani in bodo prav
gotovo pritegnili dosti bralcev. Pater Roz-
nik ima v naértu Se veé¢ knjig spominov.
V naslednji bo opisal spomine iz ¢asa med
prvo in drugo svetovno vojno, v tretji svoje
bivanje v Ameriki, v éetrti pa svoje seda-
nje zivljenje za samostanskimi zidovi.




Pavle Zidar

Ljubezen
na
ohali

Ves dan je ¢akal nanjo. Hodil se je kopat in pit. In do polno¢i
je bilo kot do novega leta. Soncu se tistega dne ni in ni dalo
z neba. Slepeée je sijalo in se po milimetrih zrivalo na severo-
zahod. Okoli pete popoldne se mu je 3¢ zmerom zdelo, da je
sredi neba. In Se zmeraj isto slepilo kot zjutraj ob enajstih. Kar
ponorel bi!

Da bi pognal ta nepremakljivi poletni ¢as in to bedasto, zdravo
sonce, se je vrgel v pitje pelinkovcev z ledom.

Pijan je tako blago plavati! Kakor v smrt se pomikaS po leni
morski planjavi. Vse naokoli mir in sonce, ki ti po mesarsko
razbija &elo. Pa se potopi§ — prepustis se zelenim plastem vode,
da ti zaSelesti v uSesih in nosu. Ali ni lepo, razmislja§, ko te
golta voda; pa se spomni§, da sta zmenjena, in med ¢udnimi
zvoki, ki te zajemajo, ko udarjas§ v vodne stene z nogami in
rockami, pomoli§ spet ven svojo mapol zivo butico. In tako ves
dan, ¢e ¢aka$ babo. Ce sta domenjena, da gresta opolno¢i naga
plavat.

Moj bog, ti nag, ona naga; ona naravnost iz kiparske delavnice
anti¢cnih mojstrov. :

Ob dveh popoldne je bil Ze tako pijan, da se mu je delala tema
pred oémi. Moral je tipati, da je naSel domov. Tako, tako temno
je bilo.

Ko je izbruhal svojo pijano du$o v strani$éno Skoljko, je bil
ves porazen od tega Zivljenja clovekovega. Ki pije, pije, je po-
navljal in drsal ob steni k postelji.

— O, oo, se je razvlekel napol slep po postelji. Pije, da bi
lahko ... Pije, da bi..., da bi, je premikal usta. Hotel je ob¢u-
titi ustnice, ki so drsale druga ob drugo kakor konjski Znabli.
Potem, ko se je Se mekajkrat oglasil, ker se mu je iz pijanega
telesa vzdigovala slabost, je tres¢il kot skala z mehkobo nenad-
ne teme in zaspal.

Zbujal se je v duSevnih mukah. Dolgo je lezel iz mrtvila. Smrt
se ga je bila oklenila s tako ljubeznijo, da si je moral, ko je bil
Ze zbujen, vefkrat reti, da Zivi, preden je zares lahko vstal.
Opletajo¢ se je napravil in si oplaknil obraz. Lovil se je, kakor
da je Se zmerom v ¢olnu pijanosti.

Zunaj je bil Ze potihnil S5um poletnega dne. Uli¢ice so bile raz-
beljene, nebo pa razsvetljeno od lunine medenine oziroma od
Armstrongovih kipetih trobentnih vriskov.

Nekaj cipic se je Se potepalo in iskalo osladnih ponudb.

Velika in mogotna no¢ je bila zbrana. Kipela je v nepojemljiv
¢as in prostor. Vstopal je vanjo izdajalsko. Tako vstopa mo8ki
v Zensko.

Ona ga je ze ¢akala. Ko ga je zagledala, se je razzarela kot
Kitajka. Bronasti obraz se ji je napel v zadovoljstvo, nato v
smeh. Glasovi so se ji usipali ko koralde po marmornih stop-

shicaht

Objel jo je, in ko je obcutil, kako nezno je stkana in da je je
sama lepota, je postal rahel, skoraj kruhovski.
Objeta sta bredla po valovju no¢i. S kriki v sebi sta se pomikala
ob strmi obali, ¢ute¢ drug drugega z boletino. Morje je poplju-
skavalo kot olje. Njegovi pljuski so bili komaj slisni ter ne-
znansko mehki in uspavajoé¢i.
Okoli jasnega meseca je sijal kolobar, kakor da oznanja prihod
Boga sodnika.
Prej se bova Se okopala, se je posmejal v sebi veéni sodbi.
Zavila sta s poti na prod, ki jima je zasipal noge do gleZnjev,
razgrnila odejo in se drhté slacila.
Ona je diSala po trpkosti mandljev.
On je zadiSal njej po miSi¢evju.
Prvi je vstal on. Nag., Mesec ga je zasipal z zlato peno. Kot an-
tiécni bog se je napel v ¢udovito polnost. Meseteva strd ga je
oblivala v slapu.
Ponudil ji je roko. Ujela sta se. Njega je stresel mraz. Mrav-
ljinci so mu zatacali po bokih do obraza. Njenih trdih prsi se
je dotikala hladna meseéina. Profil njenega obraza je sijal kot
z zlate podlage relief ponosne kraljice.
Pogledal je k njenim nogam.
Imela je obliko semenske plodnice maka.
Pod popkom ji je drhtela temmna senca. Bila je pripeta kot la-
stavi¢je gnezdo.
Popeljal jo je k vodi. Zavzdihnila je, ko se je je dotaknila, on
pa se je Sume zavalil, da je peneca se voda srebrno zazvenela.
Zaplavala sta drug ob drugem. Ob vsakem zamahu z roko je
ozivelo na milijone zraénih mehurékov. Okoli njiju je vse vrelo.
Topel tok ju je gnal daleé¢ na odprto morje, na mesecevo stezo.
S pocasnimi zamahi sta se blizala obrisom daljne obale.
Ne! je jeknilo v njem.
Zaostril je pogled. Skozi gosto meseéino se je e dalje ponujala
obala.
To je globina, globina! je gledal v tisto daljavo.
Njej ob njem so Ze pojemale mo¢i. Premagovala se je jeté kot
otrok.
— Nazaj! je kriknil in se ulegel na bok. Voda ga je Sumno oblila
in potegnila vase. Izdrl se je iz nje in se divje zakadil po njej...
Nazaj na plitvino sta zaplavala uni¢ena. Mo¢i nista imela nobe-
nih veé. Samo nagon se je Se razzivljal v njiju.
— Tam, tam, je lovil zrak, tam ni bila obala...
— Ne, ne, je odihavala ona za ton niZje.
— Tisto tam, tam, je bila smrt! je rekel on in iztisnil iz telesa
ves zrak, da se je ves tezak spet potopil in podrsal po peskoviti
plitvini.
Ona, ki je Ze pogasila Zejo po zraku, je umirjeno zadihala. Ze
ji ni bila ve¢ mar smrt. Lezala je na hrbtu in se opirala na ko-
molce. Noge je imela odprte, to je razkreéene v rogovilo. Vodni
tok se ji je neZno ulegel v mednoZje. Cutila ga je kot neZnega,
neznega moskega.
Tudi on je obéutil pljuske morja, ki so se ulegali na njegove
prsi in ga boZali po vratu in bradi kot Zenska, ki se pritiskuje
obenj.
Nekaj hipov sta Se zatudeno strmela po morju, ki je vrelo v
mesetini, potem pa sta se brez sramu dotaknila drug drugega
in se uzila do take bole¢ine in praznine, da je znova zameglila
njunega duha zavratna globina.

Odlomek iz romana Jugo, zaloZba Obzorja, Maribor
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OTROGI BERITE

France Preseren
UCENEC

Klel je neki mlad ucenec
Pust na pepelniéno jutro,

te besede je govoril

v jezi svoji tisto uro:

»0j, predpust, ti ¢as presneti,
da bi ve¢ ne prisel v drugo!
Ti med materne petice

si poslal pozresno kugo,

si mosnjico mi rejeno

djal popolnoma na suho;
stari oce se bo praskal,
gledala bo mati cudno,
malo penezov poslala,

dokaj bosta mi naukov;
vendar, to bi Se prenesel,
to 8e ni najvecje hudo.

O predpust! ti ¢as presneti,
da bi ve¢ ne prisel v drugo!
Si omozil dokaj deklic,

in med njimi mojo ljubco,
mlado deklico nezvesto,

lepo Reziko nemskuto,

za katero rad bi dal bil

kri, zivljenje, svojo duso. —
Da si njo mi ti omozil,

Oh, to je najvecje hudol« —

Manko Golar

PUST .

Pust, oj pust ti Zlobudravi,
spet vesel priSel si v vas.

Pleses v snegu in po travi,
pojes, vriskas, pihas v bas.

Usta kremzis, jezik kazes,

Josip Stritar

UGANKA

Prirohni in prisopiha,
vendar nima plju¢, da diha;

brez jezika kakor med
sneg polize nam in led.

(12187)

ves rdecC je dolgi nos,
lica s sajami si mazes,
Zvizgas kot veseli kos.

S tabo Gela, Tunek, Mica,
dece radostne cel roj,
s tabo se smejo gorica
in prepeva vas s teboj!

Jana Kolarié
EN, DVA, TRI

En, dva, tri,
vlak stoji,

ni¢ ne caka,
odhiti.

Kdor ne slisi,
zamudi.

lvan Bizjak

NAJBOLJSI UCENEC
IZ RIBNISKE ZLATE KNJIGE

V Vrbi na Gorenjskem, lepi vasici blizu
Bleda, Se danes stoji lepa Ribiceva kme-
tija. Pred ve¢ kot sto leti sta v tej hisi
zivela oce Simen in mati Mina. Pisala
sta se Preseren. Pridno sta obdelovala

polja. Da pa ne bi Stevilni druzini zmanj- |

kalo kruha, je oce Simen veckrat zapre-
gel Zivino v voz ter prijateljem in znan-
cem prevazal blago.

Simnu in Mini se je 3. decembra leta
1800 rodil sin France. Ko ga je mati po-
lagala v zibko in pozneje, ko je Ze cap-
ljal za njo, si je pogosto zaZelela, da bi
France postal uéen moz in bi imel boljsi
kruh, kot sta ga imela z ocetom. Zato je

moral France Ze z osmimi leti od doma |

in tako so srec¢no otrostvo pri starsih za-
menjale knjige in lepi uspehi v Soli. Pri
stricu JoZefu se je naucil brati in pisati
in ko je prebral Ze mnogo strigevih knjig,
ga je poslal z desetimi leti v slovedo rib-
nisko Solo. V Ribnici na Dolenjskem so
strogi ucitelji, ki so uéencem vtepali zna-
nje tudi s palico, kmalu vzljubili bistrega
fanta.

France PreSeren je bil najboljsi uéenec.
Na slovesnosti ob koncu Solskega leta
so ga obdarovali s knjigami in ucitelji so
ga vpisali v zlato knjigo ribniske Sole.
Tako se je France prvi¢ v zivljenju izka-
zal, a kdo bi si tedaj mislil, da bo prav
ta odliénjak napisal neko¢ toliko lepih
pesmi. Kdo bi tedaj v Ribnici slutil, da
bo France Preseren, u¢enec iz Vrbe, da-
nes — po tolikih letih e vedno najvecji
slovenski pesnik.

Uspeh, ki ga je mali France dosegel v
Ribnici, ga je gnal naprej, v visje Sole
in povsod je bil med najboljSimi. Postal
je doktor prava.
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Ali ste Ze kdaj pili zlato vodo? Se ne?
Jaz sem jo ze pil. Bila je to Cisto na-
vadna mrzla studenénica. A ker mi je
ded dejal, da je prva voda, ki pritece
na novo leto opolnodi, zlata voda, sem
mu verjel. In zdela se mi je prav po-
sebno slastna.

Zakaj naj bi bila ta voda zlata?

Zivel je siromak, ki ni imel niti skorjice
kruha ne drv, zima pa od vraga. Pec
mrzla, izba mrzla, na silvestrov vecer je
legel pod odejo, da bi se ogrel. Tudi
macka, s katerim sta prebivala v ko¢i,
je vzel k sebi, da bi jima bilo topleje.
Macek je predel, siromak pa je razmis-
ljal o svoji revi€ini in vzdihnil: »0O, da
bi imel vsaj kos kruha, pol bi ga pojedel,
a pol bi ga dal tebi, mucek.« Macek se
je oglasil: »Mrnjav!« Nato je siromak za-
spal. Sanjal je, da je macek spregovoril
kot v pravljici: »Vzemi skaf, pojdi po vo-
do in natoéi zlatal« mu je rekel. In je
Se enkrat ponovil: »Vzemi Skaf, pojdi po
vodo in natoéi zlatal« Tedaj se je siro-
mak prebudil. Zunaj je bila no¢ in mraz,
madek pa je predel: »Drrn, drrnl« Ze je
siromak hotel vstati in iti po vodo, a si
je rekel: »Eh, kaj, sanje so sanjel« Pa
se je vendar premislil, vzel skaf in tekel
do korita. Prav tedaj je bilo polno¢no
uro. Podstavil je posodo pod Zleb in v
Skaf je zacingljalo in zapelo, bili so sa-

mi rumeni cekini... Siromak je imel bo-
gastva dovolj za vse zivljenje. In tudi
mucu ni manjkalo nicesar. Saj je to tudi
zasluzil . ..

Tako sem slisal pripovedovati.

Res, ali ne res, verjel sem, kakor sem
verjel vsaki pravljici. Menda so nekoc
to verjeli vsi ljudje in na novo leto opol-
noci tekmovali, kdo bo prvi natocCil vode.
Pricakovali so, da jim bodo kot siromaku
v Skaf zacingljali cekini. A menda se ni
nikoli ve¢ zgodilo, da bi komu priteklo
Gisto zlato. Tedaj, ko sem bil jaz Se pa-
glavec, sta tekmovala le Se moj ded in
sosed Koreninec v drugem bregu. Ded
ni nikoli prespal polnoci, da bi bil prvi
pri koritu. Véasih sem mu jaz poma-
@fdle o s

Spominjam se zime, ki je bila kopna do
novega leta, mraz pa tak, da je vse le-
denelo. Lezal sem na trebuhu na peci
in ob brlivki bral neko knjigo. Brzkone
je bil »Robinzon«. Takrat sem pogosto
prebiral »Robinzona«, nikoli se ga nisem
navelical. Vsi so ze spali, le ded je Se
sedel v zdic¢u, predel misli in vsak hip
pogledoval na uro.

»Zdaj pa lel« je nenadoma rekel.

Skocil sem s peci, planil v vezo in po-
padel prazen $kaf. Postal sem pred hiso
in prisluhnil. Nebo je bilo jasno, skozi
gole veje so gledale zvezde. Na klancu

France Bevk:
ZLATA VODA

so se lesketale ledene skorje. Slisati ni
bilo niti najmanjSega glasu, razen vode,
ki je Sumela v grapi.

Nenadoma se je s pobocja nasprotnega
hriba, iz Oblok, oglasil udarec na zvon.
Don — ena, don — dve... Ura je bila
polno¢. Don — tri, don — &tiri... Glas
je jasno zvenel skozi cCisti zrak in mrzlo
no¢. Don — pet...

Nisem vec smel cakati. Bos, kot sem bil,
da me je od mraza peklo v noge, sem
stekel po klancu. In bilo je kar prav, da
sem bil bos, sicer bi se izdajal z ropotom
Cevljev. Preden je ura odbila dvanajst,
je bil skaf poln, popadel sem ga in so-
pihaje stekel nazaj do hiSe.

Ob vogalu me je cakal ded. Gledal je
proti sosedu in napeto prisluskoval. Te-
daj so po klancu zapeli koraki v tezkih,
okovanih cevljih. Sosed je hitel po zlato
vodo. Mislil je, da je prvi. Tiho sem se
zahihital, skoraj bi bil planil v glasen
smeh.

»Pstl« je rekel ded in polozil prst na
usta.

V Skafu ni bilo cekinov, temve¢ navad-
na, Cista, kot led mrzla studencnica. A
saj z dedom cekinov niti nisva pricako-
vala. Bila sva prva. To nama je bilo v
velik uzitek in veselje. Od zadovoljsiva
me je popadel smeh. Tudi ded se je tiho
smehljal predse.

llustrirala Zdenka Golob-Boréié
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France Bevk

Tolminski punt

(nadaljevanje in konec)

»Verjamem,« je rekel Kristof, »Veé¢ je vredna, kot vse glave
skupaj.«

Nastavil je jetniku kozaréek na usta, da ga je izpil.

»Izdaja?« je tiho wvprasal.

»Menda. Sicer bi me ne ujeli. In Simen?«

»Ujet. Lovrene Kragulj tudi. Tudi Gregor Kobal in Laharnar.
Martin Munih jih je po¢akal kar doma. Prestar je, da bi begal
po svetu. Podgornika so zgrabili v bolniski postelji.«
Ivan Gradnik je sklonil glavo in se zamislil.

»In kaj pravijo ljudje?«

»Moléijo. O tebi govorijo, da nabiras kmecko wvojsko.«
Gradniku so zagorele o¢i.

»To je dobro, da ljudje ne izgubijo upanja,« je rekel.
je upanje, Se ni vse izgubljeno.«

Ko je Gradnik odhajal z biri¢i, je KrisStof dolgo gledal za njim.
Solza se mu je potoéila po licu.

Tisti ve¢er, ko so odpeljali Simna, je Goljevka mislila, da bo
znorela. Zima je bila Zalostna, kot mrliska pesem. V marcu, ko
so na jugu Ze cveteli mandljevci, se je odpravila v Gorico. Rada
bi govorila z moZem. Ali ga vsaj videla. Toda niso je pustili do
njega. Cesarska komisija Se ni bila koncala zasliSevanje pun-
tarjev.

V aprilu je bila v Gorici krvava sodba. Sodili so enajstim vodi-
teljem, ki so jih imeli za zapahi.

»Dokler

23.

Tisti dan so mnogi Tolminci romali v Gorico, da bi izvedeli za
usodo svojcev. Tudi Goljevka se je namenila na pot, a se je
premislila. Bila je preve¢ izérpana od skrbi in Zalosti.

A Marko ni pozabil na materino obljubo, da pojdeta skupaj na
sodbo. Ko je mater zjutraj uzrl v izbi, se je zacudil.

»Ali ne pojdete v Gorico?« je vpra3al.

»Ne,« mu je odgovorila suho.

»Pojdem pa saml«

Mati ga je gledala. Kdaj prej bi mu tega ne verjela, a odkar je
bil odSel s puntarji, se ji je zdelo vse mogoée.

Vzela je velik kljué od hrama in mu namignila: »Marko, pojdi
z menojl«

Peljala ga je pod hiSo in vrata v hram odprla na stezaj. Deéek
je slutil, kaj se mu obeta. Lahko bi bil pobegnil, a mu ponos
ni dal. Potisnil je roke v Zepe in stopil éez prag. Kljué je za-
Skrtal, koraki so se oddaljili...

Ko je minil poldan, je postal Goljevka tako nemirna, da ni mogla
vet prestajati. Vso no¢ ne bi zatisnila ocesa, ¢e bi prej ne izve-
dela za Simnovo usodo.

Poéesana in nedeljsko opravljena je stopila éez prag.
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»Kam?« je vpraSal Kristof.

»Na Most, da kaj izvem,« mu je odgovorila. »Tezko, da se vrnem
pred nocjo.«

Tako je odsla.

Marko je medtem ¢&epel v hramu, kuhal trmo in jezico. Ko je
zunaj vse potihnilo, je posilil nekaj solza.

Milo se mu je storilo, kakor da je zapuS¢en od vsega sveta.
Sonce je medtem za$lo, padel je mrak. Blizala se je noé¢. Ali
bodo laénega in Zejnega pustili vso no¢? Polagoma se mu je
mehéala trma.

Zasli8al je teZe korake. Kljué je zaSkrtal, vrata so se odprla za
Siroko Spranjo.

»Kje ti¢is?« je stric vpraSal v temo.

Marko se je oglasil. Tedaj ga je stric zgrabil za roko in ga od-
vedel v izbo.

»Daj mu veterjol« je rekel Nezici.

Marko je jedel mleko z jetmenjakom.

»Materi greni§ ure, namesto da bi jih lajSal,« je godel stric. »Ali
ves, kaj se lahko zgodi ofetu? Ne trdim, da bo najhujSe, a bodi-
mo na vse pripravljeni.. .«

Marku je zastal grizljaj v ustih. NeZica je zajokala.

»No, no,« je miril stric. »Za solze je Se zmeraj ¢as... Mislim, da
bodo oéeta obsodili na jeto, nato ga bodo izgnali. Potem se bo
zopet vrnil, kot se je vrnil lani... A ¢etudi ga obsodijo na smrt,
je e vedno upanje. Lahko ga Se v zadnjem trenutku pomilo-
stijo. Dokler je glava na vratu, Se mi vse izgubljeno.«

Marko je odlozil Zlico, Nezika je smrkala v predpasnik.

Treska, ki je gorela na ¢eleSniku, je ugasnila, ostali so v temi.
Marko je sedel na pet¢ in ¢akal mater. Premagala ga je utru-
jenost, da je legel po pe¢i in v hipu zaspal...

Ko se je zdramil, je bila Ze trda moé. Vse je bilo tiho. V kotu
je brlela 1ué, ki so jo prizgali le za redke priloZnosti. Stric je
lezal na klopi. Ta veéer Se ni odSel v svoj kot.

Nenadoma se je Marku zazdelo, da ne lezi sam na pe¢i. Nekdo
je sopel v njegovi bliZini. NeZica, ki tudi ¢aka na mater? Ne-
nadoma mu je ujelo uho, da sestra pritiSano joce. Zakaj?
»NeZical« jo je tiho poklical. »Zakaj joceS§?«

»Saj ne jotem,« mu je odgovorila, a je Se glasneje zahlipala.
Marka je obsla ¢rna sluinja.

»Ali se je mati vrnila?«

»Vrnila,« mu je Nezica odgovorila. »O¢eta so obsodili,« je pove-
dala in ni ve¢ krotila joka.

»Kie je mati?«

»V kamri.«

Marko se je pomuznil s peéi in odprl v kamro. Mati je lezala
na postelji. Ni spala, a tudi jokala ni veé. Le misli ji niso mi-
rovale.



»O, matil« je zajecal.
Mati mu je od boletine zagrebla prste v lase. V tem je bilo za
morje obupa, Zalosti in ljubezni.

24.

Priblizala sta se dan in ura, ko je Simen Golja moral dati glavo.
Goljevka je bila od Zalosti tako oslabela, da se je le tezko drzala
na nogah. Rada bi $e enkrat videla Simna, ¢etudi le od daleg,
a jo je bilo strah samotne ceste. Zadnji trenutek se je odloéila,
da z Markom odide na pot. Poklicala ga je sredi noé¢i.

Detek je bil v hipu na nogah. OdS$la  sta. Marko je vzel s seboj
orglice, od katerih se zlepa ni lo¢il. Mati je nosila cajno s pri-
grizki. Tiho sta hodila, oba z isto mislijo v srcu.

V Baéi je le v eni izmed hi§ brlela lu¢. Skozi okna je v pre-
sledkih prihajal zategel jok.

»Tu zivi Munihova hé¢i Mica,« je povedala mati. »Vé&eraj so ji
usmrtili oceta.«

Tudi pri Munihu na Mostu je gorela lu¢. A iz hiSe ni bilo slisati
joka, ne tozbe. Bilo je wse tiho, kot da je Zalost onemela.

Zavila sta proti mostu ¢ez Soco.

»Podvizati se morava, da ne bova pozna,« je rekla mati.
Pohitela je le s prvimi koraki, nato je zopet opeSala. Pohajale
so ji modi. TeZke ji niso bile samo noge, ampak tudi srce.

Ze se je svetila prva zarja, ko sta pot¢ivala na KozarScah.

»Ali zvoni ali mi le tako Sumi v glavi?« je vpraSala mati.

»Na Mengorah zvoni.«

Goljevka ni ve¢ upala, da ne bosta prepozna, vendar se je po-
gnala dalje. Ob kriziséu cest se je zopet spustila ma trato.
Tedaj je od Tolmina pridrvel jezdee. Ko je opazil samotna po-
potnika, je pridrzal konja.

»V Gorico?« je vprasal.

»V Gorico,« je odgovoril Marko.

»Pozna sta,« je rekel jezdec. »Se jaz bom mudil, ki sem na
konju.«

»Ta je kateri izmed Zupanov, ki morajo biti poleg pri usmrce-
nju,« je povedala Goljevka, ko je jezdec izginil za ovinkom.

Po dolini Usnika je vedno po¢asneje hodila. Nenadoma se ji je
stemnilo pred o¢mi.

»Ne morem vet« je obupano vzdihnila in sedla na pesek ob
cesti.

Zaprla je o¢i. Bila je kot mrlié.

»Matil« jo je Marko poklical.

Mati ga je pogledala in se mu skopo nasmehnila.

»Pozirek vode,« je zaprosila,

Marko je tekel k potoku, nato¢il v kortek vode in jo prinesel.
Mati je pila.

»Pojdi sam daljel« je rekla. »Jaz ne morem ve¢. Tu te bom
pocakala.«

Marko ni hotel sam na pot. Bal se je, da bi mu mati medtem
umrla. Ne izgubil bi samo oceta, ampak tudi mater.

25.

Mati je leZzala ma pesku, a Marko je cepel poleg nje. Jedel je
kruh s skuto, a mu je bil vsak poZirek grenak. Redki popotniki,
ki so 8li mimo, so ju samo pogledali in hiteli dalje.

Na Mengorah je Ze zdavnaj odzvonilo poldan. Sonce se je po-
maknilo na zahod, v dolino so legle sence.

Po cesti iz Gorice je prijezdil isti moz, ki ju je srecal zjutraj.
Skljuen in zamiSljen je sedel na konju.

»Se vedno sta tu?« se je zacudil

Goljevka je zbrala vise mo¢i, da je vstala.

»Ali so jih obglavili?« je vpraSala tesnobno.

»Obglavili,« je odgovoril jezdec in se pokrizal.

»Tudi Simna Goljo?«

»Tudi. Umrl je.«

Zena se je vsa vzravnala. Kazalo je, da bo divje zajokala, a je
dvignila le pesti in jih potresla proti mebu.

»Prekletil« je zavpila. »Stokrat prekletil Da ne bi veé¢ gledali
sonca, kaj ste mi naredilil«

Jezdec se je zopet pokrizal in pognal konja.

Goljevka se je nezavestna zgrudila. Bila je videti kot mrtva.
»Matil« jo je Marko klical v joku. »Mati, ne umritel« jo je
prosil. »Matil«

Mati se dolgo ni ganila. Ko se je osvestila, je zatuden pogled
uprla v sina.

»Mati, ne umritel«

»Ne bom umrla,« je tiho rekla. »Ne smem umreti. Zaradi vas,
ki ste mi ostali.«

Pritekle so ji solze.

26.

Mati in Marko sta se Sele drugi dan proti veéeru vrnila domov.
Prespala sta na Kozarséah. Hodila sta pocasi in pogosto po-
¢ivala. Sonce je bilo Ze nizko, v grapo so Ze legale sence, ko sta
uzrla dom. Okoli vogala je priSel Kristof. Zdel se je Se bolj
postaran, imel je zatudene o¢i. Ob pogledu na Ivano je dvignil
roke in jih spustil ob telesu.

»Zakaj ni raje mene vzela smrt?« je zastokal. «Zmeraj sem mislil,
da bom umrl pred Simnom, a me je prehitel. Tur§ke krogle so
me luknjale, turske sablje so me sekale, a $e sem tu... Rad sem
zivel, a zdaj mi je malo mar, éetudi umrem. ..«

Ivana ni vedela, kaj naj mu refe v tolazbo, ko je bila sama
potrebna tolazbe...

Tisti veéer in $e mnogo noéi zapored je v kotu gorela lu¢ka in
trepetala kot Zalostne o¢i. Mati je vzela NeZico s seboj v kamro,
da bi krotila njene solze. Kristof je sedel na klopi ob peéi in
globoko sklanjal glavo. Marko je izmuéen legel po peéi in v hipu
zaspal.

»Ko bom wvelik, bom pobil vse rablje,« je spregovoril na pol
v sanjah.

Kristof je prisluhnil.

»Bomo, bomo,« je pritrdil. »Bomo . . .«

»Kaj?« se je oglasil Marko, e vedno na pol iz sanj.

»Pravim, da bomo pobili rablje,« je Kristof zviSal glas. »Jaz ne,
ki bom tedaj Ze v grobu, vi boste to storili, ali pa vagih otrok
otroci,« mu je prerosko zapel glas. »Ce ne, vam bo gorje, kot je
zdaj nam. . .«

Umolknil je. Vse je bilo tiho. V strugi je Sumela voda.

Konec
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ZA RAZVEDRILO

Joze Olaj:
»Gostiivanje se sliiZi«

»Bum, bum,« doni Horvatu po vratih.
Pred hiSo pa truma zakmasno obleéenih
ljudi. Mar spet kaj snemajo za televizijo?
Ne. Le oglejmo si najlepSe opravljene med
njimi, Horvatovo Micko pa Tanacekovega
Tunéa! Da, priSel je tisti dan, ko bo mo-
ral Horvat seé globoko v nogavico, ¢e $&
kaj d4 na doto in druge lepe stare navade.
Starih Seg pa se velja drzati, tako pravijo
tudi boter Vané in zato so tudi zdaj vrata
Se zaprta.

Medtem ko bodo tu opravili vse tiste ce-
remonije, ki so pa¢ v navadi, pa pojdimo
mi drugam. Da ne bomo postopali tu okrog
kakor Cigani, poglejmo, kako je bilo pri
mati¢arju. Tam...

Tunc¢evi vrstniki dobro vedo, da sta se
Tuné¢ in Micika drug z drugim pa poprej
tudi z drugimi blagoslavljala Ze tudi pred
uradnim blagoslovom. Pa so nad vrata
matiénega urada obesili napis: Prestejte
drobiz! Poznejsih reklamacij ne uposteva-
mo.« Se sre¢a, da je hisnik o pravem &asu
snel to sramoto, sicer bi jim Horvat...
Moramo se vrniti, vrata se odpirajo. Kaks-
no vpitje! Seveda, sramota je tu, kokos
je Ze v kuhinji! Boltek jo je spravil noter,
dosti se je Zrtvoval za ta podvig. Saj se
spominjate, kako je Ze v avtu ¢udno vo-
njalo od njega, ko je kuro stiskal k sebi?!
Ze igrajo, malo jo vleéejo mimo, pa nié
hudega. Moski, ki streZzejo, komaj love sa-
po: komaj so natodili, steklenica Ze spet
gori. Boter imajo od srete obraz kakor pol-
no luno: stare navade niso izumrle.
Vendar ne stojmo v prikleti! Na poti
vsem, ki imajo posla ¢ez glavo. Pojdimo
v stransko sobo. Zoldo§ nam #Ze kima, da
ga malo popijemo. No, vi lahko zaradi
mene greste tudi molit in srebat juho, jaz
sem juhe sit Ze iz samopostreZzne restavra-
cije, raje ga bom dajal na zob. Ob kozar¢-
ku pa vam lahko Se povem kak$no zabav-
no. Recimo o tem, kako je Horvat vesel,
da gre Micika od hise. Ko itak ni za no-
beno rabo, ker ji disi samo parfum, delo
pa ne. Ne le s Solo, tudi s Siviljskim teca-
jem ni bilo pri njej prav nié. Resda je
tudi Tuné bil v Ljubljani ve¢ v baru ka-
kor med knjigami, ali ta Sment se vsaj
znajde. Kar danes kupi za pet par, bo ju-
tri prodal za suho zlato, tak ti¢ je. In mu
ne pridejo do Zivega, Ze zastran tistih av-
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tomobilov iz Neméije se je izmazal. Da,
stari je kar zadovoljen z njim, bosta Se kaj
skupaj kupc¢evala, saj se tudi njemu de-
nar bolj okretno suka v roki, kakor plug
ali kosa.

Predolgo smo se zaklepetali in tudi pijace
je bilo za zadetek kar preveé. Zoldo§ Ze
belo gleda in govori navzkriz. Kaj, ¢e bi
zdaj stopili malo $e v kuhinjo?

Toda raje ne! Komaj sem odprl vrata, sem
Zze zapazil, da imata novi tas¢i spoznavni
vecter. Nekaj o mesu razpravljata, ki da
se ne pefe tako, ampak tako. In ti bos
meni, ti pa meni... in Se marsikaj druge-
ga je sliSati, kar pa ni za javnost.

V glavni sobi je bolj zanimivo. Juha je Ze
zdavnaj mimo, tudi en prasi¢, pa ¢eta ko-
kosi so Ze odsli na drugi svet in tudi vina
je izhlapelo toliko, da Pergar Ze govori
francosko.

Prisli smo o pravem ¢asu, zdaj bo zabav-
no! Staremu Horvatu kakor da je Ze mal-
ce dolgéas: pravi, da bo gledal televizijo,
porod¢ila. Zaman ga mlada pregovarjata,
¢e§, ne bodi nor, kaj pa svatje?! Ne, on
bo gledal, pa ¢etudi... Zadevo salamon-
sko resijo: televizor odnesti v drugo sobo.
Opletajo z njim sem in tja, vse jih zana-
Sa, hop, no, eno steklenico so Ze prevrnili
in razbili... Tako, malo bolj na levo, ma-
lo viSe, malo bolj drZi! in posreéi se jim
napravo v enem kosu prinesti v drugo so-
bo.

Vkljuéijo jo, slika se vleée malo gor pa
malo postrani, potem pa se le pokaze, kaj
bo: pravkar vrtijo posnetek pravega go-
stiivanja. »Pridite, boter!« klice Horvat.
»To bo nekaj za vas.« Ampak boter gle-
dajo tiste spake in pravijo, da je vse sku-
paj figa, da so si to izmislili v mestu, ki
Se kravo poznajo samo po sliki. Gostliva-
nje da je bilo nekoé¢ ¢isto drugacéno, ja,
oni Zze vedo. Hej, ko so bili e mladi. ..
Prav imate, ¢emu bi zijali televizijo, ko
smo je Ze doma siti. Pojdimo raje nazaj
med svate! Zdaj je med njimi veselo, ple-
Sejo vankistanc. Micika sicer viha nos, ¢es
da je to njena najlep$a blazinica, iz Av-
strije da je, toda kaj more, ko pa brez
tega plesa gostiivanja Se ni bilo in ga ne
bo. In kislo se ne drZi samo ona, marsika-
teri ima teZzave: Sobo¢anov Pepek, na pri-
mer, ker so ga Zenske Ze petkrat zvlekle
na blazino. Prvikrat je dal muziki pettiso-
¢aka, drugi¢ samo dva po tiso&, tretjic¢. ..
Zdaj pa ima Ze prazen Zep, zato se je ne-

kam skril, morda za koruznjak ali na ste-
ljo. Ne hodite zdaj Zenskam preveé na
oéi, ée pa vas Ze katera zvleée na ples, se
hitro zmenite z njo, da gresta malo ven,
gledat zvezde! Ker le kar poglejte po so-
bi: marsikaterega mladega ni ve¢ tu pa
tudi domov ni Sel. In tudi televizije ne
gleda. Zato pa na dvoris¢u pa v ogradi
Sumlja, kakor bi bilo polno strahov. In
c¢udni so ti strahovi, hihitajo se, pa govo-
rijo »Ne Francek, ne tu«, pa... No, jaz
bom medtem stopil malo v klet, kako so
Se kaj pri mo¢i z vinom ...

Kje pa ste se potikali, Ze lep ¢as vas i8¢em?
In kravate imate po strani pa... Pridite,
godbeniki so v prikleti, poslavljamo se od
prvih odhajajo¢ih svatov. Zdaj ne boste
usli kaksnemu dodatnemu kozarcéku. Vsak
drugi opleta s steklenico. Pa Se enkrat na
zdravje, pa Se enkrat, Sever je prima3u
zataknil za strune tisofaka, Miska je za-
piskala na klarinet tisto »Oj, zdaj gremo«.
Zapojemo in $e enkrat pijemo na zdravje
in na vse drugo, na kar je pa¢ treba. Sva-
tov nam ni treba spremljati daleé. Ni veé
tako, kakor pripovedujejo boter, da so
véasih §li z godbo vse do potoka. Zdaj
pa odhajajoéi na dvoriséu sedejo v avto
TP

Poéasi se tudi drugi Ze odpravljajo. Spet
malo popijemo pa malo zapojemo pa na-
za] na malo pijaée pa malo plesa pa
SpeLi %

Pocasi se hifa prazni. Samo Se nekaj
vztrajnih pevcev se skuSa spomniti vseh
starih pesmi ter si daje moéi s kapljico.
Micika in Tuné¢ sta se Ze zdavnaj izmuz-
nila, zdaj si z drugimi domaéimi v zadnji
sobi ogledujeta darila. Eni da bi lahko
prinesli ve¢, oni da tudi niso taki siromaki,
so prinesli samo to, tretji smo takrat, ko
da se je ona mo#Zila, dali mi ... tisti éetrti
pa so oni peti, ko je §la k zdavanju, dali
trikrat ve¢, pa toliko je enakih servisov
za vino, pa liker in kaj bomo s petimi
tehtnicami in koliko nas je vse to stalo...
Toda res se ne spodobi, da bi mi na skri-
vaj opazovali vse to. Pustimo jih, naj si
lepo ogledajo darila in naj mlada zakon-
ca lepo in sre¢no zivita svoje novo Zivlje-
nje! Pa tudi sicer je ¢as, da odidemo. Meni
Ze kar brni v uSesih in tudi zanasa me ma-
lo, hopla. Ko ste vi prodajali zijala, sem
ga jaz po malem cukal. Saj se vendar zato
gre na gostiivanje, da dobro jes in pijes!
Jaz sem 8el zato, pa vi? Huk.



siovenske narodne pesmi
na
gramofonskih ploscah

miadinske knjige

SLOVENSKE LJUDSKE PESMI U-LP-13; 25 cm

Poje zbor Slovenskih madrigalistov. Dirigent Janez
Bole.

Cena: 30,35 din.

SLOVENSKI OKTET POJE LP-41; 30 cm
Izbor priljubljenih pesmi
Cena: 60 din.

KOROSKE NARODNE PESMI EP-69; 17 cm

Poje Akademski pevski zbor Tone Tom$ié. Dirigént
Marko Munih.

Cena: 15 din.

Plosée lahko narocite pri Oddelku za gramofonske plo-
S¢e, Mladinska knjiga, Ljubljana, Titova 3, Jugoslavija.
Prejeli jih boste v najkrajSem ¢Easu.
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Zastopamo priznane tuje tvrdke,

ki oskrbujejo naso kemiéno, tekstilno,
papirno, gradbeno in druge industrije

s surovinami, stroji in orodji ter kmetijstvo
7 zastitnimi sredstvi za rastlinstvo in gnojili.
Spremljevalne dejavnosti (servisne, tehniéno-
posvetovalne in druge sluzbe) zaokrozujejo
naso dejavnost.

ZASTOPSTVO INOZEMSKIH TVRDK
LJUBLJANA, TITOVA C. 81
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MY OILN

Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in Evropo,
zaupajte-se nam!

Trars urist

vam nudi vse vrste turistitnih uslug — prevoze in izlete z lastnimi
najmodernejéimi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih in tujih
hotelih, vse vrste vozovnie, karte za prireditve, lov in ribolov in
druge.
CENTRALA: LIJUBLJANA, Subic¢eva ulica 1. telefon 20 136,
telex YU ALPEX 34528
POSLOVALNICE: Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljica, Skofja
Loka, DoméZale, Piran.

Podrobneje informacije v ZDA pri
KOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103, USA

ZAHTEVAJTE PROSPEKTE!

Podjetje za promet s farmacevtskim materialom

LJUBLJANA, METELKOVA 17

Uvoz-izvoz

Postni predal 143. Telefon: 312 333
Brzojav: Kemofarmacija, Ljubljana
Telex: Kemfar 31-354

Teko#i radun: pri NB: 501 1-221

Trguje na debelo z zdravili, obvezilnim materialom, veterinarskimi
pripomoéki in kozmetiko.

Izvriuje vse uvozne in izvozne posle: opremo za bolnidnice, lekarne
in laboratorije.

Andew and Jo TURKMAN

6419 St, Clair Avenue
CLEVELAND, Ohio 44103

431-5296 IMPORTS FROM SLOVENIA, YUGOSLAVIA

Uvoz iz Slovenije, Jugoslavija

o ; =0
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HANDCRAFT — BOOKS — TEAS — RECORDS — SHEET MUSIC
TRAVEL INFORMATION

Roéna dela — Knjige — Caji — Plos¢e — Note

Informacije o potovanjih

Sprejemamo tudi naro¢ila za SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR, ilustri-
rano revijo RODNO GRUDO in tec¢aj za uéenje slovenskega jezika na gra-

mofonskih ploi¢éah ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLOVENE BY DIRECT
METHOD

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

Prosveta

JE NAJBOLJ RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS

V ZDRUZENIH DRZAVAH AMERIKE,

IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT,

NEDELJ IN PRAZNIKOV.

ROJAKI V AMERIKI, NAROCITE SVOJ DNEVNIK!

2657 — 59 So Lawndale Ave

Prosveta cuicaco, minois 60632 vsa
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Jugoslovani,
izseljenci po svetu!

Izkoristite banéne usluge, ki vam jih nudi JUGOSLO-
VANSKA BANKA ZA ZUNANJO TRGOVINO s svojimi
enajstimi poslovnimi enotami v vseh republiSkih in po-
slovnih sredi$¢ih Jugoslavije, z devetimi predstavnistvi
v inozemstvu ter z omreZjem korespondentskih odnosov
z ve¢ kot tiso¢ inozemskimi bankami.

Ce svoja devizna sredstva, namenjena za pomoé¢ druZini
ali za kaj drugega posljete prek Jugobanke, bodo le-ta
na najhitrej$i in najbolj gotov nacin izpla¢ana korist-
niku.

Ob povratku v domovino se za vse deviznodenarne posle
kot odkup in prodaja denarja, travelers in drugih banc-
nih éekov ter kreditnih pisem obrnite na katerokoli po-
slovno enoto Jugobanke, na tisto, ki vam je krajevno
najbliZje in vasa zahteva bo hitro in kvalitetno izpol-
njena.

Ce zelite svoje prihranke ekonomiéno hraniti, odprite

devizni ratun pri eni od banénih poslovnih enot, ki daje

naslednje obresti:

— 49/y v devizah in 2 %0 v dinarjih na vloZeno glavnico,

— 6% v devizah in 1% v dinarjih za glavnico vezano
dlje od 13 mesecev

— 6% v devizah in 1,5°0 v dinarjih za glavnico, vezano
vet kot 24 mesecev.

Vloge so tajne in nedotakljive, zanje jamé& Federacija.
Devizni raéun lahko odpro jugoslovanski izseljenci ne
glede na to, kakSno drzavljanstvo imajo.

Na podlagi svojih deviznih prihrankov, lahko dobite di-
narske kredite za makup stanovanj pod ugodnimi pogoji.
Z denarjem vaSega deviznega ratuna lahko placujete v
Jugoslaviji in inozemtsvu tako, da obvestite banko o
vaSih Zeljah ali da pridete osebno.

Ce imate redne obveznosti za platevanje (vratanje po-
sojila, zavarovanje, alimentacije itd.) izvolite dati nalog
Jugobanki in ona bo za vas opravila izplatila z vaSega
deviznega ratuna redno v danih rokih.

Za vse potrebne informacije se obrnite na eno od po-
slovnih enot Jugobanke ali na njena predstavnistva v
tujini.

Centrala je v Beogradu, Ul 7. Jula br. 19 do 21.
Podruznica v Beogradu, MarSala Tita 11.
Podruznica v Zagrebu, JuriSiceva 22.

PodruZnice so v Ljubljani, Titova cesta 32, kakor
tudi v Sarajevu, v Skopju, v Novem Sadu, na Rekl
Splitu, v Titogradu in Kosovski Mitrovici.

Yugoslav Bank for Foreign Trade, Representative Office,
500 Fifth Avenue, Room No 2123, New York, N. Y. 10036.
Phone BRYANT 9-4251-2, Mr. Petar Ilié.

Mr. Branko Dragovié, 19, Rue de la Tremoille, Paris 8-e
Phone 256-11-19.

Yugoslav bank for Foreign Trade, Representative Ofice
4th Fypl,, Winchester House, 77 London Wall, London E.
C. 2 Phone 01 588-7860, Mr. R. Ac¢imovic.

Zastupitelstvi Jugobanky, Havanska 8/III, Praha 7 Phone
376-618 Mr. D. Cetkovié.

Mr. Ismet Kukié, Trade Promption Office, Embassy of
Yugoslavia Tripoli, Libya, Phone 39-556.

Mr. Andrejevié Dragoslav, Via Fatebenefratelli 15/IV,
Milano. Phone 66-66-95.

Naslov predstavni$tva Jugobanke v Moskvi: B. Ordinka
72, Moscow. Phone 56-491.

Yugoslav Bank for Foreign Trade, Representative Office,
28 Mahmoud Bassyouni Street, (Antikhana) 8 ™ floor,
Cairo. Phone 56-491. :

Jugoslawische Bank fiir Aussenhandel, Vertretung fir
DDR Oberwall Strasse 6-7, Berlin. Phone 222-761 —
200-571.

Devizni rad¢un in njegovo vodenje sta brez stroskov.

izkoristite hancne usluge, ki vam jih nudi jugosiovanska
hanka za zunanjo trgovino s svojimi poslovnimi enotami

v Jugoslaviji in inozems
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ZAKAJ

SLOVENSKO

SLOVENE

DIREGT
METHOD

Uébenik z naslovom ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLO-
VENE BY DIRECT METHOD je izdala Slovenska izseljenska
matica v Ljubljani. Napisal ga je docent na filozofski fakul-
teti univerze v Ljubljani dr. Joze ToporiSic.

Prvi sodobni u¢benik slovenstine za tujce ZAKAJ NE PO
SLOVENSKO — SLOVENE BY DIRECT METOD je pri-
meren za vse, za tiste, ki slovensko deloma Ze znajo, pa bi
si Zeleli znanje obnoviti, e bolj pa za tiste, ki se zele uditi
slovensko na novo. Celoten tec¢aj sestoji zialbuma s Sestimi
gramofonskimi plos¢ami (45 obratov), na katerih so posneta
slovenska besedila lekecij, in iz knjige s poljudnimi razlagami
slovenskega jezika v angleséini-ter s podrobno izdelano uéno
metodo, Knjiga obsega 273 strani.

MoZno je uporabljati samo knjigo, vendar pa je uéenje ob
gramofonskih plos¢ah zelo olajsano. Na koncu knjige je tudi
abecedni slovar besed, ki so uporabljene v knjigi. Teh je
okrog 2000, zajemajo pa besede, ki so v vsakdanjem jeziku
najpogostejse. V veliko pomo¢ pri pregledu obravnavane
snovi so tudi tri prakticna kazala in kratek tabelariéni pre-
gled slovnice.

So vasi predniki Slovenci? Nameravate obiskati Slovenijo?
Studirate slovanske jezike? Ali imate poslovne stike s slo-
venskimi podjetji? Ucbenik slovenic¢ine na ploséah ZAKAJ
NE PO SLOVENSKO — SLOVENE BY DIRECT METHOD
vam bo v veliko pomoé¢! Slovenséina ni tezja kot veéina
drugih jezikov.

Kompleten tecaj ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLOVENE
BY DIRECT METHOD lahko naroc¢ite na naslovu:

Slovenska izseljenska matica,
Ljubljana, Cankarjeva 1/II — Jugoslavija.
Cena za Jugoslavijo: 189 din.

Cena za inozemstvo: 15,60 US dol.

Pri vedjih narot¢ilih odobravamo poseben popust. V ceni je
Ze vratunana po§tnina za priporoc¢eno posiljko. Pristojbina
za letalsko posiljko se placéa posebej, pri veéjih narocilih
pa je zZe vratunana do letalis¢, ki so registrirana za med-
narodni tovorni letalski promet.

The study course, entitled ZAKAJ NE PO SLOVENSKO —
SLOVENE BY DIRECT METHOD, was issued by the Slo-

.venska izseljenska matica in Ljubljana. It was written by

Dr. Joze Topori$i¢, a member of the faculty of the Univer-
sity of Ljubljana.

This first contemporary study course of the Slovene language
ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLOVENE BY DIRECT
METHOD has been designed for everyone who wants te
learn Slovene — for those who are partially familiar with
the language and wish to improve it, and for those who
desire to learn the Slovene language from the beginning.
The study course is composed of six 45 RPM records of
lessons in Slovene. The book of over 270 pages contains
49 lessons and explanations of the Slovene language in
English.

It is possible to use the book by itself; however, the use
of the records helps considerably in the study method. The
book also contains a dictionary of approximately 2000 words
used in the text, and provides a vocabulary of current spo-
ken Slovene. Also included in the book are two indexes —
subject and thematic — and a concise systematical grammar
review.

Were your parents or ancestors Slovene? Are you planning
to visit Slovenia? Are you studying Slavic languages? Do
you have business connections with Slovene companies? This
studv course on records ZAKAJ NE PO SLOVENSKO —
SLOVENE BY DIRECT METHOD will be of considerable
help to you., Slovene is no more difficult than many other
languages: all it takes is the desire to learn!

You may order the complete course ZAKAJ NE PO SLO-
VENSKO — SLOVENE BY DIRECT METHOD by writing to:

Slovenska izseljenska matica,
Ljubljana, Cankarjeva 1/II — Yugoslavia.
The price in Yugoslavia is 189 dinars,

The price in all foreign countries is 15.60 US dollars.

For larger orders ask for a discount. The regular registered
mail rate is considered in the price; for air mail an addi-
tional charge is made. With larger orders, air mail freight,
FOB to the nearest international airport to you, is considered
in the price.
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